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తె'లైవులుకు 


మహాకవి, మానవోత్తముడు, “ధనమదాంధుల కొలవేల 
తాపసు.లక*”ని ప్రశ్నించిన. ధీరోదాత్తుడు బమ్మెరపోతన. తన 
కవిశాపారమ్యంతో తెలుగుపాహితిని, తెలుగు వ్రజాళిని పునీతం 
చేసినవాడు పోతన, తాను కవిగా నమ్మిన ఆదర్శాలను 
తన జీవితంలో కూడా పితిబింబింపజేసి, తిికరణ శుద్దిగా 
కవితాకళను ఆరాధించిన మనీషి పోతన, 


1882లో తెలుగునాడంతటా పోతన పంచశతి మహోత్స 
వాలు జరిగినవి, ప౦9భుత్వం ఉదారంగా ముందుకువచ్చి నంస్కృతి 
పిియత్వాన్నీ, కళాభిజ్ఞతనూ ప్రదర్శించింది. 


ఈ ఉత్సవాలను పురస్కరించుకుని ఆంధ్రపదేశ్‌ 
సాహిత్య అకాడమీ మూడు పు_సకాలమ (ప్రచురించాలని నిశ్చ 
యించింది. 1) బమ్మెర పోతన భాగవతంలోని 500 పద్యాలను 
ఎంపిక చేసి పీ కటించడం. 1) పోతన భాగవతంలోని సాహిత్య 
తాత్తికాంశాలను పరిశీలిస్తూ, విద్వాంసులు వెలయించిన వ్యాసాల 
సంకలనాన్ని ప్రచురించడం. 11) పోతన భాగవతంలోని ఎంపిక 
చేసిన 108 పద్యాలకు సరళవ్యాఖ్యానం వాయించి పిచురిం 
డం. వీటిలో “మహా భాగవత కల్పకుసుమమాల,** “భాగవత 
వై జయంతికి? ఇప్పటికే పాఠకలోకం అందుకున్నది. ఇప్పుడు 
పోతనభాగవతంలోని 108పద్యాలకు డా॥ శ్రీ9మతి పి. యశోదారెడ్డి 


గారు వెలయించిన సరళవ్యాఖ్యాన గంథం 'పోతనకవితాసుధిగా 
కెలుగు ప్రజలకు అందించగలుగుతున్నాము. 


డా॥ శ్రీమతి పి. యళశోదారెడ్డిగారు చక్కని భాషలో, 
పోతన కవితామహత్వాన్నీ, కవితా సౌందర్యాన్నీ ఈ పుస్తకంలో 
ఆందించినారు. అకాడమీ పక్షాన ఆమెకు ధన్యవాదాలను 
సమర్పించుకుంటున్నాను. ఈ పిచురణ కోసం పత్యేక 
నిధులు మంజూరు చేసిన ఆంధ్రపదేశ్‌ పీభుత్వానికి అకాడమీ 
పకన అనేక ధన్యవాదాలు. 


హెద్రాబాదు. ఇరివెంటి కృష్ణమూర్తి 
26121988 కార్యదర్శి 


కప అ టయ. టై కం 


వ్‌ పలికెడిది భాగవతమ6ట 
పలికించు విభుండు రామభ (దుండ (ట గ. 
బలికిన భవహరమగున6ట 
పలికెద వేతొండుగాథ( బలుక(గ నేలా; 


భాగవతము దెలిసి పలుకుట చిత్రంబు 
శూలికి న దమ్మిచూలికైన 

విబుధ జనుల వలన విన్నంత కన్నంత 
తెలియవచ్చినంత లేటపజుతు. 


ఆ.మ.భా (1-18, 17.) 


పోతనవంటి మహానుభావుడూ, మహాకవీ తాను వాయ 
బోతున్న గింథాన్నిగూర్చి “పలికెడిది భాగవతమ(టి” అంటూ 
మరే ఇతర విశేషణాన్ని చేర్చకుండా మిన్నకున్నాడు. ఏ అలం 
కారాలూ లేకుండ కేవలం'భాగవతం? అంటూ ఆ అద్వ్వైతి ఉప 
యోగించిన పదానికి ఆర్జాలు చెప్పడానికి ఎందరికో మోతకోలుగా 
జార గంధాలు బయలుదేరవలసి వచ్చింది. అప్పుడు అర్థ 
మైంది భాగవతం అంతే సామాన్య (గంథం కౌదని. అయితే 
ఆ (గంథం ఎటువంటిదీ అన్నప్పుడు చిలుకపాఠం అప్పచెప్పి 
నట్లుగా ఇది సాత్వతసంహిత, పరమహంససంహిత, గీతార్థ 


గ్‌ 


స్‌ ల సళ అద జవ వ కు a= వె ఇ డి ళ్‌ న dr 
నిర్రయనారం, సకలఇడనారం, మాక్షేళాస్త్రం, ఉవశ్వారత త్వ 
శ అర న అర అం అది కొం ఇల్ల అ 
నిర్ణయశా 0, (బహ్మావిద్యాస్వు స ఉపనిషదహాస్యం 
| లు 4 a కె జో CC నా 2 ఆల వ | 
ఆంటూ చెప్పవచ్చు డాం ఆఅఆణలు అర బా ur కాజూ పాలకు 
ణీ న్‌ 
మా కా న హా న్న ఆఫ్‌ జాజి పారు Pa కి కేవ po జ 
లూ, బెటికి నిరుగా ఇరు ఉయగల శ కేవలం హాంనలకూ 
వావి 


వ el 
యత్వం కలిగింది విషయం భాగవత [పాళన్య్యాన్ని మరింత 
ఐటి 
అధికతరం చేసింది. సొక్షొత్తుగా (శ్రీరామచం(దుడు పలికించిన 
అలలే 
భాగవత పురాణగాథను పలికినంక మాతంతోనే సద్యఃఫలంగా 
మోడానిం ఇసుందట. ఇక ముముకువె న వానికి ఇంతకన్నా 
(ma mE 5. Ch 
కోర్రవలసింది ఏముంది? ఇంతటి దుహోమహిమో పేతమెంది 
(aM 
౦గా భాగవ 


భాగవతం. కనుకనే విజ్ఞాడెన పోతనామాత్యుడు ని 
తాన్ని తెలుసుకుని చీల కం సర్వజ్ఞుడెన నీవని అం 


సం 


సకల సృష్టిక రకాక సకల విద్యాముభఖుడై ౩ న (బ్యా ఆ౦తటి 
వాడికై నా కూడా తరంకాదు అంటూ ఖండితంగా చ 


ప్పినాడు. 
మరి తానెట్లు (వాయగలిగి నా నాశంటూ (ప్రశ్నించి చేవారికి సమాధానంగా 
విబుధులై న జసులవల్లి విన్నంతా కన్నంతా తనకు తెలియవచ్చి 
నంత తేటపరుళును అంటూ చెప్పినాడు. శీ) పరమేశ్వర కరుణా 
కలిత కవితా విచిత్ర, సహజపాండిళ్యుడై న పోతనామాత్యుడే 
ఇంతటి వినయ సంపత్తిని _పవర్శిస్తూ చెప్పడం కేవలం ఆ 
గంథం పె ఈ మహాకవికి ఉన్న పూజ్యుభావాన్ని మా(తమే తెలుపు 

తుంది. తరువాత పోతన భాగవత |గంథాన్ని అనువదించడంలో 
తినకున్న అర్హతలను _పకటిస్తున్నట్లుగా ఆ౦ పాఠక లోకంలో 


(4 


ఉన్న విభిన్న రుచులను సంతృ ప్రిపరుస్తూ భాగవతంలో తాను 
కేవలం సంస _ ఎతాన్ని కానీ, కేవలం తెనుగును కానీ స్వీకరిస్తూ 
పద్యాలను (వాయక, అందరు మెచ్చే విధానంలో (వాసానంటూ 
చెప్పీ సంస్కృతాం(ధ్రాలపె తనకున్న అధికారాన్ని సగర్వంగా 
చాటుకున్నాడు. ఈ విధంగా అర్హతలనూ అధికారాలనూ (పద 
ర్నించడం ఆవక్రవి నన్నయ్య నుండీ వస్తున్న సంప్రదాయమే. 
అయితే పోతన తన మాటను ఎంతవరకు నిలబెట్టుకున్నాడు 
అంటే ఆలోచించినప్పుడు మనకు (గంథముఖంతో చెప్పిన 
దానిక న్నా అధికతరమైన చాతురా వ్రన్నే (పదర్శిసూ ఎంతో గహన 
మైన త త్వర హస్యాన్నికూడా రనగుళికలవంటి పద్యాలల్లో పొదిగి 
కష. సా రసానందాన్ని అందివ్వగలిగినాడు అనే విషయం 
ఎరపడుతు౦ది, 


"స రః 


భాగవతం (ప్రధానంగా ఆముష్మిక ధర్మమార్ష (పదర్శక మైన 
(గంథం. థారతీయ మైన సంస్కృతిని పురస్కరించుకుని పురా 
కత కర్మవశంతోనే జనన మరణాలు కలుగుతుంటాయి అనే 
సమ్మ కం ఏర ఎడింది. ఆ కర్మ (పాధాన్యంతోనే రాగద్వేషాది 
వశంగతమై చిరకాలంనుండి ఈ సంసార చక్రం మానవులను 
పీడిస్తూనే ఉండి, “పునరపి మరణం పునరపి జననమ్‌* అనే ఈ 
సంసార చ[క్షభమణం ఆగినప్పుడుగాని ఈ తాపత్రయ బాధలు 
ఉపశమింపవు. ఈ రహస్యాన్ని గుర్తించిన వివేకచిత్తులు ఈ 
వింపటంనుండి విముక్తిని పొందేందుకు ఆనేక తరణోపాయాలను 
సూచించినారు. అవే జ్ఞాన, కర్మ, వైరాగ్య, భక్తి రూపాలుగా 
,పాచుర్య్యాన్ని పొందినాయి, పురుషార్థసాధనకు కర్మ. జ్ఞాన, 
వ గ వెరాగ్యాలూ (పధానమైనవే. ఈ యోగ పవ క్ర డ్రీకృష్ణుడనే 


భావన మనలో వేళ్లూనగా ఆ కృష్ణుడొక ధర్మ(స్రవక్తగా ఆరాధింప 
బడుతు న్నాడు. ఆందుకే భాగవతం ఈ నాల్షింటినీ (పతిపాదిస్తూ 
ఉపాఖ్యానాలు చెప్పింది. ధర్మరూపమైన కర్మయోగంతో అంతః 
కరణం పరిశుద్దమౌతుంది. పరిశుద్గమైన అంతః కరణ౦లోనే " 
జ్ఞానోదయమౌతుంది. ఈ జ్ఞానంతో త త్వ్వచింతనం ఎర్చడ్తూ 
మనస్సు జ్ఞానజనితమెన నిర్వేదంవై పు మళ్లుతుండి. నిర్వేదం 
మోక్షొనికి రాజమార్గం. కానీ ఇంతటి నిరీహతో కర్యాచరణం౦ 
చేయడంకానీ, వేదవిహితమైన యజ్ఞయాగాది రూపకర్యానుష్టానం 
చేయడంకానీ (పస్తుతపు పరిస్టితులల్లా సాధ్యపడదు. అందుకే 
విజ్ఞాలెనవారు “భక్తి అనే ఒకసులభ మైన మార్గాన్ని కనిపెట్టి నారు. 


సంస్కృత భాగవతంలో భాగవత మాహాత్య్మారిన్ని వర్తిన్తూ 
“భ క్రిచరిిత్రి చెప్పబడింది, ఆ కథను అనుసరించి శీ9హరి 
“భక్తి ప్రాణపియ. ఈమెను హరి తన సత్వరూపంతో రచన 
చేసీ ఆమను తన భక్తులకు పోషించుమంటూ నియాగించినాడు. 
శ్రీహరి ఆజ్ఞను తప్పక పాలించిన ఆ “భక్తి ని అనుగ్రహిస్తూ 
ఆమెకు “ము కిని దాసిగనూ, జ్ఞానవై రాగ్యాలను పుత్రులుగనూో 
(ప్రసాదిస్తూ తన భక్తులను వైకుంఠధామంలో పోషిస్తూ ఈ 
భూలోకంలో ఛాయారూపంలో ఉండుమంటూ ఆజ్ఞాపించి నాడట, 
ఈ కథను గురించి సూక్ష్మంగా ఆలోచి సే “ము క్తిని పొందేం 
దుకు భక్తి చాలా ఉత్తమమూ, సులభమూఐన మార్గం అని 
తోస్తుంది. ఈ భక్తే శ్రీహరికి చాలా ఇష్టమైన కారణంతో ఆ 
భక్తిని సలిపినవారిని ఆ భగవంతుడు తప్పక అను గహినాడు 
అనే సారాంశం తేలుతుంది. జ్ఞానవై రాగ్యాలను భక్తికి వుతు 
లంటూ చెప్పడంతో భక్తివల్లనే ఈ రెండూ సాధింపబడుతాయి 


వో 


అనే విషయం కూడా బోధపడుతుంది. ఈ విషయాన్నే పోతన 


మరింత గటిగా (పచారం చేసినటు 
ళ్‌ ag) 


“చిక్క_(డు |వతముల( |గతువుల( 

జిక్క_(డు దానముల కొచకీలతపములన్‌' 

జిక్క_(డు యుక్తిని భ కిని 

జిక్కిన (క్రియ నచ్యుతుండు సిద్దము నుండీ!** 
మ.భా. 7-248. 


అంటూ రచించినాడు. 


ఈ కలియుగంలో చి త్తశాంతికి భక్త్‌మార్షం ఎంతో సులభ 
మెన బాట. ఈ భ_క్రిమార్గాన్ని అవలంబించడానికి అందరూ 
అర్హులే. ఇందుకు జాతిమత వివక్షతగానీ స్రపురుషభేదం కానీ 
ధనికుడూ నిరుపేద అనే తారతమ్యంకానీ, చదువుకున్న వాడూ 
క ఆడ్గ్డంకులుకొవు. భక్తుడు పరి 
శుద్దమైన వాక్కుతో, మనస్సుతో, చేతలతో ఈశ్వరుణ్ణి సేవిస్తే 
అదే టుర్‌ అయితే ఈ ee అనుకున్నంత సులభంకా దు. 
పూర్వజన్మసుకృత విశేషంచేతగానీ అది అందరికీ అలవడదు. 
సర్వేం[ద్రియాలను నియమిస్తూ చితాన్ని భగవంతుని పరంచేసూ 
ఫలాభిసంధిరహితంగా పరమ(పేమతో వ ర్తించడం భక్తికి 
"చిహ్నం. భక్ఫుడై_ నవాడు అనన్య శరణాగతితో ఆచంచలమైన 
విశ్వాసంతో ఉంటాడు. ఆ ఆత్మవిశ్వాసమే కుదురుపడ్తూ అన్నిటికీ 
ఆ స ర్వేశ్వరుడే కర్త, తాను కేవలం ఉపకరణం మా(త్రమే అనే 


[1 


షి 


భావంతో నిర్వికారంగా మసలగల్లుతాడు నిర్వికారమైన ఈచి త్తం 
లోనే భగవదాకృతి కాపురంచేస్తుంది. అప్పుడా భక్తుడు సర్వాన్ని 
మరచి తనలోఉన్న భగవంతునిపై హృదయం |దవీభూతమౌతూ 
ఉ౦ కే నిరతిశయమైన ఆనందానుభూతిని పొందుతూ ఉంటాడునా 
ఈ ఆనుభూతివల్ల అనాదిఐన పుణ్యావుణ్యరూపమైన కర్మవాసనా 
శం నశిస్తుంది. తద్వారా ఆతడు ద్వంద్వ రహితుడై (బహ్మా 
నందరూపమెన మోక్షప్రా ప్ర్తిని పొందగలుగుతాడు. 


ఈ భక్తి తొమ్మిదివిధాలుగా వృద్ధినిపొందుతుంది. అదే నవ 
విధభక్కులుగా పేరుమోసింది. (శ్రవణమూ, కీర్తనమూ, స్మర_ 
ణమూ, పాదసేవనమూ, ఆరనమూ, వందనమూ, దాన్యమూ, 
సఖ్యమూ, ఆత్మని వేదనమూ అనే తొమ్మిదింటికీ ఉదాహరణంగా 
భాగవతంలో పోతనామాత్యుడు కథలల్లో పాత్రలను చొప్పించి 
నాడు. ఈభ క్తినే శ్రీధరులవారు తొమ్మిది వేర్వేరు భూమికలుగా 
(పదర్శించినారు- 1. స్వామిసేవ, 2. ఆ హరికృప, శి. సద్ధ 
ర్కం పె(శద్ధ. 4. భగవత్కథ్నాశవణమూ, గ, భగవ (దతి, 
8. దేహద్వయ వివేకాత్మజ్ఞానము, 7. దృఢభ క్రిభావము 8. భగవ ఇ 
తృత్వజ్ఞానము, 9. సర్వజ్ఞత్వాది భగవద్గుతావిర్భాపము లంటూ 
పేర్కొన్నారు. 


శ్ర) మధుసూదన సంస్వతి ఈ భక్తిని పదకొండుగా విభ 

జించినారు !, మహాపురుషుల సవ, 2. వారిదయకు పాతుడగుట 
శ్రీ. వారుచేసే ధర్మాల పై శద్దచూవుట, 4. భగవద్దుణ శ్రవణం న్‌ 

5. భగవంతుని పైపేమ, (6. భగవత్స్వరూపాన్ని తెలుసుకునే 

ల్‌ నో ఫ్‌ ఇద కరతల జస 

కోరిక 7. (_పమాభివృస్ది 8. స్ఫురణము 9. భగవద్దర్శనిష్ట, 


10. ఆ భగవంతుని గుణాలను తనకుఆరోపించుకొనుట ! 1. పరమ 
(పేమ. నిజంగా ఆలోచి సే ఇవన్నీ భక్తి భేదాలు కాకుండా భక్తు 
డై న వాడు తరతరాలుగా భక్తి మార్గంలో ముందడుగు వేస్తూ 
చివరమెట్టుగా  పరమ_పేమతత్తంతో ఆఅనురాగరసాంబుధిఐన 
ఆపరత త్వాన్ని చేరడమే అని చెప్పవచ్చు. 


అందుకే భాగవతంలో పోతన ఉత్తమ జీవితానికి జ్ఞానం 
ఎంతముఖ్య మో పూజ్యుల ఎడల భ_క్రితత్పరతలూ అం శకేముఖ్యం 
ఆంటూచెప్పీ పూజ్యపూజకు వ్యతికరం ఏర్పదిసప్పుడు మహానర్గం 
సంభవిస్తుందని సూచించినట్లు గజేంద్రుని పూర్వజన్మను వర్షిస్తూ 
ఇం[దద్యు మ్నావాఖ్యానాన్ని చెప్పినాడు. ఇదే భారతీయులను పాప 
ఫీతులుగౌచే మూ హారికిమహాపుగుషులనుగౌరవించే వినయసంప త్రిని 
చేకూర్చింది. ఇంతేకాకుండా మనలో కర్మసిద్దాంతానికీ, పూర్వా 
పరజన్మల పె నమ్మకానికీ బలీయమైన ఆధారాన్ని కల్పించింది. 


ఇతే భాగవతం త త్వ్వబోధను చేయడంలో ఒకసున్నిత 
మైన మార్గాన్ని ఆవలంబించింది. (ప్రధానంగా ఈ (గ్రంథం 
ఐహికవాంఛలను తశ్గిసూ ఆముష్మిక ఫలసాధనకొర కే (పయ 
త్నించ వలెనంటూ ఉపదేశిస్తూ ఒకకథను (ప్రారంభించి చివరకు 
ఆ కథానాయకుడు సంసారబంధాలన్నీ వదిలి వై కుంఠధామునితో 
సాయుజ్యాన్ని పొందినట్లు చెబుతుంది. ఈ సందర్భంలో తతో 
పదేష్టలై నవారు = వారు దేవతలై నా, భూసురులై నా, నరులై నా, 
దానవులై నా, (బహ్మర్షలై నా సరే వాకినోటివెంట వెళ్లి నవాక్కు_లు 
వేదవాక్యాలవలె సర్వ ధర్మాలకు ఆలవాలమై మానవుజణ్జి.పాపంచిక 
సుఖాలనుండి విముక్తిని పొండ జేయడానికి తోడ్పడుతూ 
ఉంటాయి. అందుకే పోతన భాగవతంలో కేవలం భ_క్రిభావరింజిత 


ఉంటాయి: 
ధర్మాలూ, 
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సంబంధజా రతిర్యాతి పూర్వో 


“శృంగార 
సా వత్సల భ్‌ 


తం (పేయోభ 


కా 
స్నో 
అవే 


సథా౬ పరా 


క్తి 
ఇ ఎంటే 


భయజా రతి రధ్యా స్రైరసం (ప్రీతి భయానక మ్‌” 


(భర. 68, 89) 


డౌ 


అంటూ (వాస్తూ, శృంగారంతో మిశ్రిత మెన భక్తీ కామంనుండి 
జన్మిస్తుందనీ. సంబంధ జనితమైన భక్తి, వాత్సల్యభక్తి అనే 
పేరుతో _పీయోభ క్రిగనూ,భయకారణ జనితమైన భక్తి నుండి (పీతి 
భయానకం అనబడే మిశ్రమ భక్తి ఉద్భవిస్తుందనీ తెలిపి నాడు. 
వీరిని పురస్కరించుకుని దాస్యభ కి భగవంతునిపై ప్రీతీ, 
భయమూ ఈ రెంటితో ఏర్పడుతుందని (గ్రహింప వచ్చును. అవును 
దాసుల లక్షణం అదేకదా ! 


ఖీ 


ఈ మధురభ క్తిని ఆధారంగా చేసుకుని భక్తులెందరో భగ 
గా, తండ్రిగా, బిడ్డగా, వభువుగా, స్నేహితుడుగా, 
డుగా భావించి ఆరాధించినారు. ఈభావంలో ఒక అనిర్వచ 
నియమైన ఆనందతన్మయత్వాదులు ఇమిడి ఉన్నాయి. తమకు 
ఎంతో (పియమైనవ్య క్తితో సంపూర్ణంగా సంలీనం పొందుతూ తాదా 
త్మ్య్యంతో మాధుర్యాన్ని అనుభవించడం ఒక్క ఈ మధురభ క్రి 
ధానంలోనే సాధ్యం.ఆందుకే ఈ భక్తిని ఉజ్జ్వలభ క్రిఅనీ,సర్వో 
తిమభ క్రిఆనీ, పరమ(పేమ రూపము అనీ భావించినారు, అని 
ర్వచనియమైన భక్తిని రూపగోస్వామి *“రసరాట్టు' అన్నాడు. ఈ 
మభురభ క్తి రసాన్ని పోతన అనన్య సాధారణమైన శై లీరామణీయ 
కంతో రచించినాడు. లీలామానుష విగ్రహుడై న శ్రీకృష్ణుని పె 
. గోపికలకు ఎంత (పగాఢమైన (పేమ ఉందో పోతన రచనకూడా 
అంత సుందరంగా, ఉజ్జ్వలంగా ఉంటూ పద్యాలన్నీ సుకుమార 
పదబంధాలతో కూడీ, కాంతిగుణళోభితాలై మనోహరంగా 
ఉంటాయి. కొన్నితావుల్లో కాలిఅందెల ఘల్లుఘల్లున రవళి స్తూ 


Er 
1 
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ఉంచే గోపికలు (శ్రీహరి సన్నిధి నంర్తించినట్టుగా పోతన పద్యాలు 
చెవికి ఇంపునింపుతూ ఉంటాయి, మరికొన్ని పద్యాలు లోకమోహా 


కానూ భ్‌ కై వప బలో ఇ am త్న షై yee 
నైన నల మఘక్యాముని మాహనమురళనాదం వళి మననూ మర 
పెన ఆ ముర గానాన్ని తవిలి తమ్ముతామ మరచిన ఆలమందల 
pre: 
వలె, చిలుకాగోరువంకల వత, గోపికలవత మననూ వెంటగొని 
ఊోతుంటజాయి. వరికొన్ని పద్యాలు, ఆ వ్‌ దివ్య 


శృంగారమో కుచిరుజ్ఞఃలమెన శృంగార రసమో తెలియసియక 
చై (“an 
సర్వాన్ని శృంగావపులకితం ఇసూ ఆనంద ధన్యతాషన్ని పాఠకు 
En ళు aa తు 
అకు క్రలొగిసూ ఉంటాయి, 
Ce 


ఇ"పే మాతా పత స్తానంలో ఉన్న యళోదాకృష్ణుల లీలను 
న్‌ు ఛు క్‌ 


వర్ణించ సందర్భంలో పోతన పద్యాలు _మోడులను చిగురింప 
చలో 

ఇనూ సరఃజగలును ఆనంద రిసప్పలకీతం చేస్తున్నవి అలరి 
లా. ఈం అలాన్‌ ag) 

కృషయ్యను పబుకుంటాగంటూ ఆమె శిగోపమ్య పెటిన పరు 
ద్‌ చ ౬ డ రు 


గులూ,ఆకుంటరి ఆమెకు చిక్కక గజ్జెలు ఘల్లన నజ్ఞాలు తొక డం 
మాని పరుగులు తీయడమూ, ఆది చూ సిన ae పక 
పకా నవ్వడమూ, యశోదగట్టిగా తొడలమీద వేసుకుని చన్నివ్వ 
డు అమృతడారొగా వరించే ఆ యళోద పాలుతాగి 
పరమభోగ్‌ దృవామృత రసపానలీల చొక్సి, ని|డించడమూ,గోఎ 
మ్మలు తమఇంట వెన్నలు దొంగిలిస్తూ తమ కోడం, డ ఆధరామృ 
తాన్ని దొంగిలింప చేపిన (ప్రయత్నానికి విస్తుపోతూ నందగోపుని 
భార్యతో చాశీ చెప్పడం ఇవస్నీ స 
మైన ఈ సంసారపృబావను కొంత ఉపళమి ంపజేస్తూ ఈ సంనారం 
నిస్సారం కాదు, సారవంతమే సుమా అనే త్ఫో పి ప్తిని కలిగిస్తాయి. 
చః తృి పి శౌంకెకి మూలమై పు[బహ్య్మాను గూర్చి ఆలోచింప 
జేస్తుంది. ఇంతటి ఆసందాన్ని పంచిన ఆ శిశువు (పాకృత మాన 
వుడుకాక పరహా త్కుడనే భావం కు ెరినప్పుదా[ పే ఎమ భ కిగా మారు 


మ అటో 


హజ సుందరాలై వ్యథాపూరిత 


m౧ 


తుంది. అదే మోక్షకారి. అందుకే పోతన పద్యాలకు ఆ శక్తి 


ఇటే పోతనామాత్యుడు “కల్యాణాత్మకమైన విష్ణుకథలా 
కర్షింపుచున్‌ ము_క్షకెవల్యుండెవ్వడు తృప్పడౌ'నంటూ ఇంకా విన 
గోరిన వారికి రుక్మిణీ కల్యాణాన్ని వర్ణించినాడు. ఈ ఘట్టంలో 
పోతన బాగాకలిగిన తెలుగువారింటి ఆడపడచు సంబరాలన్నీ తప్పక 
వర్ణిస్తూ ఆకాలంనాటి బొమ్మలపెళ్లిళ్లూ, బొమ్మరిళ్లూ, సఖులతో 
ప ళం వదక గుజ్జన గూళ్లలో వంటకాలు వండుకోవటం 
మొదల్లై న విషయాలన్నీమరొక్కసారి మనక శ్లకుక మైట్లు చేసినాడు. 
ఇంతేకాకుండా ఆ కాలప్ప రాజకన్యలు ఎంతో తెగువతో తాము 
మనసిచ్చిన (పియులకు ఇష్ట బాహ్మణునితో సందేశం పంపడమనే 
ఆచారం ఉన్నట్టు చాటీ ఈనాటికన్నా ఆనాడే వివాహ విషయంలో 
కన్యలకు స్వాతం|త్యం ఎక్కువగా ఉండేదేమో అనే భావాన్ని 
కలిగించినాడు. ఇంకొక విశేషం; ఈ సందర్భంలో రుక్మిణీదేవి 
శ్రీకృష్ణుని గుణవిశేషాలన్నీ పొగుడుతూ “నిన్ను నే కన్యల్‌ 
గోరరు? కోరదే మును రమౌకాంతాలలామంబు'” అంటూ చెప్పి 
శ్రీ కృష్ణుడు సాధారణ మానవుడుకొక జగన్నాయకుడై న ఆదినారా 
యణమూ ర్తి అనే భావా న్ని దృఢపరిచింది. ఆ తరువాత రుక్మి బీ 
దేవి “ప్రాజేశ నీ మంజుభాషలు వినలేని కర్ష రం(ధంబుల కలిమి 
యేల”ఆంటూ చెప్పి పంపిన నం దేశంలో భగవంతుని విరహాన్ని 
ఇణంపాము సహిం౦ంపలేని ఒక భక్త శెమ్టుని తవహాతహాపాటును 
ధ్వనింపచేస్తూ రుక్కిణీదేవిని మహాభక్రురాలిగా చి(త్రించినాడు. 
(పియురాలి (పణయ సందేశంలో శృంగారభ క్తిని చూపగలిగిన 
చతురుడు పోతన. ఇక సత్యభామను వర్షిం చేప్పుడూ ఈ సత్యభామ 


జల * జ గి 
త్యంలో సాహిత్యరప పోషణుడుగా సిరపడిన నాచన సోమనాథుని 
నష్టాల 
పురి స్మరించుకుని ఆహమహామికతో పద్యరచన చేసినట్లు కాన 
న్‌్‌. 
వసుంచి అం అ తది DR TP 30 2 మనసా జగ 
స్‌ ను న్‌ సంవర్శంలి మిద మక రం యురీ జ జారావం ధని 
_్‌ క్‌ ఆసా నం 4 వ్‌ 
గరనంబుగి', “రాకెందుదిఐబమె రవిబింబమై, *పరుజూచున్‌వరు( 
ల ద ఒన్లా న నావి ౯ 
జూచు" “వామ్మా "పెంచెంకకు దోనాలనను జాలి మొదలె న 
భా గా జ) 
పద్యాలు శబ్రాలంకా౭రక్లోభితాలె , సంసుత సమాస, పొడితో 
డ్‌ వ వాలి ర ' NRE 
పొండితిస్సోరకాలై , రాజసంతోడ నింవారుతూ పోతనామాత్యుని 


Ty my నొ WS. pe] 1 చా ~~ 
కవితాశ_క్రీకి నికజాపలాలైై మనకు ఆనందాన్ని కఠి గిశాయి: 
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జికా స nt అద్య ల్‌ అవ మ్‌ 
కా (భమరగీతాలను వర్షిం చేప్పుడే 
g గచేం (ద 
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తో 


కౌకుండా (పహోదచరి[తనూ, వామనావతాాఘట్లాన్నీ 
జం 
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కూడా భగవత్సరమెన తన చి త్తవృ ర్తిని 
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prs | 
రచించినాడా 


“ఆజ్ఞాల్‌ కొందజు*, “మందాంమకరందో “అంచేంచూద 
యముల్‌? *కంజాక్షునకుగాని కాయంబు కాయమే' *'సంసారజీ 


మూతనంఘంబిు విచ్చునే* అనే పద్యాలను పెరొ_నవచ్చును. 
ఈ సందర్భంలో పోతన 
““అలుకనె న జలిమినచనం గామంబున 
sivas (ong 
నెన కాంధవముననె న గీతి 
నన దగిలి తలప నఖిలాత్కుండగు హారి? 


ల్‌ జు అమే 
జేరవచ్చు అలు నయం డత (దు? 


౧౭ 


అ-టూ చెప్పీ భాగవతంలో విరోధభ క్రి లేదా వెరభ డీ 
అనే మరొక్క. విధమైన భక్తి విధానాన్ని ఎంత రమ్యంగా పరి 
పుష్టం చేసినాడు! ఇందులో విరోధి సర్వకాల సర్వావస్టలల్లో 
వైరిని హతమార్చవలెనంటూ తదేక చిత్తంతో (పవ ర్రిస్తూ 
(భ్రమరకీటన్యాయంతో ఆ పరమాత్మనే చేరడం సిద్ధిస్తుంది. ఇదే 
హరణ్యకశిపుని పట్ల జరిగిన వింత, 


పోతన తెలుగుభాగవతంలో గహనాలైన తత్వరహన్యాా 
లను (శ్రీధరులవారి వ్యాఖ్యాసాహాయ్యంతో తెలుగుచేసినాడంటూ 
పెద్దలు చెబుతుంటారు. సందేహం కలిగిన తావులల్లో పోతన 
కవి తన తృ పికోసం వ్యాఖ్యను చూస్తే చూడవచ్చునేమా కాని 
(గంథం మాతం న్వకపోల కల్పితంవలె పద్యాలన్నీ గలగలపారే 
సెలఏర్హవలె వడిపడిగా సాగిపోతూనే ఉంటాయి. నిజానికి 
మూలరామాయణ , భారత, హారివంళాదులవలెభాగవత ౦ సులభమై 
సుబోధంగా ఉండదు. సామాన్యపు సంస్కృత పరిజ్ఞానం ఉన్న 
వారిని పాదపాదానికీ నిలువరిస్తూనే ఉంటుంది. విషయ కాశి 
న్యానికి తోడూ భాషకూడా సరళమెందిగా నాకు కనబడలేదు, 
ఆటువంటి పొరాణికపు (గంథాన్నీ పోతన ఒక కావ్య (పబంధం 
వలె సంతరించినాడు. భాగవతం చదివేప్పుడు మనం ఎంత భ క్రి 
భావనియమితులమై గంభీరంగా కూర్చున్నా ఆరచన ఆవేశపూరితమై 
మనదృష్టిస్‌ బలవంతంగా ఆలంకారాలవై పూ, నుడికారపు సొంపు 
వైపూ, పద్యపు నడకవై పూ, ఎత్తుగడ విధానంవై పూ, (పాస 
విశేషాలవై పూ, ఒక్కా క్కచోట కొంతమేరను అతిక్రమించిన 
శ్చాంగారగర్భిత మైన మధురభ క్రీవై పు మళ్లింపచేస్తూనే ఉంటుంది, 
అందుకే సాహితవేత్తకు భాగవతం (ప్రధానంగా రనవంతమైన 
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ఈ విధంగా పోతన ఒక్‌ క్క_ పుడు మూల (గంథాన్ని 
పెంచుతూ ఆమూలమెన కల్పనచేస్తూ రచించిన కమ్మని పద్యా 
లెన్నో భాగవతంలో ఉన్నాయి. ఈతవచ్చినవాడికి కాని లోతు 
తెలియదు కదా ! 


ఇంకకుముందే భాగవత కుసుమమాలలో మనవిచేసినట్లు 
గానే 108 భాగవత పద్యాలకు సులభంగా తాత్సర్యరూపమైన 
వ్యాఖ్యవాసే భాగ్యం నాకు దక్కింది. ఆ భాగ్యవిశేషం నాకు 
దకు_తుంది అసి ము౨సిపోయినానేకాని నిజంగా నా సామర్థ్యాన్ని 
గూర్చి తలచనేలేదు. అయినా భారాన్ని మోసే విభుడు ఉండగా 
నా కొచ్చిన చి క్కేముందీ : అనే మొండి విశ్వాసంతో ఉన్నాను, 


ఆన ర్యమే నాతో ఈ పనిచేయించిండి అంతే: ఎందరో మహాను 


నెను (వాపిన విషయాన్ని గూర్చి నేను చెప్పడం అంత 
బాగుండదు. అయినా ఒక్కమాట. ఈ వ్యాఖ్య వాయడంలో 
(పధానంగా నేను పాటించవలసిన నియమాలు: 1. భాషాసారళ్యం, 
2. అంతగా లోతైన త త్వార్ధాలవై పుగానీ,అలం కౌరాలవై పుగానీ 
వెళ్లకుండా ఉండడం. సాధ్యమైనంతవరకు వ్యవహార సిదమెన 
౧ అ ma 
భాషలోనే సులభంగానే ఈ వ్యాఖ్య నడిచింది. కానీ విషయ 
గొరవాన్నిబట్టి కొంత బిగు వెన శబ్దాన్ని పయోగింపక తప్పలేదు. 
ఎంతో మెలకువను చూపుతూ చిన్న పద్యాలనే ఎన్నుకున్నాను. 
ఎన్నో పద్యాలు ఆ పద్యం చదువుతున్నప్పుడు సులభంగానే 
ఉంటాయి, కానీ వ్యాఖ్యానంలో మాతం పోతన అనుకున్నంత 


సులభంగా చికాచు. ఆపాడు |, పపిదమన ఆరాన్ని కాకుండ 
| వ త్‌ తా 
లజ 4 w= క్స్‌ ళీ జ లా 
సొంకెతికమెన చ్‌ ఆరాసి? పింకరింపవలపి వచ్చింది. పోతన 
జ అష్‌ (ml జ జ oe IN: 
భాగవతంలోని అనెక సిసపద్యాలు సబ్దగుః మాధుర్యంతొ జాలు 
వారుళూ కె లెరామ బేయ కంతో ఒప్పులొలుకుతూ ఉంటాయి. ఆ 
Pr 


పద్యాలను సులభమెన తెలుగులో అందించే (పయక్నం ఇయడం 
అంటే పోతన పద్యాల నాగనును బెడిసి కుప్పలు పెట్టడమే 
వుతుంది. ఈ రహస్యం పద్యాన్ని |వాసీ కొంత ముందుకు 
సాగిన తరువాతకాని కెలిసిరాలేదు. అందుకే ఆహువంటతి 
పద్యాలు కొన్ని వదిలిపెటవలసి వచ్చింది. ఆవసరం ఉన్న చోట 

ళు 

క్‌ HER ష్‌ 
కొంత లోతైన ఆర్థాన్ని, కొంత వ్యంగ్య వెభవాన్ని, ఆలలి 
కారప్ప 


ay 


భాగ్యాన్నీ పదబంధపు చమత్కాారాన్నీ మచ్చుగా ఆంది 
వ్యక తప్పలేదు. ఈ వ్యాఖ్యాన సందర్భంలో నేను (శ్రీధరీయాన్ని 
కానీ, వీరరాఘవీయాన్ని కానీ సంప్రదింపలేదు. నా ఆలోచనకు 
తోచిన విధానంలో తాత్పర్యాన్ని ఇస్తూ విశేషార్థాలను విపులీకరణ 
రూపంలో ఒక్క పేజీ దాటనినియమంతోనే సాగించినాను. విషయం 
క్‌ ముందున్నది. భాగవతంలోని 108 పద్యాలనన్నా తప్పు 
కుండా ఈ వ్యాఖ్యానం చదివి ప్తె నా కృషికి ఫలం దక్కిన శే. 
ఎంతో ఆదరాభిమానాలతో ఈ ఫలితాన్ని నాకు దక్కించిన 
సాహిత్య ఆకాడమీ పెద్దలకు సర్వదా కృతజ్ఞురాలను. 


పోతన కవితకాసుద 


గ్రీకె వల్యపదంబుం జేరుటకునై చింతించెదన్‌ లో కర 
క కారంభకు భక్తపాలన కళశాసంరంభకున్‌ దానవో 
(దెక స్తంభకు( గేశిలోల విలసడ్భృగ్జాల సంభూత నా 
నాకంజాతభవాండకుంభకు మహానందాంగనాడింభ కున్‌. 


పోతనామాత్యుడు (వ్రాసిన ఆం(ధ మహాభాగవత౦లో 
(శ్రీకార రూపంలో ఉన్న మొదటి పద్యం ఇది. సాధారణంగా 
నిర్విఘ్నంగా కొనసాగేందుకు కావ్య (ప్రారంభంలో ఇష్షదేవతకు 
నమసా_రాలు చెబుతూ, కొంత కథావస్తువును కూడా సూచిస్తూ, 
మంగళాచరణంగా ఒక పద్యాన్ని (వాసే సం|పచాయం ఉంది. 
పూర్వమహాకవుల సం|పదాయాన్ని పాటిస్తూనే పోతనకూడా 
(శ్రీకృష్ణుని స్తుతిస్తూ ఈ పద్యాన్ని చెప్పినాడు. 

ఉల్హమమైన మోక్షపదాన్ని చేరేందుకొరకు లోకరక్షణకు 
ఒక (ప్రయత్నంగా, అదే ఒక ఉద్యమంగా కలవాడినీ, భక్తులను 
పోషించే కళలో ఆవేశమూ, ఉత్సాహమూ కలవాడినీ, దానవులు 
అంహే దుర్మార్గుల ఉ(దెకాన్ని అరికళ్తే వాడినీ, (కీడ సల్పే 
ఆసక్తితో ప్రకాశించే చూపుల వల్లనే జన్మించిన అనేక (బహ్మాం 
డాలకు కడవవంటి వాడినీ అంటే రక్షకుడైన వాడినీ (తన 
పొట్టలో ఇముడ్చుకున్న వాడినీ), నందగోపుని భార్య యశోదా 
దేవికి బాలకుడైన శ్రీకృష్ణుని చింతిసాను, అంటూ పోతన 
(ప్రారంభం చేసినాడు, 


నర సం జ “టౌ స్వం సా 
| ౨"తణ౧ కబఒతొసుటడు 


ఈ పద్యంలో పోతన 'కేశలోలమైన చూప్ప మా, తం చేతనే 
సర్యలోకాలను సృజిస్తూ, ఆ లోకాలనూ, ఆ భక్తులనూ రక్షిస్తూ 
దుష్టులను శిక్షించే సమర్హుడెన మహానందాంగనా డింభకుళ్లో 
మోక్షపదవి కోసం చింకినానంటూ చెప్పి, శ్రీ క్ర ఎ్రిష్ణుడే స్యా 
జగన్నాయకుడై న శ్రీహరి అనే విషయాన్ని స్తాపించినాడు. ఈ 

© 

పనన ల ఇంకొక విశేషం కూడా ఉంది. మోక్షం ఆంటే పర 
మమైన సుఖం. ఆ సుఖం కోసం “మహానందాంగనా డింభకుణి " 
అంటే మహానందం అనే స్త్రీకి విడ్డడెన (శ్రీకృష్ణుని ధ్యానించి 
నాడని చెప్పవచ్చు. అంతే కాదు; కృష్ణుడు అంటే భూమికి 
సుఖాన్ని ఇ ఇచ్చేవాడని కాడా ఆరం ఉంది, ఆందుకే కృష్ణుల | 
స్వయంగా బాలరూపంలో ఉన్న పరమానందం. సాకాత్తు మ 
మొలక. ఆ ధ్యానం పరమసుభా న్నె కలిగిస్తుంది, 


క. పలికెడిది భాగవతమట 
పలికించు విభుండు రామభ[ద్రుండ6ట నేం 
బలికిన భవహరమగు న6ట 
పలికెద వేతొండు గాథ బలుక(గనేలా. క 


మహాభక్నుడెన పోతన సర్వం చె వాయతృంగా భావిస్తూ 
భాగవత (గంథ కర్భృత్వానికి కూడా ఆ [శ్రీరామచం(దుజ్జే అధి 
కారిగా నిల్చుతూ చెప్పిన పద్యం ఇది. 


ఈ పద్యం ఎంతో చిన్నది. కంద పద్యం. పదాలన్నీ- 
సరళంగా ఉండి, సులభంగా ఆర్థమౌతాయి. కాసీ ఎంతో లోతై స 
భావం ఇందులో ఇమిడి ఉంది. చెప్పే (గంథమేమో భాగవతం 
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అంసపే భక్తుల చరి[తమూ, ఆ భక్తులకు కుదురైన శారి 
చరిితమూ. మరి ఆ (శ్రీహరిలీలలు అనంతాలు కదా. ఆపి వర్ణించ 
డానికి ఎవరికి సాధ్యం? అందుకే పలికించే విభుడు ఆ రామ 
భ(ద్రుడే! అంటూ వ్యక్కం చేసినాడు పోతన. “పలికించు విభుండు 
రామభ[దుండట” అంటూ చెప్పి పోతన (శీరామచం (దునికి “విభు” 
శబ్దంతో జగన్నాయి కత్వాన్నీ, “భద్రి పదంతో లోక రక్షకత్వాన్ని 
సం[కమింపజేస్తూ రామచం(దుడు సాక్షొత్తు శ్రీహరే సుమా అంటూ 
తెలియ చేసినాడు. అప్పుడు పలికించే (ప్రభువు (శ్రీహరి కాగా, 
పలి కేడి (శీహరిచరితం అం పే భాగవతం ఐంది. ఇంత కంటే 
పుణ్యంకానీ, పుణ్య వస్తు సంకీర్తనం కానీ ఇంకేముంటుంది ? 
ఇటువంటి కథను పలకడం వల్లి ఏమిటీ లాభం ? అంటే భవ 
హరం, ఇకమీద జన్మ లేకపోవటం. అందుకే పోతన వేరే 
కథను చెప్పడం ఎందుకూ ? సంసార బంధాలు సమసిపోయే ఈ 
హరికథనే చెబుతానంటూ భాగవతాన్ని (ప్రారంభం చేసినాడు. 
ఇంత చిన్న పద్యంలో పోతన భాగవత (పాశస్యాన్నీ పుణ్య 
వస్తు సంకీర్తనం వర్తి కలిగే ఫలాన్నీ, జగన్నాయకుని సర్వాధి 
పత్యాన్నీ, తనకున్న మోక్షపు చూపునూ నూచించినాడు. 


ఉ. జోణితలంబునెన్నుదురుసోక(గ మొక్కి నుతింతు నెకత 
(శోణికి( జంచరీకచయ సుందర వేణికి రక్షితానత 
(శేణికి దోయజాతభవచి తవశీకరణై క వాణికిన్‌ 
వాణికి నక్షదామ శుక వారిజ పు సక రమ్యపాణికిన్‌, 


ఆం ధ్రభాగవత[ ప్రారంభంలో ఇష్టదేవతాస్తుతి సందర్భంలో 
పోతన సంస్వతీ దేవిని పురస్కరించుకుని చెప్పిన పద్యం ఇది. 
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Crea త్ర జా 
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పోతన ఆంధ భాగవత (పా 


(వాపిన పద్యం ఇడి. 


ఖు 
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శ్రీహరికి పట్టపు టిల్లాలూ, పుణ్యాలరాశీ, సంపదలన్నీ 
నిలిచిఉండేచోదూ, చందమామకు తోడపుట్టిన ఆడబిడ్డ, భారతీ 
పార్వతులతో కలిసి ఆడుకునే పూవువంటి మెత్తని శరీరం కలిగిన 

| నష లే ముగ్ద, సర్వలోకాలూ మన్ననతో చూచే 


ంతొ ఘనంగా దారి(దాకలన్ని టీసీ కొలగించ తల్లి 


ఇల్లాలూ, యి a 
(శ్రీదేవి నిత్యకల్యాణాలనూ ఇస్తుంది అంటూ ఆశీఃపూర్వకంగా 
పద్యాన్ని చెప్పినాడు 


ముక్కుళిమ్మ నాదుల ముద్దు పలుకులకు ఈపద్యం ఒరవడి 
ఐనట్లు గోచరిస్తుంది. దాదాపు పద్యం అంతా అచ్చతెనుగు 
మాటల్లోనే సాగింది. ఈ మ శ్రేభంలో ఉన్న నాల్లవపాదమధ్య ౦లో 
ఉన్న సిరి అనే విశేష్యానికి మూడు పాదాలూ విశేషణాలే అయినా 
పాదంలో ఏ పదానికి ఆపదమే సంపూర్ణంగా ఉంది. స్వయం 
సంపూర్ణాలెన ఈ పదాలన్నీ పొందికగా చేరుతూ ఆ శ్రీ దేవిని 
కొలిచివచ్చినట్లుగా పద్యపాదంలో ఇముడూపద్యానికీ ఆ కలాముల 
తల్లికీ నిండుతనాన్ని చేకూర్చినాయి. దీర్షి సమాస భూయిష్టంగానూ, 

aa) చం అ 

అలతి అలతి పలుకులకో నూ పద్యాన్ని నడిపించే సామర్థ్యం 


ఉన్నవాడు పోతన అనే విషయాన్ని ఈ పద్యం రుజువు చెస్తుంది. 


(ప్రపంచంలో లేమి వలని బాధ చాలా చెడ్డది. ఈ దారి 
(ద్యాన్ని తొలగించే శ్రి కేవలం లక్ష్మీ దేవి కే ఉ౦ది. ఎందు 
కంటే ఆమె *ఆర్థంబు సపెన్నిక్క” అంపే సంపదలు ఉండే 

చోటు,ఆ అధికారాన్ని కలిగిన తల్లి కాబస్తే జగాలన్నీ మన్నిసాయి. 
ట్ర గా చు జాంటీ 
అందుకే ఆ తల్లి అనుగ్రహ విశేషం అపసరం. ఆమె ఒక్కసారి 
కటాక్షించింది ఆంతే జగాలన్నిటికీ నిత్యకల్యాణమూ పచ్చతోం 
అమే. మనం కూడా ళాందా దుగలతోపాటు (శ్రీదేవికి నతులు చేద్దాం. 


పోళన కవితానుద 


See) 


శే, చేతులారంగ శమ ని( బూజింపండేని 
నోరునావ*౦ంగ హరికీ రి నుడువంయేని 
అణా 
ంబుళోనుగా (6 దల6౭పడేని 


+పపటూరి జళలో ఓనమాలకోపాటు కంఠసం చేయించే పద్యాలల్తి 
౧M ata) అ 


౦ వంతో చిన్నది. పదాలన్నీ ఏ చిక్కూ లేకుండా 
సూటీగా అర్జాన్ని ఇనాయి. ఆయినా ఈ పద్యం మానవుని 
లా అ x . హం షో 
పుట్టుకలో = మనుగడలో ఉన్న ప పరమ రాన్ని తెలి పది. 

పోతన కేవలం మౌధవుజ్జే భజిస్తూ, కలగని మానవుణ్ణి 
కాడనకేదు.ఆందుడే ఆకవి “చేతులారంగ' అంతే చేతుల నిండుగా 
తృప్తితో శివపూజ చేయనివాడూ, 'నోరునొవ్యంగి అం"ే 
ఎల్లప్పుడూ హారినామ, గుణకే ర్రనం చేయనివాడూ, సత్యమూ, 
దయా, మొవ్యం_న మంచి గుకాలను గూర్చి ఆరోచడించనివాతూ 
పుట్టడం కూడా వ్యర్హ చ. వొడిజన్మ తల్తికడుపు పంటగా కాకుండా, 
తల్లికడుపు మంటగా నిలుస్తుంఏ ఆంటూ కొంత ఘాటుగానే 
మందలించినాడు+ 

ఈ పద్యంలో *చేతులారంగి ఆనే పదం సిన్నలేన తెలుగు 
పలుకుబడి, ఇస్తే నిండుత నాన్న, తృ ప్రినీ, సంపూర్ణమైన ఇష్టాన్నీ 
సూచిస్తూ *మనసారి “నోరార' 'కడుపారి అనే జాతీయాలు మన 
తెలుగువారికి సొమ్ము ,నెనవి, 

' ఈ పద్యంలో పోతన మొదట్‌ పాదంలో *శివహపూజనుి 
గ్‌ా రె చెప్పీ , రెండవ పాదంతో * హరికి ర్తి అన్నాది డేమిటీ? ఆనే 
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సందేహం రావచ్చు. శివ, కేశవ భేదం సామాన్యులకే కానీ 
సర్వజ్ఞులకు కాదు. అందుకే ఆ మహాకవి ఏ పే్యరైనానరే దేవుడు 
_ఓక్క_డే! మన ఆపదలను తొలగించేవాడు “హరి; మనకు 
శుభాలను ఇచ్చేవాడు *శివుడు'; ఈ రెండూచే సేవాడు పరాత్సరుడే. 
అందుకే శివకేశవులకు భేదం లేదు అంటూ లోకానికి చాటినాడు, 
ఇంకేకాదు, ఇంతకన్నా ముఖ్యంగా మానవుడు దయాగుణం 
కలిగి ఉండవలె, ఎదుటివాడి బాధలకు ఆనందించ కూడదు 
మాటకు నిలుకడ కలిగి ఉండవలె అని అన్నాడు. ఈ విషయం 
_ అన్నిటి కన్నా ముఖ్యమైందీ, కష్టతరమైంది కూడా: కనుక 
పోతన ఈ చిన్న పద్యంలో మానవ జీవితప్ప లక్ష్యాన్ని ఇమిడ్చి 
చెప్పినాడు ఆని చెప్పవచ్చు, 
సీ. మెజు6గు చెంగటనున్న మెఘంబుకై వడి 
నువిద చెంగట నుండ నొప్పువా(డు 
చం|దమండల సుధాసారంబు పోలిక 
ముఖమున. జిణునవ్వు మొలచువా(డు 
వల్రియుత తమాల వసుమతీజము భంగి 
బలువిల్లు మూ(పున( బఐర6గువా(డు 
నీలనగా (గ సన్నిహిత భానుని భంగి 
ఘన కిరీటము దల. గల్గువాండు 
_ఆ. పుండరీకయుగము బోలు కన్నులవాండు 
వెడద యురమువా6డు విప్పల భద్ర 
మూరి వా(డు రాజముఖ్యుండొక్క రుండు సౌ 
కన్ను(గవకు నెదుర6 గాన(బడియు. 


Re వ 
వళ పెన మిల్లును భుడాన మాదడగనవాడూ, కాదుకకొండ శిఖరాన్ని 
సమీపించిన సూర్యునీవల భఘునమైన కిరిటాన్ని తలపే ధరించిన 
వాడూ, తలతామం౭లవంజణి స్వచ మైన కిన్నులవాడూ , విశాలమెన 
వక్షస్థలం ఉన్నవాడూ, సవ్వమంగళకాలకు కుడు రన వి(హం 
కలవాడూ, రాజ(శేపుడెన వావొక్కడు న నాకండ్రముందు (పత్యకిమై 


౮ 
నాడు, ఆంటూ బెతన ఆ సాము మంగళా కృతిని వర్టించినాడు, 


ఈ పద్యం ఆపాతమధుంమైంది. ఆంటే శబం చెవిలో 
టం 
పడగానే తియ్యని తీపిని అందించేది. చిత్రకారుడు కుంచెసు 
చేతబట్టి (శ్రీరామభ(ద్రుల్జి తీర్చిన విధానంలో సాగిన పద్యం ఇది. 
ట్ట | 
(శ్రీరామచంద్రమూర్తి సీలమేఘశ్యాముడనేది (ప్రసిద్దమైన విషయం. 
ఆందుకే పోతనామాత్యుడు ఆ ఆ నలిని కాంకికిఅను వెన ఉపమానా 
లనే (గహింపవల 


రితి 
fh 
[9 

జా 
0 
క 


ఇక్కడ కేవలం నలుపే (పధానం 
కాదు. ఆ సాఇమిల్‌ గాంనీర్యం, కా పాభవం, భవం, ఆభ్రయం, 
వాత్సల్యం అన్నీ ఉండవలె. ఆంకశేకాదు; ఆ శ్యామలాంగుడు 
ఒ౦టరివాడుకౌడు, అనపాయిసఐన అమ్మవారు (పక్క_నేఉ న్నవాడు* 
ఎప్పుడూ పాయని వింటిం తడితర రాజచిహ్నాలనూ ధరించికూడా 


క. జ నఖ |! త్‌ హ్‌ ~ న్డ్‌ 
పసన్నంగా చిరువషంలు చిలుకుతున్నవాదు. ఆందు= ఆ మంగళ 


వీ 


పోతన కవితాసుధ 


మూర్తిని మేఘంలా, చీకటి మాినులా, నీలపుకొండగా ఉపమి స్తూ 
ఆ స్వామి అలంకారాలను తీవియగా, సూర్యునిగా చెప్పినాడు. 
స్వామికి చెతన్యాన్ఫీ, కాంతినీ సమకూర్చేది ప్రొంకారరూపిణీ, 
హ్లో ది నీశ్ట' క్రిఐన అమ్మవారు. అందుకే ఆ తల్లి మెరుపు వంటిది. 
Re RE కిరీటాన్నీ, వింటినీ ధరించి (ప్రసన్నుడై, 
భ్‌ ద్శిమూ ర్తితో ఉన్నవాడు కౌబట్టి మంగళరకారకుడు. భక్తజన 
మందారమైన భగవంతుడు భక్తులకు ఎల్లప్పుడూ వరదుడేకదా! 


ఆ. వేదకల్పవృక్ష విగళితమె శుక 
అం రం (దవమున మొన సియున్న 


స 


శ 


గవత పురాణ ఫల రసాస్వాదన 
పదవి6 గను(డు రసిక భావవిదులు. 


పోతన భాగవత (ప్రారంభంలో ఆ భాగవత _(గంథమాహాో 
త్యా్యన్ని పొగడుతూ [వాసిన పద్యం ఇది. 

పోతన దృష్టిలో భాగవత పురాణం ఒక ఫలం. అయితే 
ఈ పండు సామాన్య మైంది కాదు. ఆది వేదం అనే కల్ఫవృతం౦ 
నుండి జారిపడనట్టిది. అంతేకాదు; ఆ పండు శుక ముఖామృత 
రసంతో తడిసినట్టిడి. ఇన్ని తీరుల తీపిని పెంచుకున్న ఈ భాగ 
వత ఫలరనాన్ని ఆస్వాదించే స్టీతిని పొందండి, అంటూ రన 
జ్ఞాలను కోరినాడు. 

సాధారణంగా భారతీయమైన సంస్కృతికి మూలాధారం 
అని చెప్పబడే పురాణ వాజ్యయం అంతా వేదోపబ్బంహణార్గమే 
అనే నమ్మకాన్ని పురానేతిహాస (గంథాలసు తెలుగు చేసిన కవు 


న శుకయోగ. ఇకుడ ఈ రండర్జాలు సందర్భ శుద్ధితో 
ప 2 వావ్‌ న్‌ 
న ఆనె జా నాకన్న ఇసుమడంప చసినాడు 


భాగవత (గంథాన్ని వేదవ్యాసుడు (వ్రాసినా, మృత్యు 
ముఖంలో ఉన్న పరీకిన్యహారాజుకు వినిపిస్తూ సూతహిరాణికుని 
ద్వారా [ప్రచారంలోకి కొనివచ్చింది శుకుడే. ఆందుకే ఈ భాగ 
వతం ఆనే ఫలరసానికి శుకుని మాటతీపి రుచిని పెంచింది. 
ఇక రెండవ అర్థంలో చిలుక కొరికిన పండుకు తీపి ఎక్కువ 
ఆనే విషయం ఆందరికీ తెలిసిందే. ఇన్ని విశిష్ట లక్షణాలతో 
కూడుకున్న ఫలరసాన్ని అనుభవించడం కూడా ఒక భాగ్య విశే 
షమే. ఆ ఆనుభవానికి అందరూ నోచుకోరు. ఆందుకే పోతన ఆ 
భాగవత ఫలకసానుభవ పదవిని పొందుమంటూ రసిక భావవిదు 
లైన వారిని కోరినాడూ, హెచ్చరించినాడు, 


సీ, నారాయణుని దివ్యనామాక్షరముల పె( 

గరంగని మనములు కఠిన శిలలు 
మురవె రి కథలకు ముదితాశు రోమాంచ 

మిళితమై యుండి మేను మొస్ట 
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చికి (మొక్కని జడుని యౌదలనున్న 
కనక కిరీటంబు గక్టైమోపు 
మాధవార్చితముగా మనని మానవుని సిరి 
వనదుర చం (దికావె భవంబు 
ఆ. కై టభారి భజన గలిగి యుండసివా(డు 
గాలిళోన నుండి కదలు శవము 
కమలనాభుపదము గననివాని బదుకు 
పసిండికాయలోని (పాణి బతుకు. 


నారాయణుని యందు భ క్తి కలిగి (బతుకలేని జీవిజన్మం 
వ్యర్థం అంటూ (శ్రీశుకుడు పరీక్షిత్తుకు తెలియ చెప్పిన సందర్భం 
లోనిది ఈ పద్యం. 

నారాయణుని దివ్యమైన చేరును నూచించే అక్షరాలు చెవి 
సోకగానే భక్తుని మసస్సు (ద్రవించి పోతుంది. ఆ విధంగా [దఏ 
భూతంకాని చితాలు కఠినమైన బండరాళ్లతో సమానం. అన్తే 
మురవైరి ఐన 'డ్రేహ కారి కథలు వింటూ పట్టరాని సంతోషంతో 
కండ్ల వెంబడి ఆనందాశయువులు రాలుతుండగా శరీరం'పె పుల కలు 
ఎత వలె. అట్లా కాని మేను అది మొద్దుతో సమానం. వాడు 
రాషజెనా సరే శ్రీహరికి నమస్కరించని ౪ మూర్దుని తల పై ఉన్న 
బంగారు కిరీటం, అదొక కస్పైల మోపుతో వమావేల. భాగ్య 
వశంతో మానవునికి సంపదలు కలిగినప్పుడు ఆ సంప ర్తిని 
(శ్రీహరికి అర్చితంగా, అంటే ఆయనకు ,ప్రీతినికలిగించె మంచి 
పనులకు, ఉపయోగిస్తూ జీవించవలె. లేనినాడు ఆ ధనం అంతా 
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తమకూ 


సూతుని, 


నకాదిమహారులు 
నికీ సుఖాన్ని పసాదించే 


oem) 


“ఇ 
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శ్రిహారిగుణాలను ఎరికూర్చిన సంభాషణలన్నీ పలుకులకు 
ఆలంకారాలుగా ఉంటాయి, అవి పాపాలన్నింటినీ పిండిపిండి 
చేసాయి, అం 'పే తొలగిసాయి. సమ స్తణీవులపాణాలకు ఉ త్తీరాధి 
3 ; (పాణులందరికీ భయాన్ని కలిగించే మృత్యుచి శ్రానికే 
భయాన్ని పుట్టిస్తాయి. ఇంతేకాదు ఈ శ్రీకృషగాథలు హృద 
యాలకు నంతోషాన్నీ, తృ ప్టినీ కలిగిసాయి. ఈ కథలు ఎప్పుడూ 
మంగళాత్మకాలై విశిష్టమైన శుభాన్ని చేకూరుసాయి. 
సాధారణంగా ఒకదృష్టితో లౌకికవిషయంతో కూడుకున్న 
కథలు మన మనస్సులకు అశాంతినీ, సంక్షోభానీ రలిగించవచ్చు; 
కానీ అలౌకికాలై న హరి గుణవిశేషాలూ, ఆ గుణాలతో వృద్ది 
పొందిన కథలూ పురుషో త్తముని కథలుగా పరిపూర్ణంగా ఉంటాయి. 
మంచినంతా [పోగుచేసి చెప్పవచ్చు. అప్పుడది కం 
ఆవుతుంది, పుణ్యక క్రథ్రాస౦కీ ర్తనం కానీ (శవణ౦కానీ ఇ బృ్బవారి 
వాక్కుకు అలంక కారంగానూ వినేవారి చెవులకు విందుగానూ 
ఉంటుంది, 


పోతన ఈ పద్యంలో (శ్రీహరి గుణసంకీర్తన, (శ్రవణా 
దులు పాపవిధ్వంసకాలై శుభాలను కురిపిసాయి అనే భావాన్ని 
(పచారం చేసినాడు, 
కం. హరి మయము పిశ్వామంతయు 
హరివిశ్వమయుండు సంశయము పనిలేదా 
హరిమయము గాని ద్రవ్యము 
పరమాణువు లేదు వంశపావన వింటి : 


సకల చరాచరరూపమైన ఈ జగ త్తుఅంతా హరమయమే. 


స్వల్పాకి స్వల్చ్బమైంది.కూడాలేదు, విన్నావా; అంటూ సర్వసము 


డైన శకుకయోగి వ్య క్షంచేసినాడు. 


ఈ పద్యాన్ని బాగా ఆలోచించిచూ సే ఇందులో ఉపనిష[ద 
హస్యరూపమైన మహార్ధం ఇమిడి ఉన్నట్లు గోచరిస్తుంది. కర్వా 
వాళ్య మిదం సర్వం యక్‌ కించజగత్యాం జగతి” అనే మహావాక్యా 
ర్థాన్ని పోతన (గ్రహించి (శ్రీహరి సర్వవ్యాపకత్వాస్నీ, నర్వాధి 
పత్యాన్నీ న్హాపిస్తూ చెప్పినట్లుకోస్తుంది. పిపీలికాది (దిహ్మవర్యం 
తం హరిమయమే ఐనప్పుడు ఇక ఆహరి ఉన్నాడా? లేడా? అనే 
(ప్రశ్నకు తావేలేదు. ఇక చేయదగ్గది మాత్రం ఆయనపై మనస్సు 
కేం దీకరిస్తూ నిలకడను అలవరచుకోవడం మా(తమే. చివరి 
మెట్టులోఉన్నవారు చేయకతప్పనిపని ఇదేసుమా, అంటూ పోతన 
సూటిగా చెప్పినాడు, 


డోతన కవితాసుథ 19 
క. జోజో కమలదశేక్షణ 
డ్‌ 3 త్‌ Ww t రర వ”! 
జ్‌జో మృగరాజ మధ్య! జొ కా 
జోజో పల్లవ కరపద ! 
జోజో పూర్ణేందువదన జోజో యనుచున్‌. 


చూడవచ్చిన గోపకాంతలు కృష్ణయ్యకు తలనూనెలంటీ. 
లాలపోసీ, జోలలు పాడిన విధానాన్ని వర్ణించిన పద్యం. 

జోజో కమలరేకులవంటి కనులు గలతం డీ ! జోజో 
సింహమువంటి నడుముకలవాడా ! జోజో కృష్ణా ! జోజో పల్లవ 
కరపద అంచే చిగురుటాకులనంటి మెత్తని పాదాలూ, చేతులూ 
కలవాడా : జోజో పున్నమచం (దునివంటి మోముకలవాడా: జోజో 
కన్నా! అంటూ జోలపాటలు పాడినారు. 

పోతన్నవాసింది కందపద్య మైనా, (శ్రీకృష్ణునివి శేషణాలకు 
ముందు చేరిన “జోజో? అనే రెండక్షరాలు చదివేనారిని జోజో 
మ్మంటూ జోకొడ్తూ జోలపాటగా (భ్రమింప చేస్తున్నవి. తమక 
గారాబాల చెండై న పాపను (పేమకొద్టి పర్శినూ మురిపాలు ఒలి 
క్రిస్తూ బజ్య్బోనాన్నా అంటూ రాగాలు తీస్తూ అనురాగాలు చిందిస్తారు; 
అవే జోలపాటలూ, లాలిపాటలూ. కృష్ణయ్య జోలలూ,, రామయ్య 
లాలిపాటలే మన కన్నయ్యలకూ, చిన్నమ్మలకూ ఈ నాటికీ పనికి 
వచ్చేపాటలు. పృతిచిన్నారినీ నిద్రపుచ్చే సమ్మోోహనాస్రం ఈ 
జోలపద్యం. 


తే. పాపనికి నూనె. దలయంటి పసుప్ప6 బూసి 
టోరుకాడించి హరిరక్ష పొమ్మటంచు 


లో 
మ స aa) భా 
నునిచి దీవించి పొడిరయ్యివిదకెల. 
జః "న 
త ని ష్య అానామి సు గోపకా న డా 
Ee కృష్ణయ్య ను (తేక రహ oo అ ఊళ వాచి జం 


LS ద జు 
షరియా” చెవిన. పద ఇని, 
ర్‌ వ భం బి 


చూడవచ్చిన శ్రీలూ పసివారికి నూనెలంటడం ఆప్యాయతకు 

చిహ్నూం. ఇట్లాగేచంటివాళ్లను కళ్ళ పై వేసుకున్‌నీక్షపోసీ, కొని 
ne ae) 

సీళ్ళు దిష్టితీసినట్టుగా పసిపాపచుట్టూ తిప్పి చల్లుతూ “(శ్రీరామరక్ష 

త హరిరక్ష అంటూనో పుమీచ వకొట్టి పాపను పై కితీసు 

కుంటారు. ఆబ్లాగే గో పెమ్మలంతా చిన్నకృష్ణయ్య కు నూనెలంటీ, 


జో 


లాలలు పోసీ, హారిరక్షగా నీళ్లు చుట్టురా చిలుకంంచీ, తొష్టలల్లో 
వేపి పాటలు పాడూ ఆనండించినారు. (గామిణాళై_న ఆచారాలను 
బాగా ఆకళించుకున్న పోతన వాటిని తప్పక వర్శిసూ భాగవతానికి 
సహజత్వాన్ని కల్పించి నాడు 


ఆ, ఏమి నోముఫలమొ యింత హొదొక వా ర. 
be 


వింటి మబలలార : వినులలక 


వజూ 
ధారల 


పోతిన కసితాసుధి 


మన యశోద చిన్నిమగవాని గనన6ట 
చూచివ త మమ్మ : సుదతులార। 


వం 
గల స 


యశోద నీళ్లా మగబిడ్డను కన్నది అనేవార్హ గ్‌ 
అంతా వ్యాపించింది. తమకు ere pre ఇంతో 
నంతానం కలుగలేదు. వయను కొంత పడమటికి తిరిగ కాలాన 
ఆయన ఇల్లాలు యశోద కడుపు పండి కొడుకు పుట్ట నాడు, అందుకీ 
గొల్లభామలంతా చేరి నంబరంతో చూచిపతాంరోండే అంటూ 


ఒకరిని ఒక కళ్లు పిలుస్తు ఉన్నతీరును వర్ణించిన పద్యం ఇది. 


ఏమి నోము నోచుకున్నామోకానీ ఓ చెలులారా! ఇంళ 
కాలానికి మన చెవులన్నీ సుఖపడేటట్లు ఒక మంచి సమాచారం 
విన్నాం. మన యశోద చిన్నిమగబిడ్డను కన్నదంట, చూచివత్తాం 
పదండే తల్లులారా! అంటూ నడిచినారెట, 
ఈ ప ఎంతో సరళమై సహజంగా ఉండి, పల్లటూరి 
ఆడవాళ్లకు ఏ స్త్రీ ఐనాసరే గొడ్డుపీగి సంతానవతికావడం సంతోష 
కారణం. అందులోనూ కష కానక కన్నసంతానం. అదీ మొగ 
విడ్డ కాపటం, ఆ పుట్టింది ఎవరికో కాదు, తమ ఏలిక్షసాని యశో 
మ్మశే, ఆందుకే గోకులంలో గోపెమ్మ లందరికీ ఆవా ర్త అంద 
రికీ ఆనందాన్ని కలిగించే చల్లినిదయింది. 


గః 
రాట 


నువున నంటిన ధరణీ పరాగంబు 
పూసిన నెణిభూతి పూంత గాగ 
ముందట వెలుగొందు ముకాలలానుంబు 
తొగల సంగడికాని తునుక గాంగ 
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నకూ భెడంలేదు అంటూ తెలిపే కొరికే వెలసినట్లు శివుని 
“ంగా అందగించినాడు. అంటూ పోతన ఉ(క్పేక్షంచినాడు. 
పడు విభూకిపూత కలవాడూ, బాలేందు రేఖను ధరించినవాడూ, 
"నుదుబ మూడవ కన్ను ఉన్నవాడూ, కంఠంలో గరళాన్ని నిలువ 
డంతో గలి _చెన కుత్తుక గలవాడూ ,పొాములను ద౦డలుగా వేసుకున్న 
వాదూ--ఈ లక్షణాలన్నీ ఆయావిశేషాల చెత శ్రీకృష్ణునికి ఆపాదిస్తూ 

వాడె వీడు” అంటూ అవేద (పతిప త్రి తిని కల్పిస్తూ పోతన రచించి 
నాడు. ఈ సంభావనవఐల్లి శివుడు వేరూ కేశవుడు వేరూ అనే 


ల 
ళ్ళ 


జ్య" 


fF 
3 


te, 
ఎ 


&€ 


భావం సన్నగిల్లి, చేపుళ్లింతా ఒక్కటే అనే ఆస్తిక భావాన్ని 
' అలవర్చుకోవాలంటూ పోతన కల్పించిన సుందర కల్పనం ఇది, 
విచేదంలోకూడా అభేదాన్ని చూచే ఉదారబుద్ది పోతనామాత్యుడు, 
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క. చాలదు భూదెవత(ము 
చెలీ 
చాలదు దేవత॥ మధిక శాంతత్వంబున్‌ 


చాలదు హారి మెప్పింప వి 
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శ్రములార : భ కి చాలిన భంగిన్‌, 

భక్తి (ప్రభావాన్ని గూర్చి బోధిస్తూ (ప్రహ్లాదుడు చెప్పిన 
పద్యం ఇది, 

విశాలమైన (వారంభమూ, గొప్ప (పయత్నమూ తలపెట్టిన 
ఓ జనులారా! (శ్రీ హరిని మెప్పించడానికి భద్రి చాలినంతగా-- 
"అంతే భక్తికి చేతనైనంతగా--(బ్రాహ్మణత్వం అంపే కువలీనత 
శక్తివంతం కాదు, దేవత్వమూ తగినంతది కాదు, పోనీ ఎంతో 
గొప్ప చన కాంతత్వమూ నుపోదు- ఆంటూ చెప్పినాడు. 
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ల్‌. ia 3 a 3 జే 
hi A గి వి? 


వోతన కవితానుధ 21 


మునిగికేలుతూ ఉంది. (శ్రీకృషుని బాలలీలను వరినూ పోతన 
ణి ర్‌ ది 


చెప్పిన పద్యం ఇది. 


సద్దుసేయకు మంటూ తల్లి జెదురుచూపగానే కొడుకు 
అల్షుతూ దూరం జరిగిపోతాడు. అప్పుడు తలి రెండు చేతులు 
జారగా చాస్తూ నవ్వులు అలంకరించిన ముఖంతో ''నా నవ్వుల 
డుగలూ, నా నవ్వుల అతిథులు వచ్చిరమ్మా!”” ఆంటూ పిలిచే 
దగరగా ఒదుగుతూ రంతుచేస్తూ, మొలగంటలు 


BM [౬ 
శ 30 ౦ 

లొ 

రో 

ష్‌ 

IN ళ్‌ 


nm 
మ్రాగగా, నవ్వుతూవచ్చీ యళోదమ్మ చనుకుడుస్తాడు చిన్ని 
కృష్ణుడు అంటూ వర్ణించినాడు 


రొంతు చేయకుమంటూ తల్లి చూపిన బెదరింపులూ, అందుకు 
కృష్ణులవారి అలకలూ ఉత్తుత్తవే: బుంగమూతితో కళ్లు మరింత 
పెద్దవి చేసిన కమలదళాకుని అలుక ఎడ్డిళల్లి యశోదమ్మను 
జలజలా వారించింది. ఆప్పుడే ఆమె రెండు చేతులు నిండుగా 
'చాచి “నానవ్వుల బువ్వలూ*, “నానవ్వుల విందులూ ,వచ్చిరో లేదో? 
వచ్చిరొచ్చిరంటూ” “ముఖమంతా నవ్వుపులుముకుంటూ ఆ (తిజ 
గన్మోహనుక్ణి పిలుచుకుంది. మసితాకని మనస్సుల పిలుపుకస్తే 
మైనంలా కరిగే కరుణామయుడు (శ్రీహరి; పైగా తల్లికి మురిపాలె 
విడడూ. అనురాగంనం వర్షించే ఆ పిలుపు వినీ ఊరుకుంటాడా? 
_ఉరుకుతూ వస్తాడు. కానీ రావటంలో కూడా బెట్టుసరే: మెల 
మెల్లగా తల్లివెప్పుకు ఒదుగుతూ, మొలగజైలతో పాటు తానూ రంతులు 
చేస్తూ వచ్చివచ్చి అమృకతాలు వర్షించే తల్లి రొమ్మును అందుకుని 


a 


పలు అందగిస్తున్నాడు చిన్ని కృష్ణయ్య, తః పద్యపు భావన 


ఇలిలూ తిరుగుతూ, 
ఇవి ఇని. 

అల్లరి పనులు మొదలు పెట్టినాడు. ఈ తులువ చేష్టలు పాలూ 

మీగడల దోపిడీతో మాత్రమే పోలేదు. అవి (శుతిమించి రాగాన 

పడ్నబ్దు కొంత మితిమీరినవి. పెద్దింటి బిడ్డ ఆగడాలు సహించలేని 


అలరి చెషలు వర్ణించి 


ఇంపైన మాటలు చెప్పే ఓ యశోదమ్మా : నీ కొడుకు 
మా ఇండ్లలో పాలుగానీ పెరుగుగాసీ ఉండనీయడు తల్లి, మా 
| ౮ ee 
తోబుట్టువుల ఆవులమీద ఒట్టు : ఇక్కడ ఉండలేము ఎక్కడి 
కైనా పోతాము అంటూ చెప్పినారు. పాలూపెరుగులు అమ్ముకుని 
జీవించేవారు గొల్లలు. వారికి జీవనాధారం ఐన ఈపాలనూ పెరు 
గునూ ఉండనీయక కృష్ణయ్య తింటూ ఒలకబోస్తూ ఆగడంచే 
న్నాడు. బెదురు పెట్టడానికి వీలులేదు. 'పెదగొల్లబిడ్ష కదా: ఏ 
ళు (౫ ౧ ౫ 


ఏలో 


గై 


ఇ 


[ 


[1 


ఆనకుండా చూచీ చూడకుండా ఉం౦ందామన్నా వీలుపడదు. ఆటా 
ఆయిజే శీఏికే గడవదు. అందుకే ఓ యశోదవమ్మా! నీకు ఎన్ని 


బ్ర 


జ్‌ క 
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సార్టు చెప్పినా కమ్మగా మెత్తని మాటలు చెప్పి పొమ్మంటు 
న్నావు ఈసారి అట్లా కుదరదు, మా ఇండ్లూ వాకిండ్రూ వదలి 
ఎక్కడికన్నా పోతాం. పోరని అనుకుంటావేమో మా అన్నలాన: 
ఆవులానసుమా : అంటూ గట్టి మాటలే చెప్పినారు, 

మొదట హరివంశములో ఎజ్జన (పారంభంబచేసిన ఈ 
భావన పోతన చేతిలో సరళతను సంతరించుకొని అందరి నోళ్లలో 
నానూ, ఆవాల గోపాలానికి అంగిటలో మెదిలే తెలుగు పద్యంగా 
విలిదిండి. గ్రామీణ నాగరిక భేదం లేకుండా ఎప్పుడూ మరుపు 
రాని పద్యం ఇది. 
క. గడె సలు ఘల్లని (మోయంగ 

నజాలు _చౌక్కు_టలు మాని యతిజవమున యో 

జనములు నగ దల్లి యు 
56 జనుదేర నతడు పరువిడె నధిపా ! 


fete 


ళా లై లే 


feta 


లీలా మానుష విగ్రహుడెన శ్రీకృష్ణుని లీలలు 
అత్యద్భుతాలు. అందులో బాలలీలలు (మోడుబారన ఎదలను 
కూడా చిగురింపచెస్తాయి. కృష్ణమూర్తి చేస్తున్న అలరి తల్లియళో 
దమ్మ చెవిదాకా సోకినప్పుడామె దండించడానికి (ప్రయత్నించగా 
తల్లిచేతికి చిక్కక పరుగులె త్రీన కృష్ణలీలను వర్షిస్తూ చెప్పిన 


ep 


పద్యం ఇది, 


కాలికి అంచెలుగా కటిన గజిమి ఘల్లు మరిటూ (మోగే 


Chi 


గీ 6 


వ్వుతూ ఉండగా తద్ది దండిసానంటూ 'వెనుదరుముకపసూ' ఉంటే 
కృషుడా వేగంతో పరిగె తినాడట, 


మ్‌ 


తిగా నాటకాలు రొక:..డం మాని, అక్కడఉన్న ఆడవాళ్ల ౦తా 
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తమ ఇంట్లో వెన్నలూ పాలు మీగడలూ దొంగిలించినా 
డంటూ గొల్లభామలు చేసిన ఫిర్యాదును విన్న యశోద కొడుకును 
దండించడానికి పూనుకుంది. అది పసిగట్టిన జొణ ఆ తల్లికి 
చిక్కకుండా పరుగులు తీసినాడు. అయినా తల్లి తన _పయత్నాన్ని 
విడువక వెనువగులూ తాను పరుగ త్తింది. అట్టా కృష్ణుని వెంబ 
డిసూ తిరుగుతున్న యకళోదను చిత్రించిన పద్యం ఇది. 


నుకట్టు బరువుతో అలసీ సొలసిన సన్నని నడుము 


గాడుతుండగా, ముచ్చెమటలు పోస్తూ చలిసూన్న కొప్పుతో,. 
ee ఉ త్తరీయంతో, ఆళి ఖే కన్నులున్న యశోద 
గొపు గొప్ప యోగీందు9ల మనస్సులే వెంబిడించలేనీ లీలాస సక్స 
డైన శ్రీకృష్తుని వెంబడిస్తూ, ఆగు ఆగు అవి నిలువరింపజేస్తూ 


రై 


వాకిలంతా కింిగింది-జఅుంటూ వరించి నాడు. 


గాలిగాపరుగె తెవాడు పిల్లవాాడెన కృష్ణుడు. అసలు ఉందా 
కదా ఆనే అంతటి సన్నని నడుమున్నది యశోద. మొదలే స్తన 
భారాన్ని మోయలేక అలసిఉ౦ంది. దానికి తోడిప్పుడు ఈ పిల్ల 
వాని వెంబడి పరుగె త్రడంతో ఆనడుము ఇంకా అలసి తూగాడుతూ 
ఉంది. తీగెలా చలిగున్ననడుముతో, (్రమవల్ల పుట్టిన చెమటతో = 
జారిపోతున్న పె కొంగుతో. అయ్యా పాపం అంటూ దయపుమే 
ట్టుంది. మాతృస్తానంలో ఉంది యశోద కాబట్టి ఆదరానికి 
స్రానమైంది;వేకపోతే ఈ వర్ణనంలో శృంగారరసాస్ని ఉద్దీపిం పజే సే 
విభావాదులను చూడవచ్చు. ఆమాయిక ఐన యశోద తాను వెంబ 
డిస్తున్నది ఎవరినో కాదు. ఘన యోగీం(దుల మనంబులే వెంబ 
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కోతున కవితాసుథ త్ర 
మ. తరుణీ: యాదవరాజుగా (డిత (డు 
వేదవ్యక్తుండై యొక్క_ండే 
వరుసన్‌ లోకభవస్థితి (పళ్లయముల్‌ 
వ రింప6గా6 జేయుదు 
సరలీలారతు(డె న యీశు( 
డీతనిన్‌ దర్శించితిం బుణ్యభా 
సురనేనంచు నటించె నొక్క_ తె 
మహాశుద్దాంతరం గంబునన్‌ . 


శ్రీకృష్ణుడు ద్వారకా నగరాన్ని (పవేశిస్తున్నప్పుడు 
ఆనగరకాంతలు తమ తమ ఇండ్ల పైభాగాలల్లో నిలిచి ఆ గోపాల 
సుందరుని చూస్తూ వారివారి భావాలను తోటివారికి వ్యక్తం చేస్తు 
న్నప్పటి పద్యం ఇది. ఆ గోపాల చ్నకవర్తిని చూచిన సుందరి 
ఒకతి తనపక్కనే ఉన్నస్ర్రీతో తరుణీ ! ఈ కృష్ణుడు యాదవ 
రాజు మాత్రమే కాడుసుమా ! ఈయన తొలిచదువులచేత తెలియ 
తగినవాడు. ఈ మహాపురుషుడు ఒక్కడే లోకాలన్నీ పుట్టిస్తూ, 
సంరకించి నిలుపుతూ, చివరకు నాశనం చేస్తూ ఉండే దుస్త 
రమైన లీలల్లో ఆస క్రి కలిగిన పరమేశ్వరుడు' ఇంతటి (ప్రభువును 
చూచిన పుణ్యభాగను నేనే అంటూ తన అంతఃపురంలో ఆనం 
దొన్ని పట్టలేక నాట్యం చేసింది. 


(శ్రీకృష్ణుని సుందరాకృతి అదిచూచిన వారిని ఘనమోహ 
జలధిలో మునుగ చేస్తుంది. ఐనా వారివారి పురాకృత పుణ్య విశే 
షాన్ని బట్టి ఆయావారికి ఆయాభావన కల్లుతూ ఉంటుంది. ఈ 
అనుభూతిని పొందిన . సుందరి నిజంగానే మహాపుణ్యశీల, 


ఆందుకే ఆమెకు శ్రీకృష్ణుడు వేదవేద్యుడుగా, సృష్టిస్టితిలయ 
కారకుడూ, (త్రిమూర్త్యాత్మకుడూ ఐనపరమేళ్వరుడుగా గోచరించి 
శ్రవతి ఈ కృషణ్‌ దాట తరంకాని 
రిలారతుడుగా (గహింపగరిండి. ఆంతటి పర[జహా శ్రపదార్జాన్ని 
దర్శింప గలిగిన ధన్యజివి క జపే ఆమ తన అంతః పురంలో 
లేడా పరిశుద్దమెన తన హృదయంలోనే ఆనందంతో ఆడగలిగింది 


ణ్‌ 
ఆ౦టూ మహాధరాగణే cy పోతన వ్యక్త కం చనినాడు, ఇంత 


వలో 
లోతైన భావాన్ని సుందరమైన పదజాలంలో పొడుగుతూ పద్యం 
ర హాం _ 


ఉ. ఎన్నడు నై న యోగి విభు ₹వ్యనీ 
పాదపరాగ మింతయున్‌ 
గన్నుల: గానకట్టి హారి(ంగెంగిట 
జర్చుచు, జెట( బట్టుచున్‌ 
దన్నుచు (గుద్దుచున్నగుచు. 
దదయు( బె పడి కూడియాడుచున్‌ 
మన్నన సేయు వల్లవ కుమారుల 
భాగ్యము లింత యొప్పునే. 


శ్రీ మహావిష్ణువు (శ్రీ కృష్ణుడుగా అవతరించీ (వేపల్లెలో 
గోపాలకులు 'స్నెహితులుకాగా వారితో కలిసీ నవ్వుతూ. తుళ్ళు తూ 


కాలాన్ని గడిపిన విధాన నాన్ని వర్ణిస్తూ ఆ గోపాలబాలకుల భాగ్య 
విశేషాన్ని ఆధినందినూ | ఫాల న పద్యం ఇది, 
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డ్‌ 


ఎన్నడై నా ఎంతకాలానికై నా మహాయోగిశేష్టులు ఏ 
మహానుభావుని పాదధూళిని సయితం కంటితో చూడలేరో అట్టి 
(శ్రీ మహావిష్ణువై న కృష్ణుని కౌగిలిస్తూ చేతిలో చేయివేసి చెట్టా 
పట్టాలుప హా, పరియాచకాలాడుతూ, తన్నుకుంటూ, గుద్దులాడు 
కుంటూ, నవ్వుకుంటూ, ఒకరికే ఒకరు పాణాలొడ్తుతున్న ట్లు 
జతగా కలిసీ మెలిసి ఆడుకుంటూ ఎంతో ఆదరాన్ని పొందే 
ఆ గోపకుమారకుల భాగ్యం ఇంత ఒపై ఉంటుందా : అంటూ 
ఆళ్బార్యాన్ని (పకటించినాడు కవి. 

పళెటూళ్ళలో పసులపిలల శే స్నృహోనికీ, బడిపిల్లల "స్నేహా 


౧ 
నికీ దీటు వచ్చేది మరేదీలేదు. ఆది వ. మహిమ. 


ఒకచోటకూడి ఆడుకోవడం ఆ మ. న. గుద్దు 
లాటలూ, విరగబడి నవ్వులాటలూ తప్పవు. కానీ ఇందులో విశేష 
మంతా హరితోకలిసి ఆగోపబాలకులు అనుభవించిన విశేషంలోనే 
ఉంది" ఈ వలవ బాలకులు ఇటా సరిసమానంగా సౌహార్జాన్ని 
ag) (ng) యణ 

అనుభవించింది ఎవరోతోనోకాదు, సాక్షొత్తు శ్రీహరితోనే. ఆ 
మహాపురుషుని పదధూళిని కూడా చూడలేకపోయినారు కొన్నివేల 
సంవత్సరాలు తపించిన యోగివరులు. మరి అప్పుడు వీరిభాగ్య 
విశేషానికి మేర ఏమున్నది అంటూ ఆశ్చర్యాన్ని ,పకటించినాడు 
పోతన. 

ఆందుకే జ్ఞానులకన్నా, మౌనులకన్నా, యోగులకన్నా 
మించి కపటం ఎరుగని భక్తుల చేతనే హరి చిక్కుతాడు అనే 


సత్యాన్ని పోతన రుజువు చేసినాడు, 


కి యందు సకల విశ్వాన్ని దర్శించిన 
యళోద కొంతతడవు ఇది కలా? నిజమా ? మాయనా ? అంటూ 
తన ఆలోచనకు అందని విశర్హ౦లోపకీ చివరకు కానవిది కన్న 
ట్లుగా తెలివిని పొంచుతూ శ్రీ కృష్ణుడు అొదివిషువంటూ నిర 
గ ణు (3 వు! 
జ శాస ళ్‌ వలీ 

యించుకున్న విధానాన్ని తెలుపుతుంచ పద్యం. 

కేవలం బాలమా(తుడై ఆటవిడుపుగా తిరిగే పిలవాని 

ర్లు a) 
ముఖంలో ఈ (పపంచమంతా ఎట్లానిలిచిఉంటుంది. పీల్లివాడివలె 
Rog) 


వీ నిజానికి కృష్ణుడు సర్వాత్ముడూ, ఆది 


మయం లా స అ గాం వెచక ఇ 
విష్ణువు ఐఉండుట మాతం నిక్కం అంటు స్టిరపరచుకుంది 


మనస్సును ఆక్ఞానం ఆవరించినంతకాలం అవునూ 
కాదంటూ అనిశ్చిత పరిస్థితిలో కొట్టుమిట్టాడుతూనే ఉంటుంది, 
ఆ విధంగానే నందగోపుని భార్య యశోద కూడా కృష్ణుడు తన 
కొడుకూ, పసివాడూ అన్న మాయలోపడి (భమిస్తూనే ఉంది. 
నమ్మశక్యం కాని వింతను చూసి కూడా హరిలీలా విలాసం ఆని 
గుర్తించ లేదు. ఒకతృటికాలం ఆవై పుకు దృష్టిమళ్లీ ఆహరి తన 
ఎదుటే ఉన్నా మాయామోహితఐ ఏ వైష్ణవ మాయయో అంటూ 
సం(|భ్రమించింది కానీ, వెంటనే తనపిలివాడనే మోహాం చావ 
అయా్య ఇదినిజమా? వీడెంతా? వీడి ముఖం ఎంతా? ఈ 
విశ్వమంతా నాకొడుకు ముఖంలో వెలగడం ఏమిటీ అంటూ 


2 
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సం[భమించింది. కానీ (శ్రీ కృష్ణసన్నిధి మనస్సును పునీతం 
చేస్తూ బుద్ధికి నిశ్చలత్వాన్ని సమకూర్చింది. అప్పుడామె నిదానిస్తూ 
ఈ కృష్ణుడు నా పిల్లవాడివలె గోచరిస్తాడు కానీ నిజానికి ఇతడు 
సర్వాత్మకుడై న ఆదివిష్టువే ఐఉంటాడు. అందుకే సర్వ జగమూ 
ఈయన ముఖంలో [పకటిత మౌతుందీ ఆంటూ మహాజ్ఞానివలె 
భావించింది, అట్టా భావింపచేసినాడు పోతనామాత్యుడు. 


క. కిరియె ధరయె త్తిన హరి 
కరి సరసిజముకుళ మెతుగతి( దిభువనశం 
తకరకొరుంచ గోవర్దన 
గిరి యె తెం జక్కా నొక్క కేలన్‌ లీలన్‌. 


ఇం దుని ఆజ్ఞతో మేఘాలు విజృంభించి మీన్నూమన్న్యూ 
ఏకం చేస్తూ ఏకధారగా వర్షి స్తున్నప్పుడు గోవులనూ, గొల్ల పర్లెనూ 
కాపాడేందుకై గోవర్ణన గిరిని గొడుగుగా పట్టినాడు కృష్ణుడు, 
ఆ సందర్భాన్ని వర్ణిస్తూ చెప్పిన పద్యం ఇది. 


ళీ 


రాహమూ ర్తిఐ వీటిఅడుగున మునిగినభూమిని 
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బలీయాలై న మహావృడొలను పెల్లి గించే ఏనుగుకు తామర 
మొగ్గను తొండంతో పట్టుకోవటం ఒకొలెక్క-కాదు, తొండంలో 
సుకుమారమైన ఆమొగ్గ విలాసంగా గోచరిస్తుంది. అట్లాగే 


(జ్యా 


క 
అ 
nn) 


చ 
అంత 


ణా 
క 


ఏఎలాడుకుంటు 
న వాడు 


చించి 


విమల శృంగం బును వె (తె చండంబును 
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నర్మభాషణముల నగదు నజిప్‌ 


షు(డనముకరులు వెబంగంద 
చలి గుడిచె. 
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తిజగన్మోహనాకారు డెన (శ్రీకృష్ణుడు అచ్చవు గోపబాల 
కుని వేషాన్నిధరించి తోటిగోపాలుర నడుమ బంతిగాకూర్చుండి 
చల్చులు తింటున్న ప్పటి దృశ్యాన్ని ఎంతో కండ్రపండుగా వర్ణిం 
చిన పద్యంఇది. 


కడుపుకు షండువలెకట్టిన పె బట్టలో తనకు భై 
పిల్లన(గోవిని దూర్చీ, అచ్చమైన కొమ్మునూ పశువులను తోలే 
కర్రనూ జారిపడిపోకుండా భదంగా ఎడమ చంకలో ఇరికించు 
కొనీ, మీగడపెరుగులతో కలిపిన చద్ది అన్నపు ముద్దను ఎడమ 
"చేతిలో పొందుగా Cos ఇంకా కొంచెం ఇంకొంచం 
ఆంటూ కొసరికొసరి తెచ్చుకున్న నిలువ పచ్చళ్ళ ముక్క_లను 
సందులో ఇరికించి జ. స్నేహితుల మధ్యలో కూర్చునీ, 
రిహాోకాలాడుతూ, నవుఇలు నింపుతూ యాగభో రఐన ఆకృష్ణ్టుడు 


[8 
హ్‌ 


చూచి ఆశ్చర్యపో యెటట్లు బాలభావాన్ని (పకాశింస 


లు 
ఇనూ చది తిన్నాడు--ఆ౦టూ ఒర్లించాడు. 


కృష్ణుడు సకల యజ్ఞరూ పీ, సకల యజ్ఞభో క. దెవత 


చావాలి 


(/ 
(ఈ 


లందరికన్నా తొలుతగా ఆఅగ్నిముఖ౦తో యాగ భాగాలను ఆందు 

= వె అగ వాడి ఒడ ళ్‌ ర ఆచ ట్వ 
కునే అదికారి. అట్టి సర్వో త్తమ్ముడెన శ్రీవ రే స్వయంగా 
శళుత్వాన్ని భజిసూ, స్నేహితు లెన పసులపిల్ల లనడుమ కూర్చుండీ 

భి 0 a cn? 

ఎడమళేతినే వి స్తరిగా చేస్తూ, ఆచేత్నివేళ్ళ సందున పచ్చడి 
"ముక్కలు ఇరికించుకొనీ మీ6గడపెరుగన్నపు ముద్దను తిన్నాడు. 
ఇదె చూచి వెరగు పడ్డవారు గోపాలకులూ, భూపాలకులూ కారు, 
దేవతలు. ఆదేవతళేకచా : (శ్రీకృష్ణుని నిజస్వరూపాన్ని మొడటి 


40 పోతన కవితాసుధి 


డ్‌ శాత ఆచి me] 
నుంచ తెలిసినవారు, ఆందుకే యాగభోక్త ఏమిటీ, ఈ పెరు 


గన్నపు ముద్దలు తినడమేమిటీ అంటూ అబ్బురపడారు, 


3 


ఇ న నే - 
కారణంగా పసితరువాత  తలరుమాలును కాసి 


పలాల 


ఇ 


= సంకా రాలు కాపి వ డాం z= 
ఒంటిపై కప్పుకొనే బట్టనుకాని, కట్టిన ధొవితిని _పైకిలాగి దాని 


eA 


శీ 


ft 


డుముకు కట్టడం పరిపాటి. ఆ ప్రేర్పడ్డ దిండులో చేతిలో 


యు 
న్న వస్తువులు దూర్చుకుంటారు. తినే దొప్పగా చేసి అన్న ష 


ఇ 
య హూ చ్చ 
ముద్దలు తింటారు. లేదా బండ పెన తింటారు. ఈ విశేషా 


లన్నీ పోతన ఎంతోఆస క్రిదాయకంగా ఈ పద్యంలో వర్ణించినాడు, 
న ఎవ్వని గుణజాలమెన్న జిహలు లేక 
నళినగర్భాదు అనంతు(డం (డు 
కోరెడు విబుధేం(ద కోటినొలక లక్షీ 
౧౧ 
(పార్టించె నవ్వని వాదర జము 
(బ్రహ్మ యెవంని పాదపద్మ౦బు గడిగిన 
జలము ధన్యతనిచ్చె జనులకెల 
ఛా 
భగవంతు( డనియెడి భ (దశ బ్రమునకు 


నెన్వ(డర్లాకృతి నేప్పు మిగులు 
చ 


ఆ. నే మహాత్ము నాశ్రయించి శరీరాది 
సంగకోటినెల్ల సంహరించి 
(పాభవమున మునులు పారమ హంస్యంబు 
నొంది తిరిగిరాక యుందు రెలమి. 


పోతన కవితాసుధ 41 
శ్రీహరి (పళశంసాభివర్షన సందర్భంలో శుకయోగి పరీ 
ణు 
కిన్మహారాజుకు ఆ హరి పభావాన్ని విపులీకరిస్తూ వివరంగా చెప్పిన 
రః 


జ్‌ 


ద్యం 


9 


ఏ మహానుభావుని గుణగణాలను పొగడడానికి నాలుకలుచాలక 
(బ్రహ్మాదులు అనంతుడంటారో, తననే కోరుతున్న దేవతాకోటి 
నంతటినీ కాదంటూ లక్ష్మీదేవి ఎవ్వని పాదధూళిని ప్రార్థించిందో, 
ఏ విభుని పాదపద్మాలు కడిగీ ఆ నీటితో [బహ్మ సకలలోకాలనూ 
ఆఅను[గహించినాడో, భగవంతుడు అనే మంగళమైన శబ్దానికి 
ఎవ్వడు అర్హదూపమై వృద్ధిని పొందుతున్నాడో అట్టి మహాత్ముని 
ఆకయించి, శర్రీరాది సం సర్లాన్ని అంతావదిలీ (పాభవంతో 
మునులు పరమహం౦సపదాన్ని పొందీ తిరిగి జన్మంటూ లేక 
ఉంటాడో _ అట్టి మహామహిమాభిళోభితుడు ఆదినారాయణుడు 


ఆంటూ చెప్పినాడు. 


నారాయణుని కల్యాణగుణాలు అనంతాలు. వాటిని ఎన్న 
(బ్రహ్యాదులకు చెతకాలేదు. అందుకే వారు హరిని అనంతుడు 
అన్నారు అంటూ పోతన చమత్కరించినాడు. నిజానికి ఆది 
మధ్యాంత రహితుడూ, నిత్యుడూ, నిర్ష్వంద్వుడూ ఐ మేరలుఎరుగని 
వాడు విష్ణువు. ' 

అందుకే ఆతడు అనంత శబ్దవాచ్యుడు పాలసం(దంలో 
(పభవించిన మహాలక్ష్మి ఎందరెందరో దేవతలున్నా నా రెవ్యరినీ 
క (శ్రీహరిపదధ్యాయిని ఐ అనుమాపవరుడంటూ సర్వలోకా 
ఐన విష్థువునే పతిగా వరించింది భగ అంటే ఐశ్వర్యమూ, 


పరాాకమమూ, యశమూ, సంపత్తి, జ్ఞానమూ, _వెరాగ్యమూ 
వ్‌ క్షా రా 
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కాళిందిలో సకుటుంబంగా కాళియుడు జేర, ఆ నీటిని విష 
చూషితం చేసూ సకల జీవ జంతువులకు, నిరుపయోగంగా మార్చి 


నాడు. త సర్వజనశుభంకరు.డెన కృష్ణుడు ఆ అగాధ 
జలాల్లో దూకి కాళియుని తలల పె తన పాదాల (తొక్కిడితో 
నృత్యంచేసూ దాదాపు ఆనాగుని నిర్తీవునిగా చేసినాడు. ఆ సంద 
రంలో కాళియుని భార్యలు తమకు పతిభిక్ష పెట్టుమంటూ గోపాల 


టో 


చూడామణిని _పొర్టించిన సందర్భములోనిది ఈ పద్యం. 


చీ క్త! అకికోమలమైన సీపాదరేణువుల సాహాచర్యాన్ని 
పొంది ధన్ము _లెనవా రెప్పుడూ దేవే ౦(ద పదవినికూడా ఇష్టపడరు. 
కాదు. ఆంతకన్న మిన్నెన (బహ్మపద్నాన్నెనా ఒల్లరు. 
చక్రవర్తి పదా దాన్నీ లెక్కచెయ్యరు. సకల జలాలపై అధికారాన్ని 
కూడా ససేమిరా అంటారు. నీపాద్నాశయం అనే ఫలాన్నిపొందిన 
తూగులు ఉత్తమ ఫ లానుభవం కోసం మరి వేరే జన్మ వరకు వేచి 
ఉండవలసిన పనిలేదు. ఎందుకం పే ఆ మహాఫలాన్ని సీపొద 
పరాగపు సంగతివలినే అనుభవించిన సుకృతాత్ములు వారు 'అంటూ 
విన్నవించినారు, 


ఈ పద్యంలో పోతన “పది శబ్దాన్ని “ద్వ్యర్థి” శక్తితో 
(పయోగించినట్లు తోస్తుంది. ఈ “పదిశబ్ఞానికి స్థానము,పాదము 
అనే రెండర్భాలు . సార్ధకంగా పొదుగుతాయి. బక పి (శ్రీహరి 

స్పృశిం ంచిన సుకృతి ఏ దేవేంద్రుని పాదాన్నికూడా తాక 
డానికీ ఇష్టపడడు. అంతేకాదు ; (బహ్మపవాద మైనా సరే ముట్టడు. 
రి పాదాన్ని తాకడంటూ చేరేచెప్పవలసిన 


-) 


ఇవ కచ క్రవ 
పనికదు. చన వ | we నే 
పనిఇదు ఆగే పదశవానికి స్తానం అనే అర్థం (గహించినప్పుడు 


న్నీ 


4 పోతన కపితాసుధ 
'య పదవిని పొందిన ధన్యుడు సకల 
నికానీ ఆంతకయినా _గొప్పదయిన 
, భూలోకంలో సర్వాధిపత్యాన్నికానీ, పాతాళ 
కానీ ఇచ్చగించడు ఆనే అర్థం పొసగుతుంది. 
బ్దంకకాశా జలవాచకము, సారభూతమైన రసవాచకమూ 


వ. 


అఆయినడ్జది. సర్వజలాలకు అధికార వరుణుడు కాబట్ట స్వామపాద 
రేణువు సాంగక్యాన్ని పొందిన సిద్దులు ఈజన్యలోనే సర్వరసపిద్ధిని 
పొందుతారు. ఆందుకే వారు వరుణాధిపత్యాన్నికూడా ఒరలిరు 
అనీ, సర్వంసరూపమెన (బిహ్మానందాన్ని ఈ జన్మలో పొందిన 
యోగులు మరి ఏ ఇతర ఆనందాన్ని గణేంపరంటూకూడా అర్థ 
వ్యక్తిని సృష్టించుకో వచ్చు. నిజానికి లౌకికమైన ఏ రసంకూడా 
దిహ్మానందంతో సమానం కాదు. సాహిత్యరసం (బహ్మానంద 
సహోదరం కావచ్చు కౌనీ (బ్రహ్మానందం మాతం కాదు. 
అందుకే సరాట్‌ అయిన ఆ కృష్ణపరబహ్మనూ, ఆతని పాదరెణ 
వులనూ తాకిన ధన్యుడు ఇతరమైన ఏ రసాధిపక్యాన్నీ అనుభ 
వాన్నీ కోరడుకదా. ఆ (బహ్మానందానుభవం కలిగిన పోతన 
భావనకు అద్దం పట్టినట్లున్నద్‌ పద్యం. 


ఆ. గోపజనములందు గోపికలందును 
సకల జంతులందు సంచరించు 
నౌ మహాత్కునకు( బరాంగన లెవ్యరు 
సర్య్వమయు(డు లీలసలిపె6గాక. 


శ్రీకృష్ణుడు పరాంగన లైన గోపస్త్రీలతో రాష క్రీడల తేలుతూ 
రమించడం ధీర్ణమా ఆనే (పశ్న సర్వసాధారణంగా లోకంలో 
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తలఎతుతుంది. అ సందెహాన్నే పరీకీత్తు నోట పలికించి దానికి 
సమాధానంగా శుకయోగి చెప్పినట్టు పోతన (వ్రాసిన పద్యం ఇది. 


గోపాలకులలో, గోపికలలో, సకలబీవ జంతుకోటిలో 
సంచరించే ఆమహాత్సుడికి పరాంగనలు ఎవ్వరు? సర్వమయుడు 
వేడుకతో లీలచూపినాడు అంతే అంటూ సమాధానం చెప్పినాడు. 


నిజానికి సర్వాంతర్యామీ, సర్యమయుడూ , సర్వాత్మకు,డెన 
వాడు మహాత్ముడైన (శ్రీహరి. అతడు పరమాత్మకాగా ఈ 
చరాచర [బహో్కాండంలో ఉన్న జీవులన్నీ ఆత్మలు. 


ఈ జీవాత్మ పరమాత్మసంబంధం నిత్యమైండి. ఈ బాంధ 
వ్యంవల్ల స్వామికి స్రీ పురుష భేదం లేదు. పురుషులైన గోప 
కులూ, స్ర్రీలెన గోపికలూ, ఒక్కరూపే. వీరేకాదు; సకల జీవ 
కోటి ఆయనకు సమానమే. ఆయన సర్వసముడు. అయితే మరి 
ఈ గోపికా స్త్రీలతో రమణం ఏమిటీ? అం'కి లీలామానుష విగ 
హుడె జన్మించినకే,సంకల్పమా(త్రంతో అండపిండ (బహ్మాండ 
సృష్టిని కావించినక్తే, ఆయా సమయ సందర్భాలను పురస్క 
రించుకొని ఆత్మారామ్ముడె లీలగా గోపికలతో ,క్రీడసలిపినాడు. 
నిజం ఆలోచిస్తే ఇందు పరులెన్వరూ? అందరిలోనివాడు ఈళ్వ 
రుడూ, ఈశ్వరునిలోనివారే అన్ని జీవులూ - అంటూ వ్యక్తం 
చేసినాడు. 


ఎంతోగహన మైన రళాస్యాన్ని చిన్న పద్యంలో పోతన 
వొదిగించిన విధానం ఇడి. 


| న జీ న ష్‌ ఇ 
ఊఉ. నలనసివాయంకు పద+నయనంబులవా(డు 


లో 

ae వ 
అజ మాల అపు 
తకఇవారసంబు జ 
డ్ర్‌ |aAanen 

న్‌ా తయా స క 

జం డువాయు దొళిపరిసరి త 
౧ అ 


అల్ల 

ఇ రి ? 

శ చెప్పరె: 
క్షణకాలమెనా కృష్ణుని విరహాన్ని సహింపని గోపికలు రాన 

ane ఆ అ 
కీడలమధ్యలో హరాతుగా కనబడకుండా పోయిన కాముని వన 
న వ రాద 
మంతా వెదుకుళూ పర్వత నద గుల్మలతాదుల శ్రీకృష్లుని జాడను 
(35) 


నల్లనివాడొకడు, పద్యాలవంటి కన్నులున్నవాడూ, కరుణా 
రసాన్ని కురిసేవాడూ, తలచుట్టూ నెమలిపింఛాన్ని చుట్టినవాడూ, 
నవ్వులొలికే ముఖంవాడూ, చక్క_నిస్రీల మానధనాన్ని దోచుకున్న 
వాడూ మీచాటున ఏమన్నా దాగుకున్నాశా? ఓమల్లెలారా చెప్పండి. 
అంటూ గోపికలు మళ్లి పొదలను పృిశ్నించినారు, 


సాధారణంగా ఒకరితో ఒకరు ఎడబాటును పొందిన (పియా 
(ప్రియులు విరహాభారంతో ఉన్మాదావస్ట్థలో పడి (పకృతిలో ఉన్న 
(పతి వసువునూ తమవారిజాడ చెప్పుమంటూ (ప్రశ్నించడం పరి 
పాటి. కవులకు సర్వ సాధారణమైన ఈ పద్దతినే స్రీ 
కలుకూడా (పలాపించినారు. కానీ విశేషం అంతా ఈ పద్యము 
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ఎత్తుగడలోనే ఉంది. వనరాజి నలుపే, కృష్ణయ్య నలుపే! _పెగా 
నల్లనివాడు అనే మాటలో ఎంతధ్వని ఉందో, ఆపాాయతకూడా 
ఆంతే ఉంది, 


మల్లెపొదలమాటున దొంగ దాగినాడు. ఆ దొంగచేసిన 
నేం “చెల్యల మానధ నాన్ని దోచుకోవటం', చెల్వలమానధనాన్నీ 
దోచుకోగలిగినవాడు కురూపికాడు, చెల్వుడే ఐ ఉంటాడు, 
ఆందుకే ఆనలినయ్య పద్యాకుడూ, నవ్వుతో రాజిల్లే (పసన్నమైన 
ముఖం కలవాడూ అంటూ గుర్తులు చెప్పింది గోపిక మల్లెపొదలకు. 
ఆయితే ఇది ఎక తనిష్టిత మైన ఆనురాగమై శంగారాభాసం 
కాకుండా ఆ మానాన్ని దోచినవాడు కృపారసం వెజల్లెడువాడు 
అంటూచెప్పి ఆ నాయకునికి దాక్షిణ్యాన్ని చేర్చిన పైంది. అందుకే 

ష్‌ 

ఆ కృష్ణుడు పరమాత్ముడూ ; గోపికలు (భమించే జీవులు. 


గోపికల మధురభక్తి విధానానికి ఈ పద్యం ఒక గీటు 
రాయి. ఆంతేకాదు; నవనీతసదృశ మైన ఈ పద్యం ఆపాతమధు 
రమై (పతి హృదయాన్నీ రాగరంజితం చేసుంది. “కృపార 
సంబుపె జల్లెడువాడు” అనే ఒక్క వాక్యం గోపీకృష్ణుల శృంగా 
రాన్ని లౌకికస్టితి నుండి అలౌకికమైన భ క్రివెపుకు మళ్లింవ 
[ఇ ES కాత హా 
చెసింది, ఇదే పోతనలో ఉన్న మహిమ. 


నవ్‌ యాం గై జర అర్య 
ష్స్‌ దాబ్దము (బహ్మపూజ్యముగదా: 
నీవేవ సంసార సం 
తాపధ్వంసినియా(గదా। సకల 
భద్ర శ్రేణులం [వీతితో 


వరి ంప బంహ్మాదులున్‌ 
క J Ee 
శ్రీకృష్ణుడు ద్వారకానగరాన్ని చేరవచ్చినపాడు, చూడవచ్చిన 
నగంవాసులు ఆత్యారాము డైన ఆ కృష్ణుని చూచి సంభాపించి 


కౌ లాధీశ్వ్ణరుడ వెన ఓ కృష్ణా * నీపాదం (బహ్మకుకూడా 
పూజింపతగిందికదా 1 సీసేవ ఈసంసారతాపాన్ని నశింపచేసుంది 
కదా: శరణాగతు.లెనవారకి సమస్త శుభపరంపరలను ఎంతో 
(ప్రేమతో సమకూరుసావుకదా ! స్వామీ, ఎదురులేని కాలంకూడా 
నీముందు ఏమీచేయజాలనిదికదా | నిన్ను వర్షించడానికి (బ్రహ్మ 
'మొద్శలెన వారెవ్వరికీ శక్తి లేదుకదా ! 


అఖండదండాయమానమై ఖండాఖండ రూపంలో గోచరినూ 
సర్వసాక్షీభూతంగా నిలిచేది కాలం, ఈ కాలానికి లొంగని 
వారంటూ లేరు. అయినా అట్టి కాలాన్నికూడా శాసించే అధికారం 
కలవాడు (శ్రీమహావిష్ణువు. ఆ పరంధామపతే (శ్రీకృష్ణుడు. 
అందుకే నగరవాసులు (శ్రీకృష్ణుని కాలాధీశా: అంటూ సంబోధిస్తు 
న్నట్లుచెప్పి, ఈ (శ్రీకృష్ణుడేసాక్షెత్తు కాలస్వరూపీ, కౌలాతీతుడూ, 
కాలాధీశ్వరు డెన పరాత్సరుడంటూ న్యక్తం చేసినాడు. ఆందుకే 
భవబందాలను తెంచుకోదలచినవారికి (శ్రీహరిసేవ ఒక్కటే శర 


ద్‌ 


గిం అంటూ నొక్కి చప్పగలిగినాడు, 


వం 7 వి గో ర్తీ 
పెతన క్రవితాసుధథ ఫ్ర 


పోతన ఈపద్యంలో సకల “భ(ద్ర్యశేణులు*, “(ప్రపన్నులు' 
అనే పదాలను (పయోగం చేస్తూ లోతులను అందుకోగలిగిన 
వారికి వారి (శ్రమకు దగిన అర్థసంప త్తిని అందులో అమర్చి ఉంచి 
నాడు, “భద(శ్రేణులు అంతే శుభనందోహోలు, కేవలం ఇహానికి 
మాతొమే సంబంధించినవి కావు. అవి ఇహాపరాలకు చెందిన 
కళాగ్థణాలు. ఈ భావాన్ని మరింత గట్టపరుస్తూ “ పపన్నులు" అనే 


2 న ్య 
పదం వాడబడింది. (పపన్నులూ అంచ శరణాగతులూ అనే 


ఆర్థం ఉన్నా అందులో భేదాలున్నాయి. ఏకాంతులూ, పరమే 
కాంతులూ, వీరిలో మొదటివారు. లౌకికవిషయాలతో పొత్తుకలి'స 


కోరేవారు రండవవారు,ఫలాభినసంధిరహిత మైన కర్మచేత 
నిష్మా_ము లెనవారు, (పపన్నులనే కొందరు తృప్పలూ, ఆర్హులూ 
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"పద్యంలో తొడిగి అందించినాడు. 


En కుప్పించి యొగసిన6 గుండలంబుల కాంతి 

గగనభాగం బెల్ల ( గప్పికొనంగ 

నుజికిన నోర్వక యుదరంబులో నున్న 
జగముల | వేంగున జగతి గదల( 

జక 90బు( జేపట్టి చనుదెంచు రయమున. 
బె నున్న పచ్చని పటముజాఅజ 

నమ్మితి నాలావు నగుబాటు నేయక 
మన్నింపుమని (కీడి మజఅల6 దిగువ 


కే. గరికి లంఘించు సింహంబు కరణి మెజసి 
నేడు ఖీష్ముని( జంపుదు నిన్ను( గాతు 
విడువు మరున యనుచు మదిశిభఖవుషి( 
జ ఎ లల్ల 
దెరలి చనుదెంచు దేవుండు దిక్కు_నాకు. 


రాసి 


ము 


wr 


es 


ba 
అ 


దులందరి: 


par 


క్ష్‌ 


గె క త |” 
3 Pb ని తల జి Ap Bb 
+ అ 33 (౧60౦ ౬ ఖ్‌ తే ౧? 
a "లి ra iE ఓ 0 3 “pg 
sg Ta J డె ర్‌ సళ డ్‌ గ గ్గ ఫ్‌ సే 
ల గ్‌ a (©) 
2p ళ్‌ గై fa =! గనే శ y ఇ 
స ee SE గ ర 
ww bp a a3 2 a 3 3} ఓ 2 
అప క Aa నగ వ 0౦ (1 గ్‌ లం ఎ [0] 
ళు ఈ ఏ స) స్త oy 
స్ట్‌ రి Ww Dh us 2% a 
f le ఈ ర. ష్‌ టె 
ళా 7 xg సీ స x2 cto} ఖ ర్య yA 
ho. mda gd gD a |] vs 
ABB ప షణ శివి త్ర 8 టైం 
a 9g స స వ భన hy 32 స్‌, 
Va (గ a2 Ye కై అ [= va న్‌ (|| సా జ్‌ yz 9 
rr me od WT ag big 
ళు 1 శ్ర ' a 6 ల్సి sf ౧. గ గ్‌ 3 # ia 
స శ 4 Ws | 3 
అ Ye th క fF ER te r x 
f= ఖై r EN (ప U చక 1 0 
తగా గీ ్ల ఎ స్తే ah 1 Ya dp శో 
RU: an స కం 
న న ౯ ఖ్‌ ! గ్ల | mE సి వ 
స 2 gua Oh ay సట QR 
క Pf f వ ~ OH ఇ @ న ns 
de [2 Er eo na © 
జః #9 8 తె భ్‌ ల “3 ఖే 6,3 [1 “3 ' 
Loe న న Toes 
ఖ్‌ గె జ a a బ్య శే 3 హె ఖీ a లకే యూ జో @ చే 
yi ba ae gr BW Mr ed 
తై క్క క్‌ ఖే. “క 
స స స్ట్‌ /. | లి Dae “3 3b స 
ఎత నస! స న 
md & ya x3 0 0 bp ee fa 


pa] ర్ట | 


లత 
ha.) 
ర 
నే 
షు 
ను 
ని 
ఇ 
ఖ్‌ 
దా 
fe 
కః 


| 


జ 


ఫు 


ఖ్‌ 
ఖే 


| 


దొ 


శా 
ణా 


యమ్‌ 


చేష్టాకృతిని 
నా విధానం ఇవి, పండిన తలతో, పండు బారిన 


ఎలమెన 
మా 


క్‌ 


శణక్షణపరిణామ 


ల్లో 


(ao 


a 
ra 
వ్‌ 


గ్య 
వ 


భాగవతాన్ని చడివిన సహృదయుడెవ్వడూ శః 


i 


he 


ను! 


“ 


అద డ్‌ ఇ 
రిప ఇవి విరి 


/ 


మరి 
రి 


హోతన కవితాసుం 


అనుభవం కలిగిన భీష్ముడు శ్రీకృష్ణుని భ క్రజన పక్ష 
వెలగా భావిసూ నవ్వుకుంటూ పొందిన ధన్యత ఈ పద్యంలో 


జాజర ళల జక ఆ అండా యావిలా క జ వ 
చే Cw | కొం: అయిలు 


బు చయువాని( 


ul 

q 
గం 
(| 
ల్‌ో 

G 
Ur 
శ 
a 
ty 
G 
ల 
౭ 


డ్‌ అ 
భువనమోహాన నట వేషభూతివాని( 
గనిరి కాంతలు కన్నుల కజవుథీజ. 
అడవిలో ఆలమందల మేపుతూ పనులకాసరిఐన శ్రీ) 
కృష్ణునికి మునిపత్నులు అన్నము గొనివచ్చి చూచినప్పటి 
కృక్వని వర్షనం ఈ పద్యం. 
Cyr (a7) 


ఒయ్యారంగా ఒకి చెయ్యి ఒక జతగాడ్నిపె వేసీ మరొక 
hoe ద శ జప ఇ ney సార చ 
జర ఎలాకమలాన్నిడఃపుతూ ఉన్నవాడినీ, వెండ్రుకలన్నీకొ ప్పుగా 
Sas ్‌ 
చెర్చినా, కొప్పులో ఇముడని కొన్ని రెండుచెక్కులా నటిసున్న 
వాం 


ఇ 


“టీ నాన్‌ ఇ క్ష చ పీ Pare 

ఈ సందరుంలో కృష్ణుని చెషంలో ఏవిధమెన రాజసంకానీ 
౭ ర 
స్‌ 
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దిద్దినవి, నిజానికి ఈకృష్ణచేషం ఆర్బామూలి ఐన ఒకదేవతావిగ 
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అంటూ (వాసి ఆస్ర్రిలను పాపవిము క్రలనుగా (పకటించినాడు. 


కండుమూసుకున్నా ధ్యానానికి ఆండే వర్ణనావిశేషం ఈపద్యంలో 
3a) స ణా 
ఉంది. 
మ. గ్రవణోదంచిత కర్చికారములతో 
స్వ్యరాభ చేలంబుతో 
జెవి ళ్‌ 
నవతంసాయిత కేకిపింఛకముతో 
నంభోజదామంబుకో 


ర్‌తి 


వేతన కవితొసుద 


స్వవళుం డై మధురాధరామృతముచే 
వంశంబు€ బూరింపుచు 
న్నువిదా ; మాధవుఃడాల వెంటి 
వనమందొప్పారెడిం జూచితే; 
(వేపల్లెలో (శ్రీకృష్ణుడు పసులకాపరిఐ లోకమోహనమైన 
ఆకారంతో మురళిని ఊదుతూ వనంలో తిరుగుతూ ఉంటే ఓ 
గోపిక మరో గోపికకు చూపిసూ ముచ్చటించుకున్నప్పటి పద్యం 


ను 
ఓ సఖీ: చెవిపై అలంకరించుకున్న కొండ గోగుపూలతో, 
బింగారపు కాంతి కలిగిన “పెబట్టతో, శిరోలంకారంగో అమర్చు 
రు 


న్న నెమలి పింఛంతో, తామరపూదండతో, తనకుతానేవశు. డె 


[= 


తన తీయని పెదవి కురిసే అమృతంతో వేణువును ఊదుతూ 
మాధవుడు ఆవుల వెంబడి వనంలో ఎట్లా ఒప్పులొలుకుతు న్నాడో 


E 


కా 


చూడూ ; అంటూ చూపింది, 


సీలమేఘళ్యాముడైై న (గీకృష్ణుడు సహజంగానే సుంద 
రుడు. ఆ సుందరాకృతిని పరిసరాలూ, (ప్రకృతీ, అలంకరించు 
కున్న తీరూ మరింత అందంగా చేస్తూ లోకమోహనంగా దిద్ది 
తీర్చినాయి. ఆభూషణాలన్నీ ఆరణ్యకాలే ఐనా స్వచ్చతకూ , 
నాణ్యతకూ (పతీకలై నట్టివి. కొండగోగూ, పచ్చబట్టా, నెమలి 
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శ్రీహరికి ఒక్కసారి విషంతో నిండిన చన్నిచ్చీ బాల 
ఘాతినిఐన పూతన స్వర్గానికే వెళ్లగలిగించటా! మరి ఆహరినే 
కనీ, పెంచుతూ తన చనుగుడుపుతున్న పుణ్యవతికి మీ జన్మ 
ఆంటూ ఉంటుందా? ఉండదంటూ స్థిరపరిచినాడు పోతన. 


పూతన కంసుని అనుచర పర్షంలోది. ఇది పసిపిలిలను 

a) 
చంపే రాక్షసి పిల్లలకుసో శే వాలరోగాలకు ఇది మారుపేరు. 
కంసుని పంపున ఇది సుందరాకొరంతో (_వేపల్లెకు వచ్చి చిన్ని 
కృష్ణయ్యకు విషం నింపుకున్న తన చన్నిచ్చింది, డీ కృష్ణుడు 


కున్న సుకృతాత్మఐన శ్రీకి మళా జన్య నిర్జిరించి 
చెప్పడం జరిగింది. 


క. విషధరరిపు గమనునికి 
విషగళసఖునీకి విషళయనునికిన్‌ 
విషభవభవ జనకునికిని 
విషకుచచనువిషము6 గొనుట విషమే తలంపన్‌. 


కంసుని పంప్పన కృష్ణునికి విషపు చన్నిచ్చి చంపడానికి 
(వేపళ్లెకు వచ్చిన పూతన తన విషపు పాలు కృష్ణునికిచ్చి తానే 
చచ్చిన నందర్శ్భంలో చెప్పిన పవ్య౦ ఇది. 


విషాన్నినింపుకున్న పాపజాతికి శతువెన గరుత్మంతుని 
వాహనంగా కలవానికీ, గళంలో విషాన్ని నిలిపిన శివుని స్నేహితు 
నికీ, ఆదిశేషుడే పడకగా కలవానికీ, నీటప్పట్టిన కమలాన్ని జన్మ 
స్టానంగా కలిగిన [బహ్మాకు తం(డఐనవానికీ, విషకుచఐన 
పూతన చంటివిషాన్ని [తాగడం ఆలోచించిచూసే విషమౌతుందా? 
విషంతోపుట్టీ విషంతో 'పెరుగుతున్నవాడికి చన్నుపాలలో కొదిప్కాా 


bg 


ను చెల అ భ్‌ నశ 
అతన కిజతొలుడేు 


కలిసిన విషం విషమిస్తుందా? రాళ్లు జీర్హించుకు నేవాడి కీ అప్పడాలే 
మూల- అన్నట్టుగా ఉంది. 

ఈ పద్యంలో పోతన విషశబ్లాన్ని అను పాణితంచేస్తూ 
ఆసు ప్రాసయతమైన శభ్లాలం కారాన్ని పొదిగిసూ చెవికి ఇంపును 
చేకూర్చినాడు. మూడవపాదంలో విషశబ్దం శ్లేషవల్ల శ్లేషాను 
ప్రాణితంఐంది. ఒక చిన్న కందపద్యంలో శబ్దపు చమత్కారాన్ని 
చూపినా అర్థపులోతు తగ్గలేదు 

ఈ పద్యంలో పోతన (శ్రీకృష్ణునికి గరుడవాహనత్వాన్ని, 
శవసఖ్యాన్ని, _బహ్మజనకత్వాన్ని సూచిసూ ఆయన సాక్షొత్తు 
విష్ణుమూర్తి ఆనే భావాన్నే ధ్వనింపచేసినాడు. 
పీ విండంపే! రక్కసి విగతజీవగ.( జన్ను( 

బాలు[దావిన మేటి బాలకుండు 

వీ(డె!: నందుని వెలందికి జగ మెల్ల 
ముఖమందు( జూపిన ముద్దులా (డు 

వీడే! మందలో వెన్నలు దొంగిలి 
దర్చించి మెక్కినందాపరీ డు 

విడే !: యెలయించి (వేతలమానంబు 

చూజలాడిన లోకనుందరుండు. 
తే. వీండు లేకున్న పుర మటవీస్టల (బు 

ఏపీని. బొందని జన్మంబు విగతఫలము 
వీని. బలుకని వచనంబు విహగరుతము 
వీని. జూడని చూడ్కులు వృథలు వృథలు, 
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తరువాతి ఎత్తుగీతిలో అంతటి (శ్రీకృష్ణుడే లేనినాడు జన్మే 
వృథా అంటూ నిర్ణయించుకున్నారు. ఆస్త్రీల దృష్టిలో ఆ కృష్ణుని 
పొందగను పే జన్మకుసాఫల్యం. ఆతనిగూర్చిపలుకు టే అర్థవంత 
మెన మాట, అతని చూచుపే చూపుగన్న ఫలం-అంటూఎంతో 
అర్ద మెన మనస్సులతో అనురాగాన్ని చిందిస్తూ భక్తిలో మునిగి 
నట్లు పోతన ఈ పద్యంలో వ్యక్త పరచినాడు, 
సీ, కాంచన రత్నసంఘటిత సౌధంబులే 
మా కుటీరంబులు మాధవునకు 
వివిధ నరెం|ద సేవిత రాజధానియే 
మా పల్లె యదువంశ మండనునకు 
సురభిపాదప లతా ళోభితారామమే 
మా యర ణ్యము సింహ ఫామధ్యమునకు 
కమసయలక్షణ గజ తురంగం బుటే 
మా ధేనువులు కంసమర్దనునకు 
రూపవిభ9మ నె పుణ్య రూఢలై న 
మగువలమె మేము మన్మథమన్మథునకు 
నేల చింతించు మము గ్భృుంయండేల త'ల(చు€ 
బృథివి నధిపులు నూతన (ప్రియులు గా ౮: 
కంసుడు ఆహ్వానింపగా కృష్ణుడు బలరామునితో గలసి 
మథురా నగరానికి పోయి ఎంతకూ రాకపోగా ఆ కృష్ణవిరహాన్ని 


నహింపని గోపికలు (పణయకోపంతో ఈర్ష్యామానలై కృష్ణుని పె 
నిషారాలు పలికి నప్పటి పద్యం ఇది, 


6 పోతన కవితాసుధ 


ఆ కుడు మమ్ములను ఎందుకుతలునాడూ, మాగూరి 
= ui 


ఎందుకు ఆలోచిసాడు? మెలిరత్నాలు పొదిగిన బంగారపు మేడలా 
బాణా 

ఆ మాధకునికి మాపూరిగుడి సెలు? క యదుకులాభరణానికి మా పలె 

న్‌్‌, 


ఏదో అనేకరాజేం (దులు -సేవిసూ ఉండే రాజధానీనగరమా? సింహ 


అవా 


మధ్యముడై న ఆ హరికి మా ఆడవి ఏదో సువాసనలు వెదచర్తే 


బ్లూతీగలూ ఆలఅంకరించిన ఉదాానవనమా? కంసుక్లో మర్దించిన 


» 


. fa వ జానూ 
జ నో అపో ఖా జ చాప మ... స ఇగ 
కృృష్టయ్యుకు మూ జఆకాలు ఎవ ఒ్నప్పైన లక్షణాలున్న ఏను 


(6 tJ 


గులూ గురాలా? మన్నవమన్యుథడ్డై న హరికి చమెదుమ చక్క 
ళా ఒయ్యారమూా వొడుప్తూ తెలిపిన డాజలమా? ఆయనకు 
మా సంగతి ఎందుకూ? ఎరు నా (ప్రభువులు నిత్యనూతన 


(డయులు కదా !: ఆంటూ దూరినారు. 


కృష్ణ హృదయాన్ని ఆచుకుని తమను మరపింపచెసినాయి అంటూ 
ఛావించినారు. కాని వారు పలికిన తీ 

శురానగరుకిన్న ససర్గమభురమెన తమ పరిసరాలూ తామే 
మెరుగనేభావాన్చి తోపింపజేస్తుంది, ఇందులో ఒకవిధ మెనఆకేపం 
కూడా ఉంది. కృష్ణుడు ఇంతవరకు పుట్టిపెరిగింది గోకులంలోనే. 
ఆయన అనుభవించిన సర్వసుఖసంతోషాలస్నీ ఆలమందల్లో గోప 


గోపీదృిందంలోనే. అటువంటి కృష్ణుడు ఇప్పుడు కొ తిగొరాజధానికి 


పోతన కవితాసుధ; గ్ర 


పోయినాడు. ఆనగరంలో ఉండే విశేషాలన్నిటికీ మరిగి పాతను 
మరచినాడు-అంటూ కృష్ణుడు చేయరాని అసాధారణమైన పనిని 
తడవుతూ దాన్ని సమర్థిస్తున్నట్లుగా గోపికలు “బృథివి నధిపులు 
| నూతన(పియుబుగార” ఆనే సాధారణ ధర్మాన్ని పరం న్నారు: 
ఈ విధానం సాధారణంగా కాళిదాస కృత శృంగార కాకుంతలంలో 
కానవడాంది, 


సంగడి(ంది8 గడు శంభుడు 
నంగా (శయమెన సిరియు నాత్మజు( 
| © See 


tis 
e 


కక 
(ems 
(నట are గడు పద్మజుడును 


గొవాంగన్నకియ. గరుణ వడయరఖిలేశ్వరుచేన్‌ . 


యశోద చేత కట్టపడ్డ (శ్రీకృష్ణుని పోకడను పృరస్కరంచు 
కొని (పకటించిన భావం ఇది, 


జతగా తిరిగ శంకరుడూ, ఎదను ఆశ్రయించిన లత్మీదేవీ, 
కుమారుడై ఆనందించే (బ్రహ్మ.వీరెవ్వరూ గోపస్త్రీఐన యశోద 
వలె సర్వేశ్వరుడై న (శ్రీ కృష్ణుని దయావిశేషాన్ని పొందలేదు. 
ఆంటూ పోతన వర్ణించినాడు, 


హరిహరులెప్పుడూ సంగడికాం (డే ఆం పే స్నేహితులే: 
ఆపై లక్ష్మీదేవి హరి(పియఐ ఆయన వక్షస్థలంలోనే కాపురాన్ని 
ఎర్చరచుకున్నడి. పవ్మసంభవుడే న (బ్రహ్మ నారాయణుని నాభి 
కమలంలో నుండి పుట్టిన కారణంతో శ్రీహరికి కొడుకై నాడు. 
నిజానికి 'స్నెహితుడై న శంకరునికీ, భార్యయైన లక్షీదేవికీ, కొడు 
౩న (బ్రహ్మకు స్వాచినుడై ఉండవలసిందే కాని నారాయణుడు 
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అట్లా కాలేదు. వారికి ఎప్పుడూ చిక్కి చిక్కనక్తే ఉన్నాడు. 
కాని గోపాంగనను అను(గహిస్తు ఆమెచేత రోటీకే కట్టపడ్డాడు, 
ఆ మహానుభాగ ఎంత పుణ్యాతురాలో ఆందుకే నందగోపుని 
భార్యయైన యశోదతో సమానంగా స్నేహితుడైన శివుడు కానీ, 
భార్యఐన (శ్రీదేని కానీ, కొడుకైన (బ్రహ్మకానీ (శ్రీహరి కరు 
ణకు పా(తులు కాలేకపోయినారంటూ పోతన స్పష్టం చేసినాడు. 

సారాయణుని మనస్సును దోచుకుని నిలువరించడం కేవలం 
భక్తి చేతనే సాధ్యంకానీ తదితరాలచేత సాధ్యం కాదంటూ 
స్పష్టపరచి నాడు. ఆ భక్తి కూడా ఇతరాన్ని ఎరుగని పరమ (పేమ 
రూపంలో ఉన్నప్పుడే సాధ్యం. ఆ ఆనురాగరసాన్ని రంగరించి 
పోసే తల్లి యశోద. అందుకే ఆమెకు (శ్రీహరి కొడు క్రై నట్టింట 
నడయాడినాడు. 


సః ఆస కి కృష్ణ ముఖభావలోకన మంద 

హరిపాద నేవన మంద చింత 

వెపు నారాయణ విముఖు కార్యము లంద 
పారవశ్యము విష్ణభక్రియంద 

బాష్ప నిర్గతి చ కి పద్యసంస్తుతు అంద 
పక్షపాతము శార్టి భికులంద 

లేమి గోవిందాన్య ర మంద 
శమము గోవింద పూజనములంద 
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తే. బంధమచ్యుతెతర దుష్ట పథములంద 
జ్వరము మాధవ విరహిత క్షణముల౦ద 
మత్సరము లీశు కెంకర్య మతములంద 
నరవరో తమ ; వినుము తన్నాగరులకు. 


(శ్రీకృష్ణుడు మథురాప్పరిని (ప్రవేశించిననాటి గోలె ఆప్పర 
వాసులందరికీ (శీ కృష్ణుడే సర్వంగా, ఆయన వినా మరివేరే ఎరు 
గక జీవితాలను గడుపుతుండినారు - అంటూ చెప్పే సందర్భం 
లోది ఈ పద్యం. 


మథురా నగర వాసులందరికీ ఎప్పుడూ డ్రీకృష్ణు నిముఖాన్ని 
చూడడంలోనే అపేక్ష. వారికి చింత ఎప్పుడూ ఆహరి పాదా 
లను సేవించడం లోనే. నారాయణునికి ఇష్టం లేని పనులం పేనే 
యం. వారు స్వాధీనం తప్పుతూ పరవశలయ్యేది కేవలం విష్ణు 
రక మాత మె. వారు శ్రీహరి స్తోత పద్యాలను చదువు 
తున్నప్పుడు మ్మాతమే భక్య్యావేశంతో కన్నీళ్ళు కారుసారు. వారికి 
పక్షపాతం అనేది వుంసే కేవలం అది విష్ణుభకుల ఎడల నే 
ఉంటుంది. కొరత అనేది వారికి లేదు. ఆ వెలితి కేవలం 
గోవిందుని కన్నా వేరైన ఇతర లీలాచరణంలోనే కలుగుతుంది. 
వెన్నుని పూజించడంలోనే వారికి శాంతి లభిస్తుంది. వారు బంధ 
విము కులు; ఆచ్యుతుడై న హరిని విడిచి ఇతరాలై న చెడుమార్గా 
లల్లో పవ ర్థించడమే వారికి బంధం. మాధవుడులేని ఒక్క 
క్షణం వారికి జ్వరం వచ్చినంత రై మాత్సర్యం ఆనేది వారికీ 
అసలేలేదు, ఒక వేళ ఉంటే ఆది ఆ విష్ణు సేవా విషయంలోనే. 
విను (పభూ=అ౦టూ భాగవత పొరాణీకుడు వినిపించాడు. 
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కున్న విధానాన్ని జ్లప్పీకీ చెస్తూ మన సంస్కృతిలో కాలూనిన 
వ్యూహ సిద్దాంతానికి సంకేతం చూపినాడు. పోతన దృష్టిలో 
శీకృష్తుడే సాజెత్త (శ్రీ మహావిష్ణువు. ఆందుకే హరిని అంభోజ 

] జర ఆగ్ని న a 
నాభుడ న్నాడు. ఆ నాధభికమలం నుండే (బ్రహ్మా పుట్టి నాడు. 


ఈ హరి అంభోజనిలయను కూడినాడు. ఈయన పర బహ్మా* 


'ఇవమన్ను 


ఈ పర్మబహ్మ యొక్క ఆద్యవతారమే ప్పరుషుడు 
అనే నమ్మకం మనలో ఉంది. ఈ పురువుడే సకల చ 


q 


చర జగతుకు కారణుడు, ఆ పూర్ణమైన విజ్ఞానంతో (పకాశిం 


కోరే 


వాడు ఆనే తత్వరహస్యాలన్నీ ఈ పద్యంలో చొప్పించి నాడు. 
కం. అనుదిన సంతో షణములు 
జనిత (శమ తాప దుఃఖ సంళోషణముల్‌ 
తనయుల సంభాషణములు 
జనకులకుం గర్హ యుగళ సద్ఫూషణముల్‌ . 
హిరణ్యకశిపుడు తన మహా సౌధంలో కూర్చుండీ చేర 
వచ్చిన కొడుకును వాత్సల్యంతో పిలుస్తూ కొడుకు మాటలు విన 
వలె అనే ఉత్భా౦ఠతో భావించిన విధానం ఈ పద్యం. 
తండ్రులకు తమ బిడ్డల మాటలు డినడినం సంతోషాని + 
కలిగిస్తూఉంటాయి. (శమనూ, బాధనూ, దుఃఖాన్నీ ఉపశమింప 


చేస్తూడఉంటాయి, వారి ఆ మాటలు చెవులకు మంచి అలం 


శారాలుగా ఉంటాయి, 
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పసిపిల్లల మాటలు తండులకు కర్ణాభరణాలై. వినే వేడుకను 
పుటిస్తున్నట్లుగానే ఈ పద్యంలో అంత్య (ప్రాసగా కూర్చిన “తోష 
ణములు,” 'కోషణములుి, 'భాషణములుి, “భూషణములు” 
అనే పదాలు పాఠకుల చెవికి ఇంపును కలిగిస్తున్నాయి. అన్ని 
సుఖాలకన్నా కన్న కొడుకు శరీరాన్ని ఆలింగనం చేసుకున్నప్పుడు 
కలిగే సుఖం గొాప్పవె అన్నారు పెద్దలు. ఆ స్తే పోతన కూడా చిన్న 
య్యల ముద్దుపలుకులు వారిని కన్నయ్య ల చెవులకు మంచి ఆభరణ 
మా(త్రాలెకాదూ, ఎన్ని సార్లు విన్నా ఇంకా వినాలి అనే బుద్దినే 
ట్‌ సాయి. నంసారులకు fas రణంగా ఎదురయ్యే అలసటా, 
రాష చుళశభమూ మొదలైన ఇబ్బందులను పోగొడుతూ ఎల్ల 
లా ఈ తొక్కు పలుకులు సంతోషాన్నే కలిగిసాయి అంటూ 
నాడు. నిజానికి ధనరాళులు గుమ్మరించి కప్‌, శాస్తా) దుల 
వరికానీ, మందులవల్లి కానీ నిసర్గ మైన బాధోపళాంతిని పొంద 
లేము. తాత్కాలికంగానైనా సరే అద్దం వంటి మసిబారని 
మనస్సున్న పసిపిల్లల వచ్చిరాని మాటలు అలసిన శరీరానికీ, 


J eh fa 
క్‌ న్‌ 


ల 
రా 


ఆంతకన్నా అలసి వేడెక్కిన కన్నవారి మనస్సుకూ గంధపుపూత 
వలె పండువెన్నెలవలె చల్లగా చేసాయి. అంతేకాదు అవి రెండు 
చెవులకూ పెట్టకే పెట్టని సొమ్ములై ఆనందాన్ని కలిగిస్తాయి 
అంటూ తమ సంతానంవఐల్ల కలిగే సుఖాన్ని పోతన లోకానికి 
మరొక్కసారి గుర్తుకు తెచ్చినాడు. 
మ. హరి సాధింతు హరిన్‌ (గసింతు 
హరి? (బాణాంతంబు నొందింతు( దా 
రికిన్‌ వె రినటంచు వీండు 
న 


వటురోషా యత్తు(డై యెప్పుడున్‌ 


వ్‌ 


J 
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a 


కిగుపాలుడదు శ్రీహరిని నిందించి ఆ హరి చ[కథధారతో తెగి 


నేను హని సాధించి తీరుతానూ, హరిని |మింగుతానూ, 
హరిని చంప్పతానూ, హరికి నేను విరోధినీ అంటూ ఈ శిశుపాలుడు 
మహాకోపంతో కూడిన చిత్తం కలవా డె ఎప్పుడూ (ప్రవర్తిస్తూ 
ఉంటాదడు.అంతటి పాపానికి ఒడికట్టిన ఏడి నోరెందుకు పురుగుల 
పాలుకాడూ, శరీరం ఎందుకు చీలిపడచూ, జాధతో వీడు నరకంలో 
ఎందుకు (మగ్గడూ? మరేవిధంగా తాను పగ పట్టుకున్న ఆ జగ 
న్నాథుని చేరినాడూ? ఆంటూ విచిత్రమైన ఆ పరిణామానికి 
ఆశ్చర్యాన్ని సంశయాన్ని వ్య క్తపరెచినాడు ధర్మరాజు. 


ఈ పద్యంలో సాధారణంగా (గామీణ్యాలెన తిట్ల న్నిటిసి 
(పవెశపెట్టినాడు పోతన. కానీ ఆ మాటలు పొదిగిన తీరుమాతం 
వాటిలో ఉన్న ఘాటును పెకి అంతగా కనిపించనీయడం లేదు, 
సామాన్యంగా ఒకడు తన పగవాడ్‌ (ప్రసక్తి వచ్చినప్పుడల్లా వాణి 
చూడు ఏంజేసానో, నరుకుతాను, కోసిపోగులేస్తాను, పొడున్తాను 
అంటూ వీరాలు పలుకుతాడు. అ్లే ఆ ఎదురివాడు వీడ్రినోట్లో 


స 
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మలెలుఅం పే పురుగులువడ, వీడు కూలిపడ, ఎంతపాపం అమ్మా! 
వాడేం కటుకపోతడు,నరకానపడి కుములాడు అంటూ శాపనార్థాలు 
కకం. జనవ్యవహారంలో బాగానాటుకున్న ఈ తీరును 
పోతన్న బాగా ఆకళించుకొని ఆ _ప్రయోగాలన్నీ జనం విమ్లుద్వేమ 
లను గూర్చి పలుకుతున్నట్లుగా (వదర్శించినాడు. ఈ మాటలు 
సామాన్యజనాసీకంకాకా ధర్యిస్వరూపమైన ధర్మరాజే పలకడం 
చూస్తే పోతనకు విష్ణువుఎడల ఉన్న అశేషమైన అనురాగం 
గోచరిస్తుంది. 


శా 


స. ఇనయందు నఖిల భూతిములందు నోకభంగి 
సమహితత త్వ్యంబున జరుగువా (డు 
పెద్దల బొడగన్న భృత్యుని 3 కె వడి 
చేరి నమస్కృతుల్‌ నేయు (వాడు 
కన్నుదోయికి నన్యకాంతలడ్డంబె న 
మాత్నభథావనసేసి మరలునా(డు 
కప్పడం Ur అ భంగి థొ ధర్మవత్పలతను 
నుల౯గావ 


(గావ6 బింతించువా (ణు 


al, 


సములయెడ సోదర స్థితి జరుపువా(డు 
ద వతములంచు గురువుల దల6చువా6డు 
లీలలందును బొంకులు లేనివాడు 
అలిత మర్యాదు(చై న (ప్రహాదు(డధిప. 

(పహ్లాదచరి[త _పారంభంలో పోత నామాత్యుడు (పహ్లాదుని 
గుణగణాలను వర్షిసూ చెప్పిన పద్యం ఇది, 
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తనకు ఏవిధంగా మంచి జరుగాలని వ్య కికోరుకుంటాడో 
ఆవిధంగానే సకలభూతకోటికికూడా ఒకే విధమైన శుభం కలుగవలె 
నంటూ,ఆన్ని పాగణులందూ సమానమెన హిత బుద్దితో (ప్రవర్తించే 
వాడూ, పెద్దవారిని చూడగానే ఒక సేవకునిఐలె వారిని సమీపిస్తూ 
చెతులు జోడించేవాడూ, తన దృష్టికి ఇతర స్త్రీల విషయంగా 
మారినప్పుడు అంయే పరస్త్రీలు ఆఅడ్డువచ్చినప్పుడు మాతృభావంతో 
చూస్తూ తప్పుకునేవాడూ , తలిదం,డులను పోషిం చినట్లుగా ధర్మ 
వాత్సల్యంతో దీనులను ఎట్లాకాడపావలెనంటూ ఆలోచించేవాడూ, 
సరిసమానులనూ ,సమవయస్కుులనూ సోదర భావంతో చూచేవాడూ, 
గురువులను సాక్షొత్తు దేవతలుగా భావించేవాడూ, కోటలందుకూడా 
అబద్ధం చెప్పనివాడూ, వైరుతో సున్నిత మైన మర్యాదలు కలవాడూ 
పీహాదుడు, ఓరాజా వినుమంటూ చెప్పినాడు. 


(ప్రహ్లాదుడు లోకై క నాయకుడై గర్వాతిరేకంతో రాజ్యం 
చేస్తున్న హిరణ్యకశిపుని కుమారుడు, ఈపిల్లివానిలో కలిమీ, 
దొరతనమూ, చక్కదనమూ అన్నీకూడ కలసి ఉన్నాయి. కానీ 
అజ్ఞానం మాతం లేదు. అందుకే సకల (ప్రాణిహిత్నుడె + అత్మ 
వత్సర్వభూతాని* ఆనే జ్ఞానంతో (పవ ర్రించినాడు,. అంతేకాదు; 
పడుచుదనపు పరువంతో వయసు పండిన ముసలివారిని ఈసడించు 
కోకుండ వారికినతుడై మర్యాదలు చూపేవాడు. అందరుశ్రీల ఎడ 
మాతృభావం కలిగి పరస్త్రీల సౌందర్యానికి వశుడుకాక చూపు 
మరలించుకుని తిరిగేవాడు. రాచబిడ్డలకు లేమిబాధ తెలియదు. 
కానీ _పహ్లాదుడు మాతం దీనజనపోషణకోసం [ప్రాకులాడేవాడు. 
గురువును దేవతగా సంభావిస్తూ భారతీయమైన సంస్కృతికి (ప్రతీక 
ఐనాడు. అందుకే ఆటలల్లోఐనా బొంకులేక రాళిబోసిన పుణ్య 
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మూ రిగా నిలిచినాడు. ఈ పద్యాన్ని పురస్కరించుకుని పోతన 

దృష్టిలో మంచిగుణం అంటే సకలభూతపాతమూ, సత్యవాక్య 

పాలనమూ,వృద్దసేవాస క్‌, ప్రీలయందు మాతృబుద్ది కలిగి ఉండటం 
o> ను @ 

అని తోస్తుంది. 


శా, పొనీయంబులు (దావుచున్‌ 
గుడుచుచున్‌ భాషింపుచున్‌ హాసలి 
లా ని|దాదులు సేయుచున్‌ 
చిరుగుచున్‌ లక్షింపుచున్‌ సంతత 
(శ్రీ నారాయణ పాద పద్మ 
యుగళీ చింతామృతా స్వాద సం 
ధానుండై మజచెన్‌ సురారి 
సుతు. డతద్విశ్వమున్‌ భూవరా. 


సద్గుణ గరిష్టుడెన |పహ్లాదుడు భగవంతు ,డెన వాసుదేవుని 
భక్తి దగిలి తన్నూ తనచుట్టూ ఉన్న (పపంచాన్నే మరచినాడంటూ 
చెప్పే సందర్భంలో పోతన (వాసిన పద్యం ఇది, 


పానీయాలు (త్రాగుతూ, తింటూ, మాట్లాడుతూ, నవ్వుతూ, 
ఆడుతూ, నిదిస్తూ, నడుస్తూ, చూస్తూ, ఉండికూడా ఎల్లప్పుడూ 
(శ్రీనారాయణుని పాదపద్మాలను ఏమరక ఆ ధ్యానామృతాన్ని ఆస్వా 
దించడంలోనే నిమగ్నుడై మనస్సును ఆ విషయం కొరకే సంధా 
నిస్తూ హరణ్యకళిప్పని కుమారు డైన (పహ్హాదుడు ర (ప్రపంచాన్నే 
మరచినాడు అంటూ పరీక్షీిత్తుకు శుకయోగి చెప్పినాడు, 


కళంగా నడిచింది. భకు డెనదాదు సర్వకాల సర్వావస్టలలో 
Fy డి 

అర్య ఇష డ్‌ 2 న్‌, అధ an ళా 

వ పనిచసున్నప్పటికి ఆ (హరి ధ్యానాన్ని 

మదువక ఆహారి పాదక్రనుల భజనాసకు డె ఉ౦ండవ లెనన్నాడు. 

అనే పాదాన్నివాకీ ఆ 


దెం 
మెన ఒక సుఖ విశషం ఉంది 


యోగన్‌రూధులన వాదిక్టి ఈ “చం తామృకాన్యాననం' 


bad Ca లో లౌ ” Pea gr నో 
అంటే ఏమిటో జోధపడుతుండి. అనుభ్యవెక ఇద్యమెన సుభ 
హా 


2 


స్వరూపాన్ని మాటలతో అందివ్వడం సామాన్యమెన పనికాదు. 
అందుకే (శ్రీహరి పాదపద్మాలను తవిలి భకు డెనవాడు తుమ్మెద 
వలె చొక్కుతూ వదరిరాక ఉంటాడంటూ ఉపమానంగా చెప 
కోవటం కవిలోకంలో పరిపాటిగా ఉంది, 
అనుక్షణం, అలౌకిక సుఖానందంకతో తన్యయు _డెన 
ప్రహ్లాదుడు విషయానందమా త్ర సుఖరూపమెన ఈ జగతును 
ళం యా అజయ 
మరచినాడంటూ వ్య క్తంచేస్తూ పోతన విష్ణుధ్యానం “అమృత 
స్వరూపం” ఆనే విషయాన్ని స్టిరపరచి నాడు. 
చా నిన్నున్‌ మెచ్చరు సతి పాఠ 
మహిమన్నీతోడి దె త్యార్భకుల్‌ 
(ae 
గన్నారన్నియు( జెప్పనేర్తురు 
గదా! (గంథారముల్‌ దకు లె 
చు ala 
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యిన్నాః యెన్నడు సప నీత్రిమతి 
వొదంచున్‌ మహో వాంఛతో 
నున్నాండ న్నను. గన్నదం డి, 
భవదియోత్క_ గముం జూపవే! 
అ 
ఎంతో కాలానికి గురుకులవాసం నుండి వచ్చి గురుపుల 
తొడమీద కూర్చుండ బెట్టుకొని లాలనగా (ప్రహ్తాదుడు చదివిన 


దువును గూర్చి హిరణ్యకశిపుడు అడిగిన సందర్భంలో ఉన్నదీ 


నాయనా! నీతోటి దెత్యబాలకులు వారు సంపాదించిన నీతి 
ప్ర మహిమతో నిన్ను లెక్కపెట్టడం లేదు. వారందరూ ఎంతో 


ల 


(| 
దక్షులె అన్ని శాస్త్రవిద్యలూ (గ్రహించి (గంభార్థం చేయగలుగు 
తున్నారు. అన్నా! నీవు ఎప్పుడు నీరికోవిదుడ వొతావో? 
(పభువులకు కావలసిన అర్థి, న్యాయ, దండ, ధర్మ, రాజ, 
యుద్ధ మొవ్నలెన సీతిశాస్త్ర వివ్యలల్లో ఆరితేరిన బుద్దివి కౌతావో! 
అంటూ మహాకోరికతో ఉన్నానురా! నా కన్నతం డీ! ఆళాసా౨ లల్లో 
ష్‌ జట్ల “ a ట్వి జో మ స 
ని గొప్పతనం చూపరా-అంటూ కొడుకు పి ఎత్భ వాత్సల్యాన్ని 
గుమ్మురిస్తూ (పక్నించినాడు. 

ఈః పద్యం చదువుతున్నప్పుడు మనకు భారి ణక కశిపుడు 
లోకకంటకు డైన ఒక ఘారదెత్యుడుగా కనిపించడు, కన్న(పేమ 
వారుష ఘనుడై న ఎంతని రణకర్కశ మైన ఫోరీరంత్రో పొడు 
మనస్సునుకూడా వెన్నలా మెత్తన చేసింది. ఈ పద్యం ఓర 
హిరణ్యకళిపునికే కాదు, క్రొ న్‌ ; 

శ్రికశిప్పు డుకుల పె, వారి విద్యాబుద్దుల-పై 
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ఛ్‌ 


గంపెడాశలు పెంచుకున్న (ప్రతి తండ్రికి చెందుతుంది. సాటివారిలో 
తనవాడు మేటివాడు కావలె అనే కోరిక (పతి తం (డికి సహజం, 
కొందరి కోరికలు తీరుతాయి,కొందరివి ఆడిఆశలుగానే ఉంటాయి. 
ఆది వారివారి భాగ్యవిశేషం. “అన్నా:** “నన్ను గన్నదం డ్రి” 
అనే కంబోధనలు వాత్సల్యరస పూరితా_లెకోమలమైన ఆర్ష్రరసానికి 
అనుగుణమైన మృదుశబ్ద (పమోగంతో హరణక కళిపుని స్థితికి 
“అయ్యో :పాపంి అంటూ సానుభూతిని చూపే అంతటి ఆతను 
నిండించుకున్నాయి. ఈ సందర్భంలో ఆతికఠరిను_డెన హిరణ్య 
కశిపుని మాటలు హృదయాలను (ద్రవింప శేస్తున్నాయి. 
ఈ పద్యంలో పోతన సర్వసాధారణం౦కాని దృత ద్విత్వ 
నకారాన్నిపయాగం కావించినాడు. 
సీ, మందార మకరంద మాధువ్యమున( దేలు 
మధుపంబు వోవునే? మదనములకు 
నిర్మల మందాకిని వీచికలం దూ6గు 
రాయంచ సనున్నా తరంగిణులకు; 
లలితరనాల పలవ ఖాదియె చొక్క 
శా} | Be 
కోయిలసేరునె ? కుటజములకు( 
బూర్చందు చందికా స్ఫురిత చకోరక 
మరుగునే ? సాం[దనీహారములకు 


తే. అంబుజోదర దివ్యపాదారవింద 
చింతనామృతపాన విశేషవు త్త 
చిత్త మేరితి నితరంబు( జేర నేర్చు? 
| వినుతగుణ శీల మాటలు వేయునేల? 
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హిరణ్యకశిపుడు తన కొడుకును రావించి ఆ బాలకుడు 
నేర్చిన చదువు కొంత చూస్తమంటూ అడిగిన తండ్రికి (పహ్లో 
దుడు (పతిపక్షెలకు (ప్రీతిని కలిగించే విధంగా పలికినాడు, ఆ 
మాటలు విని నివ్వెరపోయిన తండ్రి నాయనా !హరీ గిరీ అంటూ 
ఎందుకు చెడిపోతావురా ? మన వంశ పతిస్టకు అనుకూలమైన 
విధంగా నడచుకోరాదా ? అంటూ బుద్దిచెప్పిన ప్పుడు (పహ్హాదుడు 
గురువులై న చండమార్కుల కే చదువు చెప్పినట్లుగా పురోహితుని 
చూస్తూ చెప్పిన పద్యం ఇది. 


అ 


మందారపుశేనె తీపిలో తేలుతూ చొక్కి-న జుంటీగ ౪ 
మందారాన్ని వదలి ఉమ్మెత్త పూలకోసం పోతుందా ? స్వచ్చ 
మైన ఆకాశగంగా తరంగాలలో ఉయ్యెలలూగుతూ ఆనందిస్తున్న 
రాజహంస ఆ పావన సలిలఐన ఆకాశగంగను వదలి ఏటినీళ్ల 
కోసం పరుగెత్తుతుందా? తీయమామిడి లేచిగుళ్ళను తింటూ 
మెమరచే కోయిల రసాలాన్ని విడిచి తనకు అనువుగాని కాలంతో 
పూచే కొండమల్లైను చేరుకుంటుందా? నిండు చం(దుని పండు 
వెన్నెలకు ఆస క్రమై రమించే చకోరపకి ఆ చంటదికను వదలి దట్టి 
మైన పొగమంచులకు పోతుందా? అశ్తే పద్మగర్భుడైన శ్రీ 
మహావిష్ణువు దివ్యమైన పాదకమలామృతాన్ని పానం చేస్తూ 
ఆ మాధుర్యపు మత్తులో మునిగిన ఈ చిత్తం ఎట్లా ఇతరాన్ని 
చెరడానికి ఒప్పుకుంటుంది. వేయిమాటలెందుకూ? వినుత గుణ 
శీలా ; అంటూ (పహ్హాదుడు సమాధానం చెప్పినాడు. 


ఇక్క_డ చమత్కారం ఏమిటీ అంపే (పళ్నించీ బుద్ది 
చెప్పింది హిరణ్యకశిపుడై తే, తం|డ్రినివదిలి సమాధానం చెప్పింది 
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పెఠళోహితునికి. అం పే (ప్రహ్లాదునికి తం[డిత త్వం బాగాతెలుసు 
నన్నమాట- అందుకే *వినుతగుణశీలా అంటూ పురోహితుణ్జి 
సంబోధించినాడు. అన్నీ తెలిసీ ఉత్తమ గుణాలకు కుదురై న 
మీరే చెప్పండి,విశిష్త పదార్థమైన శ్రీహరిని వదలి నికృష్టారదాయ 


ళు 
కాలు, ఆసిరాలూ ఐన ప్రాపంచిక విషయాలవె పృ ఎట్లా వెళ్ళ 
చు (oan ౧౧ 
అద 
ఘు 


గలనూ అంటూ పళ్చించి సారు తరచులో నాధ్య౦ ఐతె హిరణ్య 
పునికి కూడా కనువిపంకఠలిగ౫ సూచన ఉంది 


వ్‌ ei చ 
ఎ. కంజాతనకు(6 గాని కాయంబు కౌాయమె ? 


వాన 


వె కుంటు జౌగడని వక్రరింబు వక్త్రమే ? 


శీ 


నన గపుంభిత చర్మ భ కత గా {YG 


ol 


ఆ. చ, కిచింతలేని జన్మంబు జన్మమే? 
న్నా 
తరళ సలిల బుద్బుదంబుగాక 


విష్ణుభ క్తి లేని విబుభుండు విబుధు(డే? 
పాదయుగముతోడి పశువుగాక. 


పరమభాగపతో త్రముడైన (ప్రహ్లాదుడు హిరణ్యకశిపునికి 
విష్ణుభక్తి (పభావాన్ని వర్ణిస్తూ చెప్పిన పద్యం ఇది. 
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కమలనే(తుడై న విష్ణునిమిత్తం కాని ఈశరీరం ఆదీ ఒక 
శరీరమా? గాలితో నింపబడ్డ తోలుతి త్తిగాక! వై కుంఠుడై న హరిని 
పొగడని ముఖం అదీ ఒక ముఖమా ? ఢమఢమ అంటూ[(మాగే 
కక్కగాక: శ్రీహరి పూజచేయని చేయి అది ఒక చెయ్యా? చెట్టు 
కొమ్యతో చేసిన తెద్డుగాక:విష్ణుని చూడని కండ్లూ అవీ కండ్లేనా? 
శరీరం ఆనేగోడకు ఏర్చరచన గవాక్షపు తొొర్రలుగాక! చకకి 
చింతలేని జన్మ అద్‌ ఒక జన్మేనా? నీటి బుడగగాక: విష్ణభ క్తిలేని 
పండితుడూ ఒక పండితుడా? రండు కాళ్లున్న గొడ్డుగానీ! అంటూ 


1 సం 
వరెంచినాడు 


ర 


పోతనను పురస్కరించుకుని మానవుని సర్వాంగాలూ 
శ్రీహరి నిమి త్రంగానే ఉపకరించవలె, లేనినాడు ఆజన్మ వ్యర్థం, 
ఈ భావాన్నే ఎంతో విప్పలీకరిస్తూ స్పష్టపరిచినాడు. నారదపంచ 
రాశంలో“సనర్వోపాధి వినిర్ము క్తం తత్సర తేన నిర్మలమ్‌ | హృష 
కేశసేవనం భ క్రిరుచ్య తే” అంటూ చెప్పబడింది. ఆ ప్లే పోతన 
కూడా అంగిలోని అంగాలను కాయమూ, వక్త్థమూ, హ_ప్ప్రమూ, 
నేత్రమూ అంటూవిడదీస్తూ వీటితో స్వామిసేవనమూ, అర్చనమూ, 
దర్శనమూ, సంకీ రనమూ, చీంతనమూ చేస్తూ భక్తి సలుపని 
వాడిశరీరాన్ని తోలుతి త్తిగా, ముఖాన్ని ఢక్క-గా, చేతిని తెడ్డుగా, 
కండను గోడరంధ్రాలుగా పోలుస్తూ, చివరకు విష్ణుభక్తుడు కాని 
| ఏబుధుడుకూడా రెండుకాళ్ళ పశువు అంటూ తీర్చును ఇచ్చినాడు. 
ఈమాటలు కవి తానై చెప్పక భక్తాగ్రణి ఐన (ప్రహ్లాదుని నోట 
పలికించి సార్ధక్యాన్ని పెంచినాడు. భక్తులకు అమృతంవలె 
ఆస్వాద్యామెన పద్యం ఇది, 
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భా 


ఉ. డానని వాని నూంతగాని 
కాననివా(డు విశిష వసువుట్‌ 
ర కక సా 
గాననీ భంగ గర్మములు 
గ కొని కొందణటు కర్మబదుుల 
డా ఈం. 
కానరు విస్త్ణంగొందజట. 
గందురకించన వెషవాం।,మి సం 
౬. ౬9 
సాన రజో౬భిషికులగు 
థా = 
సంహాత కర్ములు దాన నేశ్వరా | 
ఈ పద్యం కూడా (పహోదు(డు హరమహిమను ఎరుగ 
లేని నరుల సతిని వరియూ చెప్పి ట్టు దోతన (వాసిన పద్యం. 
(గుడ్డివాడు (గుడ్డివాడిని ఆధారంగా తీసుకొని విశిష్టమైన 
మేలు పదార్థాలు చూడని విధంగా కొందరు కర్మలను కోలంబ 
నంగా చేసుకొని ఇంకా కర్మబద్దులౌతూ ఆ (శీ మహావిష్ణువును 
చూడరూ, చూడలేరు. కొందరు ఏ పదార్థమందూ నాదీ అనే 
బుద్ధిని విడిచి (పవన్నులై విష్ణుభ్నక్తుల పాదపదధూళిచేత అభిషే 
కింప బడుతూ, నశించిన సర్వకర్మలు గలవారై ఆ మహావిష్ణు 
వును చూడగలుగుతారు ఆంటూ విశదం చేసినాడు. 
జో నైషాం మతినావదురు[క్రమాం(ఘీం 
స్పృశత్యే నర్భాపగమో యదర్ధః 
మహీయసా౦ పాదరజో౬భిషేకం 
నిష్కంచనానాం ననవృవేతయా తత్‌ 


పోతన కవితాసుధ త్రి 


న తే విదుః స్వార్తగతిం హీ విష్తుం 
అ (3) 

దురాశయా యే బహిరర్థమానినః 

ంధా యథా థఖాంధై రుపసీయమానా 


(0 


[| 
tr 


న గత న్యామురుదామ్న బద్దాః॥ 
భాగ, 7-5-89 1, లీల 


అంటూ ఉన్న శ్లోకాలను అనువదిస్తూ _పెపద్యాన్ని (వాసి 
నాడు. ఇక్కడ పోతన ఈ రండు లోకాః కాల భావాన్ని దాదాపు 
పూర్తిగా అనువదించినాడనే చెప్పవచ్చు కానీ, మూలంలో 
వహీయసాం అంటే మహానుభావులు అని ఆర్థం వచ్చే పదానికి 
వష్టనులగా తెలిగించినాడు. వైష్టవులం పే పోతన దృష్టిలో విష్ణు 
' కులనే అ ఆర్థం రూఢిఐ ఉంటుంది. ఇశ్లే పోతన దృష్టిలో పసం 
ంధాలను వదిలి విష్ణు పాదపద్మాలను చేరడానికి విష్ణుభక్తుడే 


[౧ 


శరణ్యం అనే విషయాన్ని కూడా (పకటించినాడు. నిజానికీ 
ఇహోన్ని రోసినవాడు ఆ విష్షువును పూర్తిగా (గ్రహించిన పరమ 


3 


భక్తుడు దారి చూపృతుండగా నడుస్తూ ఆ పదాన్ని చేరవలసించే 
కానీ మరో విధంగా వీలులేదు. అట్లా చేసినవాడు కండ్లులేని గుడ్డి 
డు నరస డి కస ఊతగా పట్టుకొని (పయాణం చేస్తూ 
డవలసిన మహాపదార్జాన్ని చూడలేనట్లు మానవుడు తనను 
బంధించే కర్మనే ఆధారంగా చేసుకొని శాశ్వతమైన (బహ్మను 
చేరకుండా మరీమరీ దిద్దుడు కావలసిందే అంటూ విశదపరచినాడు. 
నిజానికి జ్ఞానచళువులేని మూడుని మరొకమూర్ణుడు చేయూతగా 
వట్టుకొన్నప్పుడు తిరిగేది అపమార్షంలోనే కౌని, వెలుతురును చూడ 
లెడు కదా.అందు కే మాగ్గదర్శకుని విషయంలో జాగ త్త పడవల 
నంటూ పోతన హెచ్చరించినాడు. 


మ్‌ 


(న 


మ. తనుహాదాషల సఖ్యమున్‌ 
ఈ జి E 
శ్రరవణమున్‌ దాసత్వమున్‌ వందనా 
రృనముల్‌ చేవయు నాత్మలో 
నెబుకయుూన్‌ సంక్‌ రనర్‌ చింతన 
—— 
జను నీ hs _ మారముల 
pre) 


యుండుట భద్రమంచేం 


దల(తు న్‌ సత్యంబు దె దెతో ఇ తమా: 
కొడుక న (ప్రహ్షాదుని పె పున్హైడు ఆశలు పెంచుకున్న 
హీరణ్యకశిపుడు చదువులలో నీ ఉత్క రను జూపుమంటూ 
కోర3నప్పుడు (పహ హోదుడు తాను శాస్తాగాలనీ ర్న గురువులతో చదివీ 
చదువులలో ఉన్న మర్యుమంతా తెలుసుకున్నానంటూ ఆ రహా 


(«J 


స్య్యాన్ని (పకటించే సందర్భ “౦లో చెప్పిన నట్టం పద్యం 


భగవంతుని పురస్కరించుకొని శరీరంతో, హృదయంతో, 
మాటలతో స్నేహం ఏర్పడపలె అస్తే ఆహరిని గూర్చి శ్రవణమూ,. 
ళం శి 
దాస్యమూ, పందనమూ, అర్చనమూ, నిహా; ఆత్మజ్ఞానమూ, 
సంకీర నమూ, చింతనమూ అనే ఈ తొమ్మిది భక్తి మార్తాలు, 
ఈ తొమ్మిది విధాలల్లో మనకు చేతనైన భక్తి మార్గంలో సర్వా 
త్మకుడై న హరిని నమ్మ సక్పురుషుడై ఉండడమే మేలు అంటూ 
నేను నిజంగా భావిస్తున్నాను మీ దై త్య(ేష్టుడా: అంటూ 
చెప్పినాడు. 
ఈ పద్యంలో పోతన (పహ్హాదుని ముఖతః [శవణమూ, 
కీర నమూ, వ్యరణమూ, పాదసేపనమూ, ఆర్చనమూ, వంద 


—_2 
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నమూ, దాస్యమూ, సఖ్యమూ, ఆత్మ నివేదనమూ అనే నవ విధ 
భక్తులనూ చెప్పించి నాడు. “ఆత్మ నివేదనం” అనే భక్తి స్థానంలో 
పోతన ఎందుకో “ఆత్మలో నెబకయున్‌” ఆన్నాడు. *ఎటుకి 
అంటే తెలివీ, జ్ఞానమూ, విషయము బోధపడుట ఆనే అర్థాలు 
న్నాయి పోతన అనన్య శరణాగతిరూపమైన ఆత్మ నివేదనాన్నే 
ఆత్యలో ఎలుక అన్నాడో: కాక శ్రీ మధ్వాచార్యుల వారినను 
సరించి భగవంతుని మాహాత్యా్యన్ని సమ్మ్శ్మగంగా (గహించుట 
వలన స్టిరపవన (పీతినే ఆత్మలో ఎజుక అన్నాడో ? తెలియదు. 
కానీ జ్ఞానపూర్వకమైన ఈ అనురాగంతోనే వ్యకి ఒకరికి తన్ను 
తానర్పించుకో గలుగుతాడు. ఆందుకే పోతన “ఆత్మనివేదని 
స్థానంలో ఆత్మలో నెజుక ఆనే పదాన్ని _పయోగించినట్లు 
తోస్తుంది, 


ఒక వస్తువుపై భకి, కుదురవలెనంచే ఆ విషయాన్ని 
గూర్చి ఎప్పుడూ వింటూ ఉండవలె. విన్నదాన్ని పాడుతూ ఉండ 
వలె, మననం చేస్తూ ఉండవలె. వీటి వల్ల గురికుదిరి సేవా, 
పూజా, నమస్కాంమూ, దాస్యమూ, స్నేహమూ, చివరకు 
ఆత్మార్పణమూ కుదురుతాయి. అప్పుడు ఆ పదార్థంతో అ భేదం 
ఏర్పడి ముక్కి లభిస్తుంది-అంటూ పోతన తరతరాలుగా భక్తిని 
పెంచుకునే విధానాన్ని నూచించినాడు ఈ పద్యంలో. 


శా. అందేందూదయముల్‌ మహోాఐదిర 
శంఖారావముత్‌ మూక స 
దగింథాకా్యపనముల్‌ నపుంసక 
వధూకాంక్షల్‌ కృత మ్నావళీ 


నీ 


బం-ుతరంబులు భస3జ హవ్యుము 


లా దరివ్యముల్‌ కోండ 
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గురుకుల వాసం ae విసి శాస్తా9లు చదిపిసొవు విక్‌ 
ఒక్కటి వినిపించు తం(డ్రీ! అంటూ హిరణ్యకశిపుడు (ప్రహాదుని 
ఆడిగినప్పుడు తాను తన గురువులు (శద్దగా చదివించగా చదువు 
లలో ఉన్న మర్మాన్ని ఆంతా (గహించినాను అంటూ హరి భక్తి 
రహితుల నిరర్హికప్ప సంసారాన్ని వర్షిసూ చెప్పిన పద్యం ఇది. 

అంధునికి చం[దోదయం వలే, చెవిటి వాడికి శంఖధ్యని 
వలె, మూగ వాడు ఉతమ (గంథాలను చదువుతూ ఆ (గంథా 
ర్జాల శప వలె, పుంస్వహీనుడై న పేడి వధువును కోరుట 
వలె, చేసినమేలును మరిచే కృతఘ్నుని బంధుత్వం ఎలె, అగ్నిలో 
వేల్చగా భస్మం పొందిన యజ్ఞోపహారమైన అన్నం వలె, పిసిని 
గొట్టు వాని ధనము వలె, పందికి చూపిన మంచి సుగంధము వలె 
హరిభక్సి లేనివారి వృథా సంసారాలు వ్యర్థం సుమా అంటూ 
'హెచ్చరించినాడు. కండ్రున్న వాడు ఆ కంటికి ఇంపైన చం(దోద 
యాన్ని చూస్తూ వెన్నెల ఇచ్చే ఆనందాన్ని పొందగలుగుతున్నాడు 
కానీ ఆ వెన్నెలను చూడగల కన్నే లేనప్పుడు ఆ ఉదయించేది 
వెన్నెలయినా, చీకటయినా ఒకే. అ క్షే ఇక్షాన్న్‌ (గహించే చెవికి 
శబ్దాన్ని వినే హ్‌ లేనప్పుడు ఆధ్వని శంఖారావం అయితే ఏం ? 
నక్క_కూత అయితే ఏం ? మాపే పలుక లేని వానికి సద్గింథ 
మైనా చచ్చు తిజబ్లనా ఫలం ఒకే. ఇే పురుష షత్య ధర్మ మే 


మాం 


లోపించిన వాడికి భార్యానసంబంధ మైన కోరికతో ఏం (పయో 
జనం ? అశ్షే యజ్ఞోపహారంగా సిద్ధం చేసిన అన్నం అగ్నిలో 
పడి బూడిదయిన తరువాత దేనికీ ఉపకరించదుకదా! ఇక ఒక రాగి 
దమ్మిడీ కూడ ఇతరులకు ఇవ్వలేని లోభివాడి ఇనప్పె టైలో 
మూలుగుతున్న ముప్పై కోట్లతో వాడికీ కానీ, పరులకు కానీ ఏం 
లాభం ? అ స్లే బుడను మెచ్చే పండికి పన్నీటి వాసనతో పని 
లేదు. ఈ విధంగానే హరిభకి, లేని మానవుల సంసారాలు కూడా 
నిస్పారాలే- అని తత్వచింతనాన్ని ఎంతో ఉచితమైన ఉపమానా 


లతో పోల్చి చూపించినాడు, 


ర్‌ం చిక్క_ (డు (వతముల. (గతువుల 
జిక్కు_(డు దానముల శౌెచశీల తపములన్‌ 
జిక్క_ (డు యు కిని భక్రిని( 
జికి న। కియ నచుంతుండు సిదము సుండిీ. 
గ్రా | చ్యు 0 మ సుంట 


(పహ్షాదుడు రాశస బామిరకు జ్ఞాన, మోక్ష లక్షణాలను 
చెబుతూ అన్నిటికన్నా “భకి * “మోక్ష న్లానానికి* దగరి బాట 
| నం! (a ౧ 
అని బోధించే సందర్భంలో చెప్పింది ఈ పగ్యం. 

నాశనం లేని (శ్రీహరి _పతాలవల్ల కానీ, యజ్ఞ యాగాది 
కర్మల వల కానీ లభించడు, అపే దాన ధర్మాల వల కానీ, 

టి. ap) (ne) 

కుచిత్వమూ, మంచి నడవడీ, తపస్సూ మొదల్లెన ఉత్తమ లక్ష 
ణాలు కల్లిఉండటం వల్లికాసీ దొరకడు. అట్లని యుక్తితో, చాతు 
ర్యంతో పొందుడామన్నా ఆతడు “భక్రి"కీ వశుడై దొరికినట్లు 
ఇతరా_లెన ఏ పనుల చేత కూడా పట్టుపడడు. ఇది తప్పదు 
నుమా అంటూ వారికి తెల్లం కావించినాడు. = 
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లూ, _కతువులూ చెయవద్దనికానీ, 


తా 
కనిక దమన. నడవడిక, తరి (తంగా ఉంటూ జపతపాదులు 
ళా 
జస 


జై వ క ఆస్‌ ద ఇఒ 
జయవద్దని కాన చప్పులదు. కాని ఈ పనులన్నీ నిష్మామంగా 
ఎమ్‌ జా న ఇని ఆచి 
చన మంచిది. ఆ నారాయణున్ని చరెందుకు వీటిని సాధనాలుగా 
తాల 
ఉపయోగించే చచుక్కారానికి మాతం ఆహారి లొంగడు. ఆయన 
భక జన పక్షపాకి. అడి తెలిసిన పోతన చికు_డు యుకి ని 
= ౪ వాం 
భకి ని జిక" RE కీయ నచ్యుతుండు సిచదము మండి" ఆంటూ 
అస్త ఆ . రో 
గటిగా చెప్పినాడు 
on] చ 
సూక్ష్మంలో మోక్షం అన్నట్లు ఏ వొట్లూ లేక ఆయనను 
నమ్ముకుని అంతా సమె ఆ ఇప్పుడు రాక తప య! చిక్కక 
పోతాడా ఆ హరి, కా త ధైర్యంతో పోతన భకి ని (ప్రచారం 
చేసినాడు 


చ దపా య 
త. ఇనుమయనా గ్రాంత సన్నిధి నెట్లు (వాంత 
మగు హృషీ కేశు సన్నిధి నా విధమున, 
గరగుచున్నది దెవయాగమున జేసి 
(బాహ్మణో తమః చిత్తంబు (భాంతమగుచు. 


విష్ణుద్వెషిఐన హిరణ్యకశిపుని కుమారుడు గురుకుల 
వాసం నుండి ఇంటికి వచ్చి విష్ణుభ క్రిని గూర్చి తండి ఎదుట 
(పసంగించినాడు. ఆ (పహ్హాదునె మాటలు విని తండడి భగ్గున 
మండుతూ పసిబాలునికీ ఈ బుద్దులు నేర్చినవారెవ్వరంటూ చండ 
మార్కులను (పశ్నింపగా (పహ్లాదుడు తండి మాటలకు సమాధా 
నంగా గురువులను ఉద్దేశించి పల్కిన మాటలు ఈ పద్యం. 
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ళు బాహ్యణ (శేష్షుడా! సూదం౦ంబురాయి సమీపంలో ఉన్న 
ల 2 


ఇనుము ఏవిధంగా చలిస్తూ స్థిరత్వాన్ని గోలుపోతుందో అ పే _దెవ 
యోగంతో నారాయణుని సన్నిధిలో నా మనస్సుకూడా అత్యంతము 
(ఛాంతమై (ద్రవీభూతం అవుతూ ఉంది అంటూ సమాధానం 


ఇవా. కో, 
pa దస my మీ 


సూదంటురాయికి ఇనుమును ఆకర్షించే శక్తి ఉంది. 
ఆయస్తాంతము ఉంటేచాలు పరిసరాల్లో ఉన్న ఇనుపరేణువు 
లన్నీ ఆకర్షక మ్మాతశ క్రితో చేరవచ్చినట్లు వాటంతట అవే వచ్చి 
చేరుకుంటాయి. అట్లాగే భగవంతునికీ భక్తునికీ విడదీయరాని 
సంబంవం ఏదోఉంది. సామాన్యులకు కనబడని దివ్యశక్తి క్‌వో 
న్ని స్వామి వెపు ఆరం గావిస్తూ అతనికి తెలియ 
రాయణుని (చెప్పు నడిపిస్తుంది ఆందుకే (పహ్లాదుడు 

ఆ సికిని ,దవయోగం అన్నాడు. ఇవ యోగవిద్యారూపమైన 
వాసనాబల౦ కావచ్చూ,కాక “విధిబలం* అంటూ సామా న్యార్థమూ 
చెప్పుకోవచ్చు. ఈ పిధివిలాసం చేతనే హిరణ్యకశిపుని 


కుమారుడు తమకు (ప్రబలశ (తు వెన హరిపక్షమువ్నాడెనాడు. 


పోతన ఈ పద్యంలో విష్ణువో, నారాయణుడో అనే 
పదాన్ని వాడక హృషీకేశుడు అన్నాడు. ఈ పద (ప్రయోగం 
ఎంతో ఆర్థవంతమైంది. హృషీకాలం"కే ఇంద్రియాలు. ఆ 
ఇందియాలకు అధికారి హృషీ కేశుడు. ఆయనే (శ్రీహరి. మరి 
ఎవరి ఆధికారిని వారు ఆ(శయించడంలో విచితం ఏమీలేదు, 
అందుకే ఇనుము అయస్కా౦త సన్నిధి (భాంతం ఐనట్లుగా 
గక) పమేయం లేకుండానే అతని మనస్సు ఆది రమణం 


అంట 


చ 
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పొందే చోటుకు పయనిస్తుంది. అట్లాగే తనకు తెలియకుండానే 
తన మనస్సును శ్రీహరి వకశీభూతం చేసుకున్నాడంటూ (ప్రహ్లాదుడు 
తెలియవరచి నాడు. “యథా (భామ్యత్యయో అనే భాగవత మూల 
శోకానికి పోతన కావించిన యథాతథానువాదం ఈ పద్యం. 


ఎన్ని బాధలు పెట్టినా, ఏంచేసినా హరిని మరవక భజించే 
[పహ్లోదుని నిలదీస్తూ హిరణ్యకశిపుడు ఎవడా హరి: ఎక్క 
డున్నాడు? ఏదీ చూపు?- అంటూ (పళ్నించె సందర్భంలో పోతన 
చెప్పిన పద్యం ఇది. 


కూర్తి ఎక్క-డున్నాడూ, ల దిక్కున తిరుగుతాడూ? ఏ 
గుర్తుతో వసాడూ, నిన్నూ నీ విష్ణువునూ చంపి కుప్పలు పెడ్తాను. 
ఏదో పెద్దగా అధిక (ప్రసంగం చేస్తూ బీరాలు పలుకుతున్నావు 
వాడి సేవకుని వలె! ఎక్కడరా నీ హరి? సాధారణంగా ఏలిన 
వాని ఆసరాతో సేవకుడు (_పవర్తిసాడు, ఆ బింకం సేవకుని 
నోటికి చేతలకు బిగువును కలిగిస్తూ ఉంే, ఎన్నో (పగల్ఫ్భాలు 
పలుకుతాడు, గొప్పలు వదరుతాడు. ఆ సేవకుల ఈపాట్‌ ఉత్తుత్త 
బింకాలు ఎరిగిన సామాట్టు హిరణ్యకశిపుడు. ఆందుకే చక్రవ ర్తి 
కొడుకైన (ప్రహ్లాదుని చూచి ఎవడురా నీహరి: ఎక్కడున్నాడు? 
ఏదీ వాడిని చూపించు. నిన్నూ వాడిని నరికి పోగులు 'పెడ్తాను 
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ఆంటూ కక్ష రెండింతలుకాగా పౌరుషం దెబ్బతిని కోడెనాగువలె 
బుసలు కొడుతూ ఉండగా ఆ చురకను (ప్రహ్లాదునికీ తగిలించి 
చూపుదామంటూ చేసిన (పయత్నం ఇది. శత్రువు "పేరును కూడా 
ఉచ్చరించకుండా “పెక్కు_లు _పేలెదవు వాని భృత్యుని భంగిన్‌” 
అంటూ గట్టి పోటు పొడిచినాడు. ఎంతైనా (ప్రభువు బిడ్డకదా- 
ఆభిజాత్యమూ, (పభుత్వమూ, దెబ్బ తింటాయి అనుకున్నాడు. 
కానీ ఆ పరమభక్తుని పట్ల అవేమి జరుగలేదు. అహంకార 
మమకారాలు అన్నీ వదిలి సర్వమయుడెన వారినే తనకు 
దిక్క_౦టూ గట్టిగ నమ్మిన (పహ్హాదునికి చీమ కుట్టిన'ప్లెనా కాలేదు. 
ఆ లు య (oa) ee 
సరికదా మరింతొ పట్టుదలతో హరిపక్షాన్నే వహిన్తూ హిరణ్యకశిపుని 
ఎదిరించినాడు. ఈ విషయాన్నే పోతన (ప్రహ్లాద చరిత్రలో పదే 
పడే సూచించినాడు. 
మ. కల6 డంభోధి. గలండు 
గాలి. గలం డాకాశంబునం గుంభినిన్‌ 
గల డగ్నిన్‌ దిశలం బగళ 
డ్‌ 
నిశలన్‌ ఖద్యోత చం దాత్మలన్‌ 
గల డోంకారమునం (ద్రిమూర్తు ల 
ane) 
(దిలింగ వ్యకులందంతటన్‌ 
గల డీశుండు గలండు దండి: 
వెదకంగా నేల యూయా యెడన్‌. 
హిరణ్యకశిపుడు రెట్టించిన రోషంతో నీహరి ఎక్కడు 
న్నాడో చూప్పమంటూ గద్ధిస్తూ పలికినప్పుడు (ప్రహ్లాదుడు చెప్పిన 
సమాధానం ఈ పద్యం. 


i 
జ 
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సర్వేశ్వరుడు స సముద్రంలో ఉన్నాడూ, గాలిలో ఉనా డూ, 
కాశంలో, భూమిలో, అగ్నిలో ఉన్నాడూ, రాతిం బగళ్లలో, 
రక్జిచం [ద్రాత్మ లల్లో , ఓం కారంలో, (త్రిమూర్తుల్లో, త్రై, పురుష, 
నపుంసకౌాది వ్యక్తులలో ఆంతటా ఉన్నాడు తం|డీ! ఇక్కడా, 


ఆజా 


జో 


ఆక-డా అంటూ వెదుకవలసిన పనిలేదు _ అంటూ తెలిపినాడు. 


కతా లూ పకుడూ ఆనే భావా? 
రు రా 
పూ రిగా అరటిపండు వొలిచి చెతిలో అన తేటపరుసు 
pres, చు ౧ 
పోతన - ఆ హరి నీరూ, ఆకాశం, భూమి, పగలూ, రాత, 
సూర్యుడూ, చం (దుడూ, ముమ్య్మూర్తులూ జంకే హర, హర, 
(దిహ్మలూ, మూడు లింగాలకు పందిన నరులూ, శబ్దమూ 


దిక్కులూ అన్నిట =, అంతటా ని కొని ఉన్నాడు, ఆందుకే 


a3 


డు 
ఆయనను ఎక్కడో ఉన్నాడంటూ ప సవం 9గా వెదకటం వృథా 
(శమ ఆంటూ వ్యక్తం చేసినాడు. 


ఓం కౌరము [పజవరూపం. తొలి శబ్ద న్వడూపం. అందుకే 
పోతనామాత్యుడు శబ్ద సూచకంగా “ఓంకారంి'” అంటూ (పయో 
గించినాడు. భగవ! త్పతిపాదకా లెన సర్యముం(తాలకూ 
ఓంకారం ఆదివీజం వంటింది. అక్షరమాలా (పారంభంకూడా 
ఓంకారంతో చేయడం పం[పదాయం.*ఓం”* ఆం పే శుభప్రారంభం 
win ఆర్థం మన తెలుగువారిలో స్థిరపడి ఉంది. ఆదే కాకుండా 


హాల త్ర న 


క. ఇందు(గల. డంచు లేడని 
సందేహము వలదు చకకి సర్వోపగతుం 
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ఇందెందు వెదకి చూచిన 
నందందే గలడు దానవా గణి విం పే: 


(శ్రీమన్నారాయణ మూర్తి అన్నిచోట్ల దర్శనం ఇచ్చే 
వాడందటూ _పహ్తోదుడు (పకిటించిన సందర్భంలోని దీ పద్యం. 

ఓ దానవ _శేష్టుడా! సుదర్శన చ(కధారిఐన శ్రీహరి 
ఇక్క_డున్నాడూ ఆక్కడలేశూ అనే సందేహమే వద్దు. ఆ హరి 
అన్నిచోట్లా ఉం డేవాడూ, అందరికీ ఆ|శ్రయింపదగినవాడు. వెడికి 
చూడనివారిదే తప్పుకోనీ, ఎక్క_డెక _డ వెదికితే అక్కడక్క_డే 
ఆయన ఉంటాడు విన్నావా! అంటూ సమాథానం చెప్పినాడు 


దః పద్యంలో పోతన (శ్రీహరి సర్వవ్యాపకుడూ , సర్యాంత 
ర్యామీ, సకలగమ్యుడూ అంటూ చెప్పీ, అసలు ఉన్నాడా లేడా 
అనే సందేహానికి స్వ స్తిచెబుతూ వెదకడం [పారంభించుమంటూ 
ఉద్చోధించినాడు. (ప్రారంభిం చినవాడు గమ్యాన్ని చేరకపోయినౌ 
కొంతదూరమైనా నడునాడు కదా! పరున్నవానికన్నా కూర్చున్న 
వాడూ, వాడికన్నా నిలుచున్నవాడూ, అంతకన్నా నడిచేవాడు 
మెరుగుకదా! ఆందుకే పోతన జాతిలో కొంత మేలుకొలుపును 
కలిగించడానికి పూనుకుంటూ చెప్పిన పద్యం ఇది. 
మ. సరఘల్‌ గూర్చిన తేనె 

మానవులకున్‌ సంపా పమెనటు లో 
ఎడి ౧౧ 


భరతుల్‌ గూర్చిన విత్తముల్‌ 
పరులకుం (బాపించు! (బాపాశియె 


fF 


పూర్ణం (పహ్లోదుడు కొందరు మం|తులతో గూడి లోక 
తత్వాన్ని తెలుసుకునే కోరికతో సంచరిస్తూ ఉండగా అజగర 
అవ 0 
(వకాన్ని దాల్చి జీవిస్తున్న ముసిని సమీపించి ఆ రూపంలో ఆ 


మునికి అట్లా పడి ఉండవలసిన ఆవసరం ఏం కలిగిందని 
(పళ్నించినప్పుడు ముని ఇచ్చిన సమాధానం ఈ పద్యం, 


తేనెటీగలు కూర్చిన తేనె మానవులకు లభించినట్లూ, లోభి 
జనం కూడబెట్టిన సంపదలు ఎవరికో లభిసాయి. గుం|డంగా 
చుట్టుకునే ధర్యాస్ని పొంది, చా పెద్ద శరీరం కరిగి 
ఉండికూడా నడువజాలక పొట్టతో (పాత పె పెద్దపాము చిరకాలం 
జీవిస్తుంది. ఈ విధంగా జీవిస్తున్న ఈ జీవుల జీవితాలను 
ఆలోచిస్తూ నేను ఒంటరివాడినె ఇంకా ఎన్నెన్నో జీవుల 
జీవితాలను (ప్రత్యక్షంగా చూచీ సంసారం నిస్ఫారమంటూ 
తెలుసుకున్నాను ఆనీ తరువాత పద్యంలో చెప్పినాడు. 


గ 


బుద్దిజీవి ఐన మానవుడికి (ప్రకృతి ఒక పాఠశా ,లె. సృష్టి 
ఒక పరిశోధనాలయంఐ, సజీవ్యాలెన వింతలతో, ఊహింపలేని 
రహస్యాలతో అనుక్షణం అనునిత్యం (పత్యకమొతూ కనువిప్పు. 
కలిగిస్తూనే ఉంటాయి. ఒకే దృశ్యాన్ని అనేకులు చూచినా వారి 
వారి ఆనుభవాలువేరు, వారు (గహించే సారం వేరు. ఆ్తే 
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అజగర[వతాని అవలంబిస్తూన్న మునికి, తేనెటీగలు కూడబెట్టిన 
తేనెలో కషమొకరిదీ అనుభవం మరొకరిదిగా గోచరించింది, 
ఆందు శేనేమొ ఈనాడు తరచుగా “సామకడిదీ సోకొ కడిదీ”” 
ఆంటూ ఉంటారు: ఈ విశేషాన్ని దర్శించిన ఆ ముని లోభి 
వాడికో ముడిపెడ్తూ, తాను తింటూ పరులకు ఇంత పెట్టని లోభి 
సొమ్ము పరులపాలే కదా: అన్నాడు. అ స్తే ఎంతో పెద్ద శరీరం 
ఉండీ చిరకాలం జీవించేపాము నడువలేదు, దానికీ చుట్టగా చుట్టు 
కుని నిద్రించే లక్షణం ఉంది. ఇంత ఉండీ అది ఉరోగమే. 
అంతే పొట్టతో పాకుతూ అంత పెద్ద శరీరాన్ని ఈడుస్తూ 


పోవలనిం దే. 

పోతన ఈ పద్యంలో 'పాపాశియె* అని ఉపయోగించీ 
ఉరగం ఆని ఉండకపోతే 'అర్థనిర్ణయంలో ముప్పుతిప్పలు పెట్టి 
ఉండేది. ఈ పద్యం అంతంత పాటివారికి లొంగేదికాదు. 


శా, నానానేక పయూథముల్‌ 
వనములోనం బెద్దకాలంబు స 
న్మానింపన్‌ దశలక కోటి 
కరిణీనాథుండనై యుండి మ 
ద్దానాంభః పరిపుష్ట చందన 
లతాంత చ్చాయలందుండలే 
కీనీరాళ నిసేల వచ్చితి 
భయం బెట్లో కదే: యీశ్వారా 


§8 పోతన కవితాసుథ 


నీటిలో దిగిన గజరాజును మొసలి పట్టుకున్నప్పుడు శ క్రి 
ఉన్నంత వరకూ ఏనుగు మొసలితో పోరాడింది, స్థాన బలం 
చాలక ఏనుగుకు ఉన్నంత శక్తి అంతకంతకూ తగ్గుతూ వచ్చి 
నప్పుడు ఏనుగు చేసేదిలేక ఆ చోటికి రావడమే తన తప్పుగా 


ఛభావించుకుం మున్నప్పటి పద్యం ఇది. 


అనేకమెన గజసంఘాలు అరణ్యంలో చాలాకాలంగా 


జ 


సన్మావిసూ ఉండగా, పదిలక్షలకోట్ల కడ ఏనుగులకు మగడై 
ఉంటూ నా దానజలంతో సంపూర్ణంగా పెరిగిన మంచి గంధపు 
పూపొదరింటి నీడల్లో ఉండలేక నీటికోరికతో ఇక్క_డి కెందుకు 
వచ్చానో, ఈ భయాన్ని ఎట్లా తొలగించుకుంటానో కదా? ఓ 


భగవంతుడా.ఆంటూ తన గతాన్ని ఇప్పటి స్టితినీ తలచుకు న్నాడు. 


రః పద్యం ఎంతో తేలికగా సాగింది. ఆడ్డులేని ఒకమహాో 
చక్రవర్తి వైభవాన్ని సూచించేందుకు ఆనువై న పదాలన్ని,ఆయన 
కనుసన్నల నడిదినబు వసూ, వాటివాటి సానాలలో సిరపడాయి. 
ae) నా! అ ౧౧ గ G 
పోతనకు జన జీవిత విధానమే కాకుండా అడవుల్లో నివసించే 
ఆటవిక జంతుజీవ లక్షణం కూడా బాగాతెలిసినట్లుంది. గజేం [దు 
డింత వరకూ అనుభవించిన విభవాన్ని వదలివచ్చి, కొలనులో 
అభిరామ్‌ ఈ భద 
మొసలిచే చిక్కి గట్టుపె భార్యలు కుయ్యో ! అంటూ గజేం|దుని 
విడిచి పోలేక కుములుతూ ఉంటే వారిని ఓదార్చలెకా, తాను 
జాన్‌ క క 2 ¢ జ 
శత్రువు చేతిలో చిక్కి మ్రగ్గుతూ ఉన్న స్థితిని వర్షిస్తూ పోతన 
మనకు కాల (పభావాన్నీ దానితో కలిగే దశాపరిణామాన్నీ మనకు 


పోతన కపితాసుడ వ్ర 


ఉ. ఎవ్వనిచేజనించు జగ 

మెవ్వని లోపలనుండు లీనమె 
యెవ్వని యండుడిందు( 

బర మేశ్వరు( డెవ్వడు మూలకారణం 
బెవ్వ( డనౌది మధ్యలయు( 

డెవ్వడు సర్యము. దానయైన వా 
డెవ్వండు వాని నాత్మభవు 

నీశ్వరునే శరణంబు వే(డెదన్‌. 


గజరాజు మొసలిచే పట్టుపడీ పెద్దకాలం పోరాడీ చివరకు 
తన శక్తి తగ్గుతున్నట్లు గ్రహించిన గజేం్యదుడు తన తొల్లిటి 
వై భవాన్నీ ఇప్పటి తన ఆపదను తలుచుకుంటూ చివరకు దీను 
లకు దిక్క్కైన పరమేశ్వరుణ్ణి శరణుపొందినట్టుగా మనస్సులో 
ఆ హరిని గూర్చి ధ్యానించిన సందర్భంలో ఉన్నదీ పద్యం. 


ఎవ్వని వలన ఈ సకల జగత్తూ పుడుతుందో, ఎవ్వని 
లోపల కలిసి ఉంటుందో, ఎవ్వనిలో అణిగి పోతుందో, ఎవ్వడు 
ఈశ్వరులకు ఈశ్వరుడో , ఎవ్వడు అన్నిటికి _పధానమైనకారణ మా, 
ఎవ్వడు ఆది, మధ్య, ఆంత రహిళుడో, ఎవ్వడు సర్వం తానే ఐన 
వాడో, ఎవ్వడు తనకు తానై సృష్టించుకున్నవాడో అటుపంటి అధి 
పతిని నేను శరణు చేడుతున్నాను- అంటూ పరార్లంచవై పు దృషిని 

ఇ మ్‌ లే ళు 

మళ్ళించినా డు. 


పోతన దృష్టిలో పరమేశ్వరుడు స సరత ం తసతం|తుడూ, 
స్వెచ్చావనుడూ. సమ స్త భువనాలను తన లో 


పల ఇముడ్చుకున్న 
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వాడూ, ఆన్ని జగాలను పుట్టిం చేవాడూ , అన్నిటినీ రకిం చేవాడూ, 
పుట్టడం, పెరగడం, చావూ ఆంటూ లేనివాడు, సంకల్పమా(తంతో 
తన్ను తాను పుట్టించుకునే వాడూ, మూలకారణమైన వాడూ, 
(పభువులకు (పభ్ళువెనవాడూ, అంతా తానే ఐనవాడు అంటూ 
నస్పష్టపరచినాడు. ఇక్కడ పోతన (ప్రారంభించిన “ఎవ్వడు” అనే 
(పళ్నార్ణక రూపమైన పదంలోనే “వాడు సర్వేశ్వరుడు? అనే సమా 
ధానం వెంబడించి వస్తున్నట్లు చమత్కారంతో (వ్రాసిన పవ్యంఇది. 


మానవుడు తనశళ క్తి మీద నమ్మకం ఉన్నంతసేపూ ఏఇతర 
శ క్రినీ తలపక ఎదిరిని ఎదిరినానంటూ తలపడాడు. తనూ తన 
బిలం క్షీణి స్తున్నట్లు పసికట్టిన వెంటనే (పత్యర్థి కన్నా శ క్రినంత 
మైన ఇతర ఆల౦బనాన్ని వెదకడం (పారంభిస్తాడు, అట్లాగే 
గజేంద్రుడు తన బలహీనతనూ, శ్యతువు చేవనూ గుర్తించిన 
తరువాతనే పరాత్సరుడై న ఈశ్వరుణ్ణి శరణు వేడినాడు, భ క్రికి 
చోటిచ్చినాడు. నిరాశ్రయమైన నిరుపేద గుండెలోనే భక్తి గూడు 
కట్టుకొని కాపురం చేస్తుంది. ఈ విషయాన్ని ఆకళించుకున్న 
పోతనకు ఈ పద్యం సహజమై జాలువారింది. 


క. కల(డందురు దీనుల యెడ? 
గలండందురు పరమయోగి గణముల పాలం 
గలండందురన్ని దిశలను 
గలండు గలండనెడువా(డు గల(డో లేడో. 


మొసలితో చాలాకాలం పోట్లాడీ పోట్లాడీ చివరకు దిక్కు. 
తోచని స్తితి సంభవించినప్పుడు, అన్ని దిక్కుల తానే ఐన 
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విష్ణువును స్వయం పకాశమానుడై ఈశ్వరేశ్వరుణ్ణిగా, సర్వ 
జగత్కారణుడుగా భావిస్తూ, స్తుతించీ చివరకు అంతటి మహా 
_ మహిమానుభావుడై న జగత్పతి ఎక్కడున్నాడో ఆంటూ సత 
మౌతూ స్థిమితం కుదురక తల్లడిల్లుతున్నప్పటి భావన ఇది- 

(మ ౧౧ (౧ 


దీనుల పక్షంలో ఉన్నాడంటారు, గొప్ప యోగివరుల 
పాలిటకూడా ఉన్నాడంటారు, అన్నిదిక్కుల వాడే ఉన్నాడు 
అంటారు మరి ఆందరూ “ఉన్నాడూ, ఉన్నాడు? అనేవాడు 
నిజంగా ఉన్నాడా ? అంటూ ఆ దీన జనావనుడై న హరి ఉనికిని 
' గూర్చి నందేహాన్ని వ్య క్రపరచినాడు గజేంద్రుడు. 


గజేంద్రుడు ఇంతవరకూ తన జాతికి నాయకుడై సాటి 
లేని వైభవాన్ని అనుభవించిన వాడు. ఇప్పటి వరకూ దెన్యం 
అంపే తెలియనీవాడు. ఆపదలరుచి ఎరుగనివాడు. పౌరుష ఘన 
మైన ఛోగాలకు ఆలవాటు పడిన వాడు. అందుకే గజరాజు 


అపన్నుడు కానీ, (ప్రపన్నుడు కానీ కావటానికి వీలు లేదు. తన 
=. శక్తి సడలి ఆర్తి ఎక్కువైన కొద్దీ ఈ లోకపు శక్తిని మించిన 


అవ 
అధ 


పరాశక్తి ఒకటి ఉంది అనే భావన పొటమరించింది. అప్పుడు 
జ్ఞానోదయం కలిగీ స్వామిని క్షీర్తించినాడు. ఆస్తుతుల్లో 
పరమేశ్వరుడు అన్ని దిక్కుల్లో దీనుల పాలిటా,యోగుల పాలిటా 
ఉండే వాడన్న విషయం గుర్తుకు వచ్చింది, అప్పుడు నిజంగా 
ఆ స్వామి దీనుల యెడ ఉన్నాడన్న మాట వాస్తవమే ఐతే 
మరి నేను దీనావస్టలో ఉన్నానుకదా:నన్నెందుకు రక్షించడం లేదూ? 
అన్ని దిక్కుల్లో ఉంటే? మరి నాదిక్కుకు ఎందుకు రావడం 
లేదూ అంటూ తెలిసీతెలియని పసిపిల్లివాడిలా చిటపట లాడినాడు. 
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నిజమె జేం(దు డీంకా పరిపక్వ దశకు చేరుకో లేదు; తప్పక్త 
రక్షించి తీరుతాడు అనే నమ్మకాన్ని కుదిరించుకున్న యోగీ కాడు; 
రక్షింప “'సీదేభారం" అంటూ ఆర్హుడై అన్యథాశరణం నాస్తి అని 
పూర్తిగా శరణు పొందలేదు.భ క్రిని తరతరాలుగా పెంచుకుంటున్న 
సికిలో ఉన్నాడు. భక్తుని ఆ స్టితిని వెస్ట్‌ క్తం వేసే పద్యం ఇది, 
స్టా లావొక్కి ంతయులేదు, 2 ర్యము 
విలోల ౦బయ్యె( (బాణంబులున్‌ 
ఠావుత్‌ దస్పెను, మూర్చవచ్చె. 

హాన్‌ డన్సెన్‌, (శనుంబయ్యెడిన్‌ 
వేతప్ప నిత ఃపరం బెజు6గ, 

మన్నింపందగున్‌ దినునిన్‌ 
రావే యీశ్యర: కావవే వరద! 


ery) 


సంరకషించు భ(దాత్మకా; 


కరిరాజు మొసలిచేత చిక్క పోరాడీ పోరాడీ విసిగీ వేసారి, 
ఈశ్వరుడు తలపులో మెసలగా ఆయన గుణగణాలను తలపోసీ 
అయ్యా అంతటి సమర్హుడెన వాడుం పే నన్ను కాపాడడా అంటూ 
వాపోతూ చిపరకు నీవే తప్ప మరేమీ ఎరుగనూ, వచ్చి నన్ను 
రక్షించు తం|డీ ఆంటూ ఆనన్య శరణాగతితో (ప్రార్ధించిన 
పద్యం ఇది. 


బలం నౌోశరీరంలో కోంచెం కూడా లేదు. ధైర్యం చలించి 
పోయింది. [పాణాలు అవి ఉన్న స్థానాలను వదలుకు న్నాయి. 
మూర్చ వసూ ఉంది, శరీరమంతా అలసిపోయింది, (శమ అఫ్‌త్త 
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మౌతూ ఉంది. నీవే తప్ప మరేపరుణీ ఎరుగను, ఎవ్వరూ నాకు 
లేరు, ఈ దీనుణ్జి మన్నించవలె, వరదుడవై న ఓఈశ్వరా ఇక 
నన్నారావా? కాపాడవా? నన్నను(గహిస్తూ వచ్చి సంరకీంచు 
భ|దాత్మకా - అంటూ మొర పెట్టుకు న్నాడు. 


గజేంద్రుడు ఇప్పుడు ఆరుడై జగదిశ్వరునికి పూర్తిగా 
ఆత్మార్పణం చేస్తూ నీ కన్నా ఇతర శరణ్యం నేను ఎరుగను. 
రాతం(డీ వచ్చి కాపాడ్నుప్రభూ అంటూ తలిడిల్లిపోతూ ఎలుగెత్తి 
పిలిచినాడు. స్వామికి రాక తప్పలేదు. గజేంద్రుడు (పదర్శించిన 
భక్తిని “ఆ ర్ధభ కి అంటారు. ఈ భక్తుడు సాధారణంగా 
శ|తునాశనంకొరకూ, దుఃఖనివారణకొరకూ భగవంతుని శరణు 
చొచ్చె (ప్రార్దనలు చేస్తాడు. ఆ స్వామి అను[గ్రహ౦తో బాధల 
నుండి విముక్తిని పొందుతాడు 


ఈ పద్యంలో “ ఈశ్వరి “వంది “భ(దొత్మకా” అనే 
పదొలు పద్యానికి అంతటికీ ఆయువుపట్టువంటివి. స్వామి నరదుడు 
కౌ బట్టి తనను అను(గ్రహింప గలుగుతాడు, ఈశ్వరుడు కాబట్టి తన 
కంపే బలీయమైన మొసలిని శిక్షీంప గలుగుతాడు, మంగళాత్మ 
కుడు కాబకే సంరక్షణ చయగలుగుతాడు ఈమూడు లక్షణాలను 
ముష్పురులుగా అల్లుకున్న గుణవంతుడు (శ్రీహరి. అందుకే 
కరిరాజు ఆ హరిని శరణు పొందినాడు. 


గజేం[దుడేకాక, ఈ పద్యాన్ని ఆపదలో చిక్కుకున్న 

ఆ స్తికలందరూ ఎప్పుడో ఒకప్పుడు చదివి ఉండక పోరు. అంద 

రికీ ఆపత్కాలంలో అక్కరకు వచ్చే పద్యాన్ని రచించిన పోతద 
మరుపురాని వాము 
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మ, సిరికిం జెప్పడు శంఖచ క 
యుగముం జేదోయి సంధింప( డే 
పరివారంబును జీర? 
డ్మభగపతిం బన్నింప( డాకి ర్హికౌం 
తర ధమ్మిలము. జక్క 
లీ శ ను న జ్య పూ 
నొత్త(డు వాట్‌ (ప్రోద్దత (శ్రీకుచ 
పరి చేలాంచలమెన వీడ(డు 


అలసి సొలసిన కరిరాజు ఆరుడై ఓ కమలా ప్ప, ఓ వరద, 
రావే! కరుణింపచే ! శరణార్థిని నన్ను కావవే అంటూ మొర పెట్టు 
కున్నాడు. ఆ ఏనుగు మొరను ఎక్కడో వై కుంఠపురంలో తన 
మందిరానికి (పక్కలో ఉన్న మందారవనంలో సరోవరం దాపున 
దం[ద్రకాంత శిలాతల్బంలో భార్యతో వినోదిస్తూ ఉన్న విష్ణు 
మూర్తి విన్నాడు. భక్తుని ఆర్తిని విన్న భక్తజన పోషకుడు 
వెంటనే సంరంభిస్తూ బయలుదేరి నాడు. భక్తుని కాపాడే నిమిత్తం - 
బయలుదేరబోతున్న ఆ హరి తొందరనూ ,గజిబిజిపాటునూ వర్షిస్తూ 
చెప్పిన పద్యం ఇది, 


ఎప్పుడూ తనని పాయని లక్ష్మీదేవి కెనా చెప్పడు. తనకు 
విడిపోరాని శంఖ చకాిది ఆయుధాలనన్నా చేతిలో పట్టడు. ఏ 
పరివారాన్ని పిలువడు. గరుడ వాహనానె్ననా. ఏర్పాటుచేయమనడు. 
చెవికి పెట్టిన అలంకారం మధ్యలో చిక్కిన కొప్పునన్నా సరిగా 
సరిచేసుకోడు, ఏవాదంలో మాటామాటా పెరిగి నీవా నేనా అంటూ 
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చేతబట్టిన (శ్రీదేవి ముసుగు కొంగైనా విడువకుండా శ్రీహరి 
కరిరాజు (వాజకాలసు కాపాడే ఉత్సాహంతో బయలుదేరి నాడు 
అంటూ చెప్పినాడు. (Acco ఎం 
ETE EN 

ఇంతవరకు తనతో క్రీడిఫ్తూ,పక్క_నే భార్యతో ఏంజరిగింది 
ఎక్కడకు వెళ్ళేది చెప్పక పోవచ్నూ!,* చాపి ఉన్న మగవాడు శంఖ 
చక్రాలను మరి సే మరిచి వుండవచ్చు. పెట్టక తప్పని అలంకారాల 
వంటి ఆయుధాలనే పట్టుకోనప స పరివారాన పిలుపరేదంటూ 
వేరే చెప్పవలసిన అవసరం లేదు. మధెక పశ సాధింప 
గలుగుతాడు. అందుకే గరుత్మంతునికి కూడాకబురు పెట్టక 
ఆలస్యాన్ని సహింపలేని (శ్రీహరి వెంటనే బయలుదేరి వుండవచ్చు - 
ఇన్నిటిని ఆలోచించనివాడు చెవికమ్మ సందులో చిక్కిన 
సిగవెం[టటుకల షోకునుగూర్చి ఆలోచిసాడా! లేదు: హుటా 
హుటిని అమ్మో! నా భక్తుడే అంటూ బయలుదేరినాడు. అన్నిటినీ 
ఆయ త్రపరచడాన్ని మరిచినశ్లు సొగటాలాటల్లో పాతబాకీలు వసూలు 
చేసుకుంటున్నారో ఏమో !వివాదంమదిరి అమ్మవారికొంగు అందు 
కున్నాడు (శ్రీహరి. ఆత్రంతో పట్టిన కొంగును సదలడం మరిచినాడు 
శృంగారాధిదేవత. ఎదకొంగు చేతబట్టి నడుస్తున్న నారాయణుని 
వెంట ఏమిటి ఎందుకు అనే ఒధెర్యంలేక వెంట అమ్మవారూ 
బయలుదేరింది. అమ్మవారివెంట అడుగకనే తత్సఖులు, తదితర 
పరివారం, శంఖ చ్నకాలూ నడుస్తూ వెంబడంచినాయి. స్వామి 
ఎరుగనివాడా వదలక పట్టిన ఆ కొంగు అంతపని చేసింది. ఇదే 
ఈ పద్యంలో ఉన్న సొగసు, విశేషం. అందుకే పోతన “వివాద 
డో ద్దక శ్రీకుచోపరిచేలాంచలమైన వీడండు" అంటూ భో క్ర 
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j= 


శ్చంగారాలకు ఒక మర క్రిలో కుడుపు పెట్టినాడు, ఈ పద్యం 
(శ్రీహరి భక్తజన పక్షపాతానికి గీటురాయి నంటిది, 


శా. కామోత్మ_ం౦ఠత గోపికల్‌ 
భయమునం గంసుండు వె వై ర(క్రియ 
గ కన సంబంధులే వృష్ణులున్‌ 
ణి 
(చమన్‌ మీరలు భక్తి సవ ని 
చకింగంటి "మెపెన ను 
గ 


ధామధ్యాన గరివుండె న 
0 అరా 
హరి జెందన్‌ వచ్చు ధాతీశ్వరా: 


(శ్రీకృష్ణునికి (పబలశ తు వెన శిశుపాలుడు ఆకృష్ణునే ఎట్లా 
పొందగలిగినాడంటూ ధర్మరాజు అడిగిన (ప్రశ్నకు సమాధానంగా 
ఆంతా తెలిసిన నారదమహర్షి ఆ శ్రీహరిని కా కామంతో,కోపంతో, 
బాంధవ్యంతో, భయంతో 'ఏరూవంతో,నెనా సరే తలచినవారు 
చేరవచ్చును అంటూ తొలుత సామాన్యంగా చెప్పినాడు. అయినా 
ఆమాటలు వినేవారికి ఆంత నమ్మకాన్ని కలిగిసాయో లేదో? 
ఆంటూ ఆలోచించీ తన మాటలను (ప్రత్యక్ష (ప్రమాణాలతో 
రుజువుచే స్తున్నట్లు ఒకొ)_క్క_ మార్గానికి ఒకొ_క్క-రిని సాక్ష్య౦గో 
నిలుపుతూ ఈ పద్యం చెప్పినాడు. 

తాముకోరిన కృష్ణుని పొందవలెననే మోహాపారవశ్యంతో 


గోపికలూ, భయంతో కంసుడూ, విరోధానికి తగిన కారణంతో 
శిశు పాలుతూ మొద లెన రాజులూ, నంబంధజాంధవ్యంకో వృషి 
£39 
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లోట ఖీ rh 
వంకీయులూ, (ప్రేమతో మీరూ అంటే పొండనుటూ, భ ర్రిటో 


కుమూ మావంటి ఇతర బుషులూ, (శ్రీహరిని చూరినాయు, సిని 
ఎబనా అవధులు తేని హరిధ్యానంలో జఅధికు టీసప pen 
గొ Ghar 

(“ 
ఓరాజా! అతడు ఎవరైనా సరే హరిని పొందవచ్చు ఆంటూ 
స్పష్షంచేసినాడు. 

డ్స్‌ 


లీలామానుష వి(గ్రహు డైన గోపాలుని మోబాన ఠూపొన్ని 


వేణుగానాన్నీ చూచి, on గోపికలు మధురాసుఖ ఒరూసుంలో ౮1 
స టి అతిశయ మైన వోరింతో ర్భనే సర్ధిః గట 

స్వాబస్ట్థలల్లో చి చింకించినారు, కృష్ణుని చేత త తనరు నాను విన్ళినట 
తెలిసిన కంసుడు భయంతో నిద్రిస్తూ, మలుకున్నవ్యుదు?, ody 
పురంలో, రాజసభలో ఇతర (పనంగాలల్లో లన్‌ చోలపకో గంగ 
లేదు. తనకు నియమించిన కన్య రుక్మిణిని తనల ధిర. యత 
వివాహమెనాడంటూ శిశుపాలుడూ, నమయం పం 
ఆహరిని దూ రేబుద్ధితో ఎదిరిసు ఆ 'సపేరునే CANCE "బీ 
తదితర రాజలోకం కూడా మాళ్సర్యంతో కమ ౪ ఆ రిల 
గూర్చే ఆలోచించినారు. ఇక, బంధుత్వంలో ముగు (న్‌ 
థోజాదులు మెలగినారు. తమకు సర్వవిధ" Aree 
చేస్తుండగా ఎంతో (పేమతో పాొందస్రులు (వి గింగి లోటు. గని 
సర్వనం ంగపరిత్యాగులూ, తత్విజ్ఞాలూ బన్‌ పాకం గళ 
శ్రీకృష్ణుని సాక్షాత్తు. శ్రీమహావి స్థవనే భావించి. సనన? బారి, 
ఇట్లా అనేక రారతాలతో అనేరులు by MMT ttre ir 
తలుస్తూ ఉన్నారు. అందుకే ట్యోగర్రి Sa hs as 
ధ్యానంలో మునిగినవూరికి కొంగు బలగ తం లలా 
అంటూ పోతన నారోదుని నోట (సరత 5. 
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శారీ కాకుత్‌స్టకులేశ: యో 

గుణనిదీ!: యో దీనమందార : నే 
నీ కోవంబున కెంతవా(డ 

జడనిధిన్‌ నీవేమి భూరాజవే 
లోకాధిశుండ వాదినాయకు(డ 

వీలోకంబు లెల్లప్పుడున్‌ 
సికుక్షిన్‌ (దిభవించుచుండు 

నడ(గున్నీక్క_౦బు సర్వ్యాత్మకా, 


భాగవతంలో (శ్రీరామావతార ఘట్టాన్ని వర్తించే సంద 
ర్భంలో సీతా వియోగాన్ని పొందిన (శ్రీరామచం[దుడు వానరులతో 
కూడి వారధిని నిర్మిం చేప్పుడు ఎంతకూవీలుపడనీయని సము (దుణ్ణీ 
చూచి, బాణాన్ని పంధించినాడు. అప్పుడు సాకారుడెన 
సము(దుడు రాము స్తుతించిన పద్యం ఇది. 


కాకుత్‌స్థవంశానికి ఈశ్వరుడ వెన ఓరామా! గుణాలన్నిటికీ 
నిధి ఐనవాడాః దీనులకు కల్పవృక్షం వంటివాడా! రామభ్యదా: 
నీకోపానికి నేనెంతవాడినీ, సముద్రుణ్ణీ, మూర్జుణీ. నీవేమి సాధా 
రణుడ్నవైన భూరాజువా? లోకాలకే అదధీశ్వరుడవూ, అనాది నాయ 
కుడవూ, ఈలోకాలన్నీ నీకడుపులోనే పుడుతూ ఉంటాయి, 


నశిస్తూ ఉంటాయి, ఈ మాట నిజం (పభూ:-అంటూ వినతులు 
చేసినాడు. 


ఈపద్యంలో పోతన (శ్రీరామచం (ద్రుణ్జి శ్రీమహావిష్ణువుగనే 
(పతిపాడించినాడు. ఆమాట తానుగాక సము|దునిచేత చెప్పించి 
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నాడు. అందుకే సముద్రుడు రాముణ్ణి ఓగుణనిధీ: దీనజన 
సోషకా అంటూ సంబోధిస్తూ సీవు కేవలం ఒక్క-కాకుతిస్థకులానికి 
చెందిన రాజమాతుడవుకావు, నీవు ఈలోకాలన్నిటికీ పీభువువె 
అనాది నుండీ నడిపిసూనే ఉ న్నావు. అంతేకాదు; ఈ లోకాలన్నీ 
నీ కడుపులోనే పుడూ నశిస్తూ ఉంటాయి, మీశ క్తి మీకు తెలియదా 
(ప్రభూ: నేను మీ కోపానికి ఏపాటివాడీనీ | నావల్ల తప్పే జరిగినా 
అది నాకు సహజం ఎందుకంటారా? నేను జడనిధిని. నీళ్లకు 
నిధినికదా (ప్రభూ తాము అనుగ్రహించిన విశేషాన్ని మరిచి నారా? 
అంటూ జ్ఞాపకం చేసినట్లూ ఉంది, రెండవ అర్థంలో నేను 
జడుల్లీ, ఉత్త తెలివి తక్కువవాడినీ; అందుకే తెలియక తప్పుచేసి 
నాను, కోపగించకండి (ప్రభూ అంటూ వేడుకున్నట్లుగా కూడా 
ఉంది ఈ 'జడనిధిన్‌? అనే (పయోగం. 


సీ, ఇది నాకు నెలవని యేరీతి. బలుకుదు 

నొకచోటనక నిండియుండనేరు 

నెవ్యనివాయడనం చేమని పలుకుదు 
నాయంత వాండనై నడువనే ర్తు 

సీ నడవడియని యెట్లు వక్కాణింతు( 
బూని ముప్బోకల( బోవనేర్తు 

నదినేర్తు నిదినేర్తు నని యేల చెప్పంగ 
నేరుపులన్నియు నేన నేర్తు 


ఆ. నొరులుగారు నాకు నొరులకు నేనౌదు 
నొాంటివా(6డ( జుట్ట మొక(డు లే(డు 
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పిరియు6 వొలి6 గలడు నెప్పెద నాకుండ్‌ 
గ్‌ 


సుజనులందు( దజచు( జొచ్చియుందు. 


దానవలక్షిిని దేవతలకు దోచిసెక్తేందుకు (శ్రీమహావిష్ణువు 
వామనడుగా ఆదితి గర్భంలో జనించీ, పుట్టి పుట్టంగానే సకల 
విద్యలు నేర్చీ బలియజ్ఞశాలకు వెళ్ళినాడు. ఆ సమయంలో రూపు 
దాల్చిన వెలుగులా (ప్రకాశిస్తూ ఉన్న పొట్టి వడుగును చూస్తూ, 
ఆందరు సభికులతో పాటు దానవచ(క్రవ ర్తి కూడా ఆశ్చర్యాన్ని 
వ్యక్తం చెస్తూ నీవెవ్వరూ? ఎక్కుడివాడవూ? అంటూ పశ్నించి 
నాడు. ఆ పళ్ళకు సమాధానంగా వామనుడు తన మాటల 
చమత్కారాన్ని చూపుతూ చెప్పిన పద్యం ఇది. 


అయ్యా: ఓ దానవ చక్ళవ ర్రీః ఇచ్చోటు నాకు మనికిపట్టూ, 
ఇక్కడ ఉంటానూ, ఆంటూ ఎట్టా పలుకగలనూ, ఒక్క 
చోటంటూ లేక అన్నిచోట్లా నిండి ఉంటాను. ఫలానివారి బిడ్డనూ 
ఆంటూ ఎట్టా చెప్పగలను. నాయంతవాణ్ణి నేనే ఐ నడువగలను. 
నా (ప్రవర్తన విధానం ఇట్లా ఉంటుందీ, ఈతీరుగా నేను నడుసాను 
ఆంటూ ఎట్లా చెప్పగలను. మూడు తీర్లుగా పోవనేర్చిన వాడిని, 
అంతెందుకూ ఇది వచ్చూ ఆది వచ్చూ అంటూ పేర్కొంటూ 
చెప్పడం దేనికీ, అన్ని విన్నాణాలనూ నేర్చినవాజణ్హి. ఇతరులు 
ఎవ్వరూ నాకు లేరు. నేనే ఆందరికీ అయిన వాడినీ, కాగలవాడిసీ. 
ఒంటరిగాడిని, చుట్టాలెవ్వరూ లేరు. ముందు బాగా (బతికిన 
వాడినీ, నిజంగా నేనుండేస్తానం చెప్పవలెనం పే, సక్చురుషుల్లో 


సాధారణంగా నేను కలిసి ఉంటాను, అన్నాడు. 
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ఈ పద్యంలో వామనుడు సామాన్యంగా అయ్యా: నేను 
ఒంటరినీ, తల్లీ తం(|డీ బంభువులు అంటూ లేని వాడినీ, 
ముప్పొద్దలూ నడిచేవాడినీ, ఒక్క చోటంటూ నిలిచే వాడ్తినికానూ, 
నాకు నా ఇలింటూ లేని వాడినీ, అన్ని విద్యలు నేర్చిన వాడినీ, 
ముందు బాగా ఉన్నవాడినీ, మంచి వాళ్ళతోనే కలిసి ఉంటాను 
ఆంటూ చెప్పినట్లుగానే చెప్పినాడు. కాస సూక్ష్మంగా ఆలోచిస్తే 
సర్వవ్యాపీ, సర్వజ్ఞుడూ, _పాతఃమధ్యాహ్న సంధ్యలందూ సంచ 
రించే సూర్యాత్మకుడై న |త్రివిక్రముడనీ, విచిత) చారి(త్రకుడనీ. 
పుట్టువు లేనివాడనీ, లక్ష్మీదేవిని ఏలిన (శ్రీహరి ఈ వామనుడు 
అంటూ వ్యక్తం కావించినాడు. 


మ. గొడుగో జన్నిదమో కమండలువొ 
నాకున్‌ ముంజియో దండమో 
' వడుగేనెక్కడ భూములెక్క_డ 
కరుల్‌ వామాక్తు లశ్వంబు లె 
క్కడ నిత్యోచిత కర్మ మెక్కడ 
మదాకాంతెే మితంబెన మూ 
డడుగుల్‌ మేరయ (తోవ 
కిచ్చుటయె [బహ్మాండంబు నాపాలికిన్‌. 
బలి యజ్ఞశాలకడకు అఖండ తేజస్సుతో (పకాశినూ వచ్చిన 
వామనమూ ర్తిని చూచీ ఆనందంతో బలిచ[క్రవ ర్తి నాయనా! 


సివెవ్వరివాడవూ, ఎక్కడినుండి వచ్చినావూ? నీకేంకావాలి? 
ఏనుగులా? గు(ర్రాలా, మాడలా, మగువలా, రత్నాలా, దండలా, 


[12 పోతన కవితాసుధ 
భూఖండమా? ఏది కావాలో చెప్పు ఇసానంటూ పిశ్నింపగా, ఆ 
మాటలువిన్న పొట్టివడుగు తాను ఒంటరివాడననీ, తనకీ భోగభాగ్యా 
లేవి అక్కరలేదంటూ చెబుతూ తనకు కావలసింది మూడడుగుల 


భూమిమా(త్రమే అంటూ సమాధానం ఇచ్చిన సందర్భంలోనిది 
ఈ పద్యం. 


రీ (పభూ! నాకు వండకాచుకో వడానికి గొడుగో ,బొాహ్మణ 
_బహ్మాచారినికాబట్టి జన్నివమో, నీటికి అక్క_రకువచ్చే కమం 
డలమో, నడుముకు కట్టుకునే ముంజీ బంధమో, చేతిలోపట్టుకునే 
దండమో-ఇలాటి వస్తువులయితే నాకు అక్కరకు వస్తాయి. కాని, 
(బహ్మచారిని నేనెక్కడా? భూములూ, ఏనుగులూ, గు[రాలూ, 
సుందరాంగనలూ ఎక్కడా? నాకొద్దు (ప్రభూ, నేను కో రేదల్లా 
నా కోరికకు సరిపడగా మూడడుగులు మాత్రపు నేల; ఆమాత్రం 
దారి కోసం ఇస్తే చాలు. అదే (బహ్మాండంగా భావిసాను అన్నాడు. 


పుట్టినేర్చెనో పుట్టక నేర్చెనో పొట్టివడుగు ఈపుపైడు 
బుద్దులంటూ చాతనూ, కోంతలనూ ముక్కుమీద (వేలేసు 
కునేటట్లు చేస్తూ. కన్నుండగనే కంటిపాపను తీసేంతటి చాక 
చక్యాన్ని (పదర్శించిన వామనమూర్తి మాటచమత్కారాన్ని 
(పదర్శించిన పద్యం ఇది, 


నిజానికి వామనుడు అగ్నిశిఖవంటి బ)హ్మచారి. ఆ _బహ్మ 
చారికి అవసరాలే లేవు. ఒకవేళ ఉన్నా అది అతి సామాన్యమైన 
గొడుగూ, యజ్ఞ పవీతం, కమండలమూ, ముంజశ్రాడో 
ఐ ఉంటుంది, అంతేకానీ, మహాభోగులై న వారకి ఉపకరించే 
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భూ. కరి, హరి, వామాకులతో పనేలేదు. దాత అధికారానికీ, 
జొదార్యానికీ తగినట్టుగా దేనై నాసరే ఇసానన్నాడు కానీ పరి 
(గహించేవాడు ఇచ్చిన వస్తువులను అంగడిలో పెట్టి మారు బేరం 
చేస్తూ డబ్బు గడించేవాడు కాడు. అందుకే తనకు ఉపయోగం 
తేని ఆమూల్యవస్తువై నాసరే కాదన్నాడు. తన కోరిక్ర మేరకు 
తనకు కావలసింది మూడు అడుగుల(త్రోవ. అంతమేర దొరి 
కికే చాలు, అది [(బహ్మాండమే తనపాలికి. వినేవారు ఈ మాటను 
లక్షణార్హంగా (గహించినారు. నిజానికిది యథార్థపు మాటయే. 
ఈ మూడడుగుల వల్లనే వామనుడు (తివికముడై భూమ్యాకౌశ 
పాతాళాలనూ ఆకమించినాడు. నిజానికి బలిచ(క్రప ర్టి దానంగా 
(బహ్మాండాన్నే ధారపోసి నశ్తైంది కదా: 


శా, కారే రాజులు రాజ్యముల్‌ గలుగవే 

గర్వోన్నతిం బొందరే 

వారేరీ సిరిమాట గట్టుకొని 
ఫోవం జాలిరే భూమి పె 

బెరై నం గలదే శిబి (పముఖులుం 
బ్రీతిన్‌ యశ:ఃకాములై 

యీరే కోర్కులు వారలన్‌ ॥ 
మజచిరే యిక్కాలమున్‌ భార్షవా. 

వామనుడు ఎంతో చాతుర్యంతో బలిని మూడడుగుల దాన 


మంటూ మూలముట్టుగా దోచుకోదలచిన తీరును పసిగట్టిన శు(కా 
చార్యుడు బలిచక్రవర్తి (కేయస్సును కోరుతూ, ఓత్యాగమూ శ్రీ! 


1i4 పోతన కవితానుద 
ఈ వచ్చిన వాడు ఎవడో కాడూ విళ్వంభరుడు, దానం గ్‌నం 
ఆంటూ సోయి నాశనం కాకూ. నిన్నూ, నీకులాస్నీ, రాజ్యాన్నీ 
అంటూ బుడ్డిచెప్పినప్పుడా మాటలకు 
బలిచక్రవర్తి ses ఆడినమాటకో తిరుగులేదంటూ 


ఓ 3 : ఎందరు రాజులు కాలేదూ, ఎన్ని రాజ్యాలు 
వృద్ధి పొందాలేదూ, ఎంత గర్వాతిరేకాన్ని పొందలేదూ, 
ఇప్ఫుడెక్క_శున్నారూా? సంపాదించిన ధనరాశిని మూటగట్టుకుని 
వెంబడి తీసుకొని పోగలిగిరా? ఈ భూమీశ్చద వారి పేరన్నా విన 
బడుతుందా? శిదిచకవ ర్తిమొదలె లె న రాజ_శేస్టులు ఎంతో _పేమతో 
కోరినవారికో ర్కౌలు తీర్చలేదా? వారు గతించి ఎంతో కాలం 
ఐందిక్షదా : ఈ నాటికీ వారిని మరిచిన 
అడిగినాడు, 


వారంతా 


వారు న్నారా? అంటూ 


విశ్వంభరుని విశ్వవ్యాపకత్వాన్ని ఎరిగిన దాొనవగురువు 
నితినిపాటిస్తూ నిన్నూ ,నీకులాన్నీ, నీరా జ్యాన్నీకాపాడుకొమ్మంటూ 
సలహా చెప్పినాడు. అందుకు సమాధానంగా దానవ (శ్రేహ్టుడెన బలి 
“ఓ ఆచార్యా: మీరు రాజ్యం, కులం అంటూ అంటున్నారు, 
ఇందులో ఏదిశాశ్వుతం ? ఎన్నిరాజ్యాలు రాలేదూ, ఎన్నిపోలేదూ? 
గర్వంతో కన్నూమిన్నూ కానక తిరిగిన రాజులంతా ఈనాడు 
ఎక్కడున్నారు? డేగబారినుండి తన్నా|గశ్రయించిన పావురాయిని 
కాపాడేందుకు ఆత్మార్పణం చేపిన శిబివంటి మహానుభావులు కీర్తి 
శరీరంతో ఈనాటికీ స్టిరులై జీవిస్తున్నారుకదా ?* అన్నాడు. ఈ 
మాటలల్లో అస్థిరాలై న రాజ్యమూ, రాజవై భవమూ, నశ్వరమైన 
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శురీకంక్ర నాకు డా స్టైరమైంది ఇచ్చినమాట తప్పక ౫ పోవడం. అదే 


(a 


ల అంటూ రూడిపరిచినాడు పోతన, 
మరిచిపోని పోతన భాగవతపు వద్యాలల్లో ఇదొకటి. 


ల 


a జో sr అద్య జు. 
. ఆదిన్‌ శ్రీసతి కొప్పుల బు దనువ్వుబ( 
నంసో త రీయంబు పె సె 
—0 
చాదాబంబులపె6 గవి పోలతటి పె 
శు ర్త జ 
రాాదం జెందుకరంబు (గిందగుట 
ra గ్‌ 
మ్‌ందైె నా కరంబుంట మే 
లాదే కష గీజ్యమున్‌ 
Fa లి 
సతత మే కాయంబు నాపాయమే. 


మూడడుగుల నేలను తాను దానం ఇచ్చింది కేవలం ఉత్త 
పొట్టివడుగుకు కాడూ శ్రీహరికే అంటూ తెలిసిన బిలిచకవర్తి 
తనభాగ్యానికి మరింత ఆనందిస్తూ ఆంతకన్నా కావలసింది తన 
'కింకేమీలేదంటూ (పకటించిన సందర్భంలోది ఈ పద్యం, 

తొలుత లక్ష్మీదేవి కొప్పుపైనా,తరువాత శరీరంపై నా, ఆ 
తల్లిఎదపై ఉన్నసన్నని ఉ త్తరీయం'పై నా, తామరలవంటి పాదాల 
పెనా, చెక్కిళ్ళప్రై నా పాలిండ్ల పైనా కొ త్తరీతితో సింగారా 
లొలికే ఆ మహావిక్టువు చేయి (కిండై మీదైన నా చెతిది భాగ్యం 
"కాదా? రాజ్యమూ గీజ్యమూ శాశ్వతమా? ఈ శరీరం మాతం 
ఏ ఆపాయమూ పొందకుండా కలకాలం స్థిరంగా ఉంటుందా ? 
అంటూ శుకాచార్యుల వారికి సమాధానం చెప్పినాడు. ఈ పద్యం 
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శృంగార రసాత్మకమై వినేవారి చెవులకు విందును చెస్తుంది, 
ఎంత శృంగారాన్ని రంగరించినా ఏ మాతం భ క్తిగొరవాలకు 
వెలితిని కలిగించక భావనకు సొగసును చేకూర్చిన పద్యం ఇది" 
ఈ పద్యంలో మొదటి రెండు చరణాలల్లో శృంగార నాయకుడు 
కేశీ వినోదంలో తగిలి అనుకూలవతి ఐన నాయికను తరతరాలుగా 
కరగిస్తూ స్వాధీనం చేసుకుని రక్షించే విధానం చితింపదిడీ 
ఉంది. తరువాతి రెండు చంణాలల్లో విరక్తి ధ్వనిస్తుంది. ఈ 
వైరాగ్య భావన పై శ్చంగార రసాన్ని పరిప్పష్టం పొందనీయక 
భ క్తి వైపు మరలిస్తుంది. ఈ పై రెండు పాదాలు శ్రీ హరిచేతికి 
ఉన్న మహిమాధిక్యాన్ని (ప్రకటించడానికి మాత్రమే ఉపయోగిను ' 
న్నాయి. ఆందరికీ కరాధ్యఐ అన్ని ఇండ్లను వెలిగించే (శ్రీదేవి 
(పతి అంగాన్ని రసలోలుప బుద్దితో తాకి (కొత్త సొగసులు సంత 
రించుకున్నంత చేయి ఈ సందర్భంలో దానాన్ని చేపటడం 


చు 


(క్రిందుచేయబడింది, ఇచ్చేదాతగా, యాచకు డై చాచినచేతిపై 


ర్‌ 


బి 


బలిచ(కవ ర్తి చేయి మీదున్నది. అంతటి ఆదిమహావిష్టువు చెతిని 
[కిందు చేయగలిగిన సౌభాగ్యం కన్నా, ఆళాశ్వతాలై న రాజక 
సంపదలూ, ఈ శరీరమూ భిన్నం కాదుకదా: అందుకే ఇంతటి 
ఉదాత్తుడై న బలిని నిగ్రహించి నప్పటికీ (శ్రీహరికి ఆతని వాకిట 
కావలి ఉండక తప్పిందికాదు. 


శా. ఇంతింతె వటు(డింతయె మతియు( 
దానింతె నభోవీధిపె 


నంతె తోయదమండలా (భ్రమున 
యా 


య 
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నం చం(దుని కంతయె 
యుప _ పె నంతె మహర్వాటి పె 
నంతె సత్యపదోన్నతుండగుచు 
(బ్రహ్మాండాంత సంవర్షియె, 


ఎందరు వలదన్నా, కాదన్నా వినక బలిచక్రవర్తి మూడ 
డుగుల మాటతో ముల్లోకాలనూ ఆ కమింస గలిగిన వామన 
మూర్తికి సక్యదానవ సా మాజ్య లక్షి నంత టిసీ ధారపోసినాడు. 
ఆ వెంటనే వామనమూర్తి విశ్వరూపాన్ని ధరిస్తూ తరతరాలుగా 


“పెరగడం  (ప్రారంభించినాడు, ఆ పెరుగుదలను కండ్లకుకట్టి 
నట్లుగా వర్ణించిన పద్యం ఇది. 


ఇంతంత పెరుగుతూ పొట్టి వడుగు కొంచెం 'పెరిగినాడు, 

ఆ మీద కొంత సేపటికి మరింత పెరిగినాడు. మరికొంత సేపటికి 
ఆకాశమార్గం ఐఏ ఎదిగి కానవచ్చినాడు. తరువాత ఆకాశంలో 
మేఘమండలానికి కొంతదూరంలో ఉన్నాడు. ఆ తరువాత కాంతి 
"వలయాన్ని దాటీ, చం(ద్రకక్ష్యను దాటీ, ధువ నక్షత్ర మండలాన్ని 
అతిికమించీ, మహర్వాటినికూడా అధిగమిస్తూ సత్యలోకంతో 
సమానుడొతూ, చివరకు (బ్రహ్మాండం యొక్క అంతం నరకూ 
"పెరిగినాడు-- అంటూ వర్ణించినాడు. 


ఈ సందర్భంలో వామనుడు పెరుగుతున్నటుగానే ఉపయో 
“నించిన పద్యాలన్నీ చెంగు చెంగున దుముకులు వారుతూ మనకు 
ఆనందాన్నీ ఆశ్చర్యాన్ని కలిగిస్తున్నాయి. “ఇంతింత్రె , తానింత్రె , 
అంకై ,అల్లంతై,ప్టై అంతై ?అనేపదాలు(క్రమ(కమమైన అభివృది 


1పమాకాన్ని చి తగకిలతోచూపవాసికీ ఎంతొవగ వెనవి ఇంతింత 
యాం శ on జ 
తొలుత పెరుగుదల మెలమెలగా (వారంభమెంది. ఒకసారి 
కహా అ 


ల్ల 
Cr 
జ 
గ్రా 
0 
‘ap 
ర 
O 


ధించిన తరువాత శెిఖరన్ధా నాలను ఆందుకోవడం 


కణ కాంట్‌ జరిగి ల అంముకే ఆ భావాన్ని ఇంతె," 
షు 


ఆపైన (ధువమండలం, ఆపై మహ హారా౭టీ మండలం, అన్నిటి 
కనా పైన ఉండేది సత్యలోకం, అ దేగోలోకం, స (పాణీ గమించ 
లేని విష్ణు స్థానం. మానవులకు అగోచరమైన (తివ్మికముని 


మద! ce (దా 
~ 


మహో వాద (క్రమం అంటూ పెద్దలు చెబుతారు. ఈ ఖగోళ 


రహస్యాలనుఎరిగిన పోతన ఈపద్యంలోపొందుపరచి చూపినాడు 
మ. రవిపింబ౨బుపమింప( 
జా(తిమగు ఛ(తంబె శరోరత్నమై 
క an గళకాభరణమె 
సౌవర్హ కేయూ కార మె 
ప కటిక 
నుముంచద్వస్త్రమె నూప్పుర 
(పవరంబె పదపేకమై వటుండు 
రా (దిహ్మాండమున్నిండుచోన్‌, 


fA 


ముచ్చ-_పన మూడడుగుల దానంతో వామనుడు విజ్బం 
భించడం మొదలు పెట్టినాడు, ఎదుగుతూ ఎదుగుతూ సూర్య 
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మండలం వరకు ఎదిగినాడు. ఇక ఆ తరువాతి పెరుగుదలను ఒక 
జాలాన్ని (పదర్శించినట్లుగా పోతన ఈ పద్యంలో చూపినాడు. 


(దహ్మాండాన్ని నిండుతూ వి(క్రమిస్తున్న వామనమూ ర్తికి 
మనం ఉపమానంగా చెప్పదలచుకుం కే సూర్యవింబాన్ని తగిన 
గొడుగుగా చూరిండీ అని చెప్పవచ్చు. ఆ తరువాత ఆయన తల 
ధరించే రత్నంగా (పకాశించింది. మరికొంత సేపటికి చెవికి 
సపెస్టుకునే ఆభరణ విశేషమైన కుండలంగా మారింది. ఇంకా 
కొంత సేపటికి కంఠాభరణమై పోయింది. చూస్తుండంగనే ఆ 
సూర్యవిం బము దండచేతికి పెట్టుకునే దండపట్టిగా, ముంజేతి 
కడియంగా, మొలను కే పట్టుబట్టగా, కాలి కడియంగా, చివరకు 


పాదపీఠంగా మారిపోయింది అంటూ చెప్పినాడు. 


ట్ల 
జ 
ఠం శ 
ఫో 


ములో పోతన (త్రివిక్రమ స్ఫూర్తికి తగిన 
అలంకార విశేషాలన్నీ ఒక్కాక్క యే తప్పక చెప్పినాడు. సూర్య 
బింబం SED వామనమూర్తి ఆయా అంగాలను ఆ(కోయిస్తూ 
ఆయా ఆభరణ విశేషాలుగా పరిణమించింది, తొలుత వామనుడు 
సూర్యుబింబంకన్న కొంత క్రిందికి ఉన్నాడు. అప్పుడా బింబం 
వామనునికి విడలని అలంకారమైన గొడుగ ౦డ&. తరువాత ఆ 
సూర్యుడు మరి కొంత దగ్గర పడగా శినరోలంకారము వఐనాడు. 
విష్ణువు పై కి వి కమిస్తూ ఉం పే వవిబవింబం తరతరాలుగా కిందికి 
దిగుతూ ఉన్నప్తు గోచరింప చేస్తుంది కాని ఇక్కడ రవిబెంబం 
మృాతం ఉస్నతావునే ఉంది. ఎదుగుతున్నవాడే వామనుడు, 
సూర్యుడు తేజోమూ ర్తి. అంతేకాదు, ఈ (ప్రకాశమే వామనమూర్తి 


అంగాలల్లో అలంకారాదులుగా భాసించింది. (తివిికమునికీ 
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సూర్యునికీ అవినాభావ సంబంధం ఉంది. 

వ్యాపి ఐన వానకు (_తిపిక్రముడు అందరికీ ట్ల 
వెలుతురును ఇచ్చే సూర్వ్యుని తోడి సంబంధానికి పోతన స 
జాలంకార సంక్ష్లిసష్పమైన అకిశమోక్తిని అమృకరనంతో 
మేళవిస్తూ రసానందాన్ని పంచినాడీ పద్యంలో. ఇందులో అప 


ధానంగా ఉల్లేఖంకూడా భాసించక పోళేదు. 


క. ఉదరము లోకంబులకును 
సదనంబగుపెజి6గి శివండు చటుల విమాగ్నిన్‌ 
గుదురుకొన6 గంఠబిలమున 
బదిలంబుగ నిలిపె సూక్ష్మ ఫలరసము కిరయన్‌ . 


దేవదానవులు సము దాన్ని మథించి నప్పుడు సర్వలోకా 
లకూ మహాభయాన్ని కలిగిస్తూ భయంకరమై కణకణలాడే నిప్పు 
వంటివిషం పుట్టించి. ఆందరి మేలును కోరే సమర్హుడైన పరమ 
శివుడు ఆ విషాన్ని చేతబట్టి తనగొంతులోనే ఆపినాడు. ఆ శంక 
రుడా విషాన్ని ఎట్లా, ఎందుకు నిలిపినాడో చెప్పే సందర్భంలో 
ఉన్నదీ పద్యం. 


తన కడుపు లోకాలకు నివాస స్థానం అంటూ తెలుసు 
కున్న శివుడు చచులమైన ఆ విషాగ్నినీ స్టిరపడేటట్లు తనకుతుక 
తొర్రలో భద్రంగా, సూక్ష్మమైన ఫలవసాన్ని నిలపినబ్లుగా నిలిపి 
య ౧ 
నాడు-అంటూ చెప్పినాడు. 


విశ్వగర్భుడు పరమేశ్వరుడు. ఆందుకే లోకాలన్నీ తన 
కడుపులో ఉన్న విషయం తెలిసిన సర్వజ్ఞుడు ఆయన, పుట్లిన విష 
డు 
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మా మహవహోరయంకరంగా వ్యాపిస్తుంది, ఆ విషం అట్లా 


అణ 


fil 


బయట ఉండటానికి వీలులేదు అప్పుడాయన చేయవలసింది 
దాన్ని (మింగివేయశమే. అట్లా ఆ విషాగ్నిని ఆవలీలగా (మింగి 
వేయగలడు, కానీ, ఇక్కడోచిక్కు.ంది. బయటివిషాన్ని (క్రుంగి 
కడుపులోకి పంపితే ఆ కడుపులో ఉన్న లోకాలన్నీ దహించుకు 
పోతాయి. అందుకే పరమకారుణ్యమూ ర్తిఐన ఆ శివుడు ఏ 
జీవికి బాధకలుగకుండా ఆ విషాన్ని తన కంఠనాళంలో పడిలంగా 
కుదురు పడచేపినాడు శివుడు ఈ హాలాహలాన్ని ముద్దగాచేస్తూ 
ఎంత అవలీలగా తనక౦ఠలో పొందు పర్చినాడం పే అల్లి నే రెడు 
పందురసాన్ని గొంతులోదాచినంతసుచవుగా మింగి కంఠ దేశంలో 
నిలుప గలిగి నాడంటూ పోతన శివుని శక్తిని చెప్పకే చెప్పినాడు, 
సూక్షఫలం అంచే ఏదో చిన్నపండు అనేదానికన్నా నేరేడు 
పండు అనే అర్థాన్ని (గహి పైనే స్వారస్యం చెడకుండా ఉంటుం 
దని ఈ అర్జాన్నే (గహించడం జరిగింది, 


వ 


గి 


3౦ గెడివా (డు విభుండనసీ, 

రింగెడిదియు గర మనియు మేలని పజకున్‌ 
9ంగుమనె సర్వమంగళ 

మంగళ సూతింబునెంత మది నమ్మినదోః 


స్‌ 


గ్ర 


శివుడు హాలాహలాన్ని భక్షించేప్పుడు, దానికి పార్వతి 
అనుమతించిన స్తుగా భావిస్తూ ఆమె పాతి వత్యాన్ని (ప్రశంసిస్తూ 
చెప్పిన పద్యం ఇది. 

విషాన్ని (మిం గేవాడు తన భర్త అనీ, (మింగేది (ప్రాణా 
లకే ఎసరుపెసే విషమనసీ కెలిసే సర్యమంగళఐన పార్వతీదేవి 
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ఆ పని [పజలకు మేలుచేస్తుందని సరే _మింగులే అన్నది. ఆ 
సర్వమంగళ తన మంగళసూ[ తాన్ని ఎంతనమ్మిందో కదా! 


అంటూ పోతన ఆశ్చర్యాన్ని (పకటిం చినాడు. 


లోకంలో సాధారణంగా ఒక సాహసకృత్యాన్ని చేయ 
మంటూ ఇతర్షను ఎం తేనా పురికొల్బవచ్చు. కానీ ఆది తనకూ 
తనవారి వంతుకూ వచ్చేవ:కు వెనకా ముందాడడం సహజం, 
కానీ పార్వతి మాతం అట్లా కాకుండా (పవరి_౦చింది. 
మింగేదేమా [పాణాలుతీ సే విషం అనీ తెలుసు, మింగేవాడు 
తన ము క్తెదువతనానికి (పాపెన భర్త అనీ తెలును, పైగా 
విషాన్నిమింగితే తనకు లాభించేది రవ్వం_తెనా లేదనీ తెలుసు. 
ఐనప్పటికీ ఆమె తన భర్తను ఆ విషాన్ని మంగుమన్నది. మరి 
ఆత లికి తన మంగళసూూతం మీద ఎంత నమ్మకం ఉందో 
అంటూ (పశంసించినాడు. 


(1 


పూర్వకాలంలో మంగళనూూ[తాన్ని పరమ పునీతంగా 
భావించేవారు. భర్త గండం గడిచి బయటపడితే ఆ ఇల్లాలి మంగళ 
సూ(త్రబలమే ఆయన్ను కాపాడిందీ అనేవారు. ఇక్కడ 
మంగళసూ[తం అంటే ఆ ము శ్తెదువ పాతివత్య (ప్రభావం 


ఆంటూ మనం (గహించవలసి ఉంటుంది. 


ఇక్క_డ పోతన వార్వతిని “సర్వమంగళ” అనే పదంతో 
సూచిస్తూ బాచిత్యాన్ని పోషించినాడు. ఆమె రూపుదాల్చిన 
శుభం. సకలశుభాలకూ ఆకరం. అందుకే ఆమె సర్వజగాలకు 
మేలును కోరుతూ తన మంగళసూత్రాన్ని గట్టిగా నమ్మీ తన 
భర్తకు ఏముప్పూరాదంటూ దృథశనిశ్న్చయంతో సకల జససుఖకారక్ర 


హోతన కవితాసుధ 128 


మెనపని చేయడానికి అంగీకరించింది. సర్వమంగళ సరే అన్నచోట 
అశుభం జరగడానికి వీలులేనని పోతన హృదయం. 


(1 


. వారు(దు గళమునందు హాలాహలము వెట్ట( 
గప్పు గలిగి తొడవు కరణి నొప్పె 
సాధురక్షణంబు సజనులకు నెన్న 


భూషణంబుగా దె భూవరేం (ద్‌ 


దేవదానవులు వాసుకిని తరి|తాడుగా చేసీ మందరపర్వతాన్ని 
కవ్యంగా చేసీ పాలసముద్రాన్ని చిలికినప్పుడు, ఆ సం[ద౦లోంచి 
మహాభయం కరమైన విషం పుట్టింది. (బహ్మాదుల (పార్టనను 
మన్నిస్తూ శివుడు విషాన్ని (మింగి కంఠంలో ఆపినప్పుడా స్టితిని 
వరిసూ చెప్పిన పద్యం ఇది. 
ఇప వి 


క్‌ రాజ(శేష్టుడా: శంకరుడు గెంతులో హాలాహలం అనే 
విషాన్ని నిలుపగా ఆ విషం నల్లనిదై న కారణంతో ఆయన కుత్తు 
కకు ఒక ఆభరణంగా మారి (ప్రకాశించింది. ఆవును మరి, సాధు 
జనులరక్షణ౦ సత్సురుషలకు ఒక ఆభరణమే కదా ! అన్నాడు, 


శివుడు పాలనురుగువంటి తెల్లని శరీరకాంతి కలవాడు. 
ఆంతటి సుధాధవళమూ ర్తి నల్లటిపొగలూ సెగలు చిమ్ముతూ లోక 
భయంకరంగా విజృంభిస్తున్న విషాన్ని ఆహరిస్తూ తన గొంతులో 
నిలిపినాడు. ఆ నల్లటి విషం స్వామి కుత్తుకకు తన నలుపును 
పులుముతూ ఒక ఆభరణవిశేషంగా, అలంకార (ప్రాయంగా అంద 
గించింది. ఈ విశేషణాన్ని పోతన సాధురక్షణం ఎప్పుడూ 


పొల్లు పోని నిజంకదా : భాగవతాన్ని చదివే సహృదయుడు 
విడువక చదివే పద్యాలల్లో ఇదొకటి. 


15! 


మ. అమరన్‌ లోక హితార్హ మంచునభవుం 
డౌొంగాక యంచాడెంచో 
యమరుల్‌ ఢీతిని మి9ింగుమీయనిరి వో 
యంభో జగర్భాదులుం 
దము(గావన్‌ హార; లెమ్ము లెమ్మనిరివో 
తాయజూచి కన్గంట న 
య్యుమ పాజేశ్యరు నెట్లు మి9ంగు ముచె-న 
య్యూగా నల జ్యాలలన్‌. 
సకల (ప్రాణి భయంకరంగా మహావిషం ఉద్భవించినప్పుడు 
ఆ విషాన్ని (మింగడానికి చూస్తూ చూస్తూ పార్వతీదేవి భ రను 
ఎట్లా కోరిందో? ఎట్లా అనుమతించిందో?. అంటూ ఆశ్చర్య 
పడుతూ (వాసిన పద్యం ఇది, 
పొందుగా తానుచేసే ఈ పని తోకహితంకోసం ఆంటూ 
శివుడు “సరే అంటూ పలికితే పలికి ఉండవచ్చు. దేవత 


లందరూ భయంతో ఆయ్యా : తామూ (మింగండీ: అని ఆ౦'పే 
అని ఉండవచ్చులే : బహ్మ మొద్శలెనవారు తమను రక్షించే 
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కొరకు ఓ హర, లే, లెమ్మంటపే అన్నారుపో, కానీ పార్వతీదేవి 
తన కంటి ఎదురుగా మహాఘోరమైన ఆ విషాన్ని చూస్తూ తన 
(పాజేశ్వరుడై న శివుజ్జీ ఆ హాలాహలాన్ని (మింగుమంటూ ఎట్లా 
అని ఉండవచ్చు అంటూ ఆశ్చర్యాన్ని వెలిబుచ్చినాడు కవి. 
భయంతో దేవతలూ, ఆత్మ రక్షణార్హం (బహ్మోదులూ, 
శివుణ్ణి విషాన్ని (మింగడానికి (ప్రోత్సహిస్తే (_ప్రోత్సపాంచి 
ఉండవచ్చు, లోకకల్యాణాన్ని కాండీంచీ ఆ శివుడు ఆ విషాన్ని 
(మింగడానికి అంగీకరిస్తూ సరే అ స్తే ఆని ఉండవచ్చు. ఇందులో 
ఆశ్చర్యం లేదు. కానీ (ప్రాణాధిక్కపియుడూ ఐన తన భర్తనే 
చూస్తూ చూస్తూ పార్వతి (మింగుమనడంలోనె విశేషంఉంది. 
ఈభావాన్నే మంచి తెలుగు జాతీయాలను పొదిగిస్తూ పోతన ఈ 
పద్యంలో వ్య క్తంచేసినాడు. నోనోట, కన్లంట, చేజేత అనే 
జాతీయాలు తెలుగువారికి కొ త్తలుకావు. పోతన ఇటువంటి 
జాతీయ(ప్రయోగం చేస్తూ తెలుగువారికి మరింత దగ్గరివాడైనాడు, 


సీ. వేర్వేర బొమ్మల పెండ్లిండ్లు నేయుచు. 
నబలలతోడ వియ్యంబులందు 
గుజ్జన గూళ్ళను గొమరొప్ప వండించి 
చెలులకు( బెట్టించు (జెలువు మెజయ 
రమణీయ మందిరారామ దేశంబుల. 
బువ్వు( దీగలకును బోరిదినేయు 
సదమల మణిమయ సౌధ భాగంబుల 
లీలతో భర్ముడోలికల నూగు 
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తే. బాలికలతోడ( జెలరే6గి బంతులాడు 
శారికా కీర పం క్‌కి( జదువు చె చెప్పు 
బరి వము మురిపములు గజప్ప 
మ జూపు మందగతులు, 


(శ్రీ రుక్మిణి దేవి కుండిన పురాధీశ్వరుడై న భీష్మకునికి పుట్రీ 

లు 

దినదిన (పపర్ధమాన ఐ తనతోటి బాలికలతో ఆడుకున్న విధానాన్ని 
వర్ణిస్తూ చెప్పిన పద్యం మా 


రుక్కిణీదేవి వేరు వేరుగా బొమ్మలకు సెండ్రిళ్లు చేస్తూ తన 
తోటి బాలికలతో వియ్యాలు అందుకునేది. గురుగులల్లో వంట 
కాలను వండిస్తూ ఎంతో ఇంపుగా తన స్నేహితులకు పెట్టించేది, 
మనోహరమైన మం వెరాల్లో ఉన్న ఉద్యానవనాలల్లో పూలతిగెలకు 
పాదులు చేయిస్తూ, నీళ్లు పోస్తూ, పందిళ్లకు పారిస్తూ పోషించేది. 
పరిశుభ్రమైన మణులు తాపిన మేడలల్లో వేడుకతో బంగారుటు 
య్యాలలు ఊగేది. తోటి ఆడపి లలతో ఎంతో ఉత్సాహంతో 
బంతులాడుకు నేది. గోరువంకలకూ, చిలుకలకూ చదువులు 
చెప్పేది. నెమిళ్లకు మురిపాలు నేర్పేది. మదించిన హంసలకు 
నేడకలు నేర్పెది- అంటూ" వర్ణించినాడు, 


ఈ పద్యంలో పోతన నిరుపేద ఇంటి ఆడపిల్ల మొదలు 
ఎండ కన్నెరుగని రాచకన్నియ వరకూ యుక్త వయస్సు రాక 
పూర్వం ఆడుకునే ఆటలను పేర్కొన్నాడు. కొంతకాలానికి 
పూర్వం (ప్రతి ఇంబ్లో ఆడపిల్లలు బొమ్మరిల్లు వేసుకుని బొమ్మ 
లాటలు ఆడుకునేవారు. వాటికి పెండ్రెళ్లు చేస్తూ వియ్యాలందు 
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కుంటూ సగం కయ్యాలు పెట్టుకోవటమూ వాటిని పరిష్కరించు 
కోవటమూ నేర్చుకునే వారు. అప గుజ్లెన గూజ్లు వండటంకూడా 
పనికి పనీ వేడుకకూ వేడుకగా ఉండేది. మన పూర్వులు పనిలో 
ఆటనూ, కోటలో పనితనపు తీర్పునూ జోడించే ఉంచినారు 
ఆనడానికి గురుగుల్లో వంటకాలే నిదర్శనం అని చెప్పవచ్చు. 


రాచకన్నెలకు పూలతోటలో విలానంగా పూతీగలను పెంచ 
డమూ, బంగారుబుయ్యూలలూగడమూ, నెమళ్ళకు నాట్యాలు నేర్ప 
డమూ, చిలుకలకు చదువులు చెప్పడమూ, హాంసలకు నడకలు 
నేర్పడమూ సాధ్యపడేవి. అన్నిటికన్నా విశేషంగా ఆడపిల్లలు 
బంతులాడటం గమనించ తగింది. ఈ విధంగా ఈ పద్యంలో 
పోతన రుక్క్మిజీదేవి వ్యపదేశంతో ఆనాటి రాచకన్నెల క్రీడా 
విశేషాలను పికటించినాడు. 


ఊఉ. శ్రీయుత మూర్తి, యో పురుష 
సింహమ: సింహము పాలి సొమ్ము గో 
మాయువు గోరు చందమున 
మత్తు(డు వైద్యుండు "సీ పదాంబుజ 
ధ్యాయిని ఐన నన్ను వడి. 
దాంగొని పోయెదనంచు నున్నవా( 
డా యధమాధముం డెంబుగ', 
డద్భుత మైన భవత్చ9తాపమున్‌ . 
రుక్కి తన చెల్లెలైన రుక్మిణీ దేవిని శీ)కృష్ణునికి ఇచ్చేం 
దుకు ఇష్టపడక శిళుపాలునికి ఇసానంటూ మాట ఇచ్చీ వివాహాన్ని 
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నిశ్చయించినాడు. వారను ఆందుకున్న శిశుపాలుడు ఇతర రాజ 
బంధు వర్గంతో కూడా వచ్చిచేరినాడు. కాని రుక్మిణీదేవి ఇంత 
వంకు తనను శ9కృష్ణునికి మానసికంగా అర్పణ చేసుకొంది. 
తాను అతని సొమ్ము. ఆ హరి సొమ్మును ఇతరులు తాకకూడదు. 
ఆందుకే ఆమె ధెర్యంతో శీ) కృష్ణునికి సందేశం పంపింది. ఆ 
సందేశంలో వ్యక్తం చేసిన భావం ఈ పద్యం. 


లక్ష్మీవంతమైన ఓ శుభమూ రీ! ఓ పురుష (శేష్టుడా; 
సింహము పాలి సొత్తును నక్క ఆశిస్తున్నట్లుగా మత్తుడైన శిశు 
పాలుడు నీ పాదపద్మాలను ఆశ్రయించి ధ్యానిస్తున్న నన్ను 
వెంటనే కొని పోతానంటున్నాడు. ఆశ్చర్యకరమైన క్‌ శెర్యాన్ని 
నీచాతి నీచుడై న ఆ శిశుపాలుడు ఎరుగడు సుమా: అంటూ 
సందేశాన్ని పంపింది. 


ఈ పద్యంలో రుక్మిణీదేవి శ) కృష్ణుఖి సంబోధించిన తీరు 
లోనే విశేషం ఉంది. కీ9కృష్ణుడు శీ$ీయుతమెన మూర్తి కలవాడు, 
అంటే శుభకరమైన ఆకారం కలవాడనీ సామాన్యార్థం, ఆన 
పాయిని ఐన శీ దేవితో కూడినట్టి మంగళమూ ర్తి ఐన విష్ణువు 
అని విశేషార్ధం. ఆగే ఆయన పురుషసింహుడు ఆం పే పీరులల్లో 
గణ నీయుడనీ, విష్ణపరంగా పురుషోత్తముడై న (పధానుడు అనే 
అర్థం కాడా పొసగుతుంది. 


సాధారణంగా మృగరాజై న సింహపు సొత్తును మరే ఇతర 
సత్యమూ తాకదు. ఆ సందర్భంలో అల్పాకి అల్బ సత్వం 
ఆయిన ఓ నక్క సింహము పాలిటి ఆ సొమ్మును ఆశించడం 
ఆతి విచిత్రం. అస్లే అప్పుడు ఎంతో అధముడై న శిశుపాలుడు 
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రుక్కిణీ దేవిని వెంటనే దక్కి౦చుకోవాలంటున్నాడు. అదే నక్క 
పని. అయితే శిశుపాలుడు పురుషుడేకదా!: అవివాహిత అయిన 
కన్యను కోరడంలో తప్పేం ఉంది - అంటూ అనడానికి తావు 
లేకుండా రుక్కీ జీ దేవి తనను “న్స్‌ కృష్ణ పదాంబుజ ధ్యాయిని*గా 
(పకటిసూ ఆయన ఎడల తన (పగాఢమైన భక్తి విశ్వాసాలను 
స్పష్ట పఏచింది. అంతే కాదు. తనను అప్పుడే ఆ పురుష 
సింహుని సాత్తుగా నిర్ణయించుకొంది. అందుకే ఎంత అధముడు 
కాకపోతే హరికి అంకితమైన తనను కాంక్షిసొడు- అనే విష 
యాన్నే కాకుండా పరులసొమ్మును కోరడం మహాపాపం ఆంటూ 
ధ్వనింప చేసింది+ 


పురుపసింహమైన హరిముందు సాధారణులై న వీరపురుషు 
లందరు నక్కలవంట్‌ వారే కదా: మరొక విశేషం, ఆఅల్బళ క్తి 
కలిగిన నక్క ఎట్లా హరిసొమ్ము ఆశించ గలిగిందీ అంటే అది 
మత్తతవల్ల, అదే ఆజ్ఞత, ఆదే అహంకారంవల్ల ఏర్పడిన కన్ను 
గానని తనం. మత్తుడై నవాడు బొగాములను, అంసే మంచీ చెడ్డ 
లను, ఆలోచించ లేడు ఆందుకే విజ్ఞాడెన పోతన వైద్యుడు ఆనే 
పదానికి విశేషణంగా మత్తుడు అనే పదాన్ని ఉంచుతూ ఇంతటి 
అర్థాన్ని సాధించినాడు. ఈ పద్యంలో ఇంకొక చమక్కారం 
ఉంది. రుక్మిణీదేవి సందేశం వీరపురుషనికి పురెక్కిస్తున్నట్లుగా 
ఉంది. లే, కృష్ణ పరాకమించు! స సౌమ్మైన నన్ను కోరుతున్న 
నక్కవంటి ఆ శికుపాలుణ్జి దండించి నన్ను కొనిరాః నీ ముందు 
వాడొక లెక్కా: నీ (ప్రతాపం చూప్పదునుగాని రా! అంటూ 
ఆహ్వానించినట్లు పిలిచింది. ఇడి లౌకీక దృష్టి. 
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శివ పార్యతులవలె లక్మీనారాయణులూ అనాదిదంపతులు, 
ఆసంస్కారమువల్లనే రుక్కిణీ సందేశంలో అమె (పకటికం చేయ 
గలిగింది. శ్ఫకృష్ణుని శంయుతమూర్చి అంటూ పిలిచి శీ9కృష్ణుడే 
ఆది నారాయణుడు అనే విషయాన్ని స్టిరపరిచింది. పోతన 
ఈమెను నవవిధాలయిన భక్తులకు కూడరిపటుగా కూడా 
వర్షించి గా డుం 


ఉ. నమ్మితి నా మనంబున 

సనాతను.లెన యుమామహెవలన్‌ 
మిమ్ము( బురాణద౦పతుల 

మేలు భజింతు. గదమ్మ: మెటిపె 
ద్దమ్మ: చయాంబురాశిఏ 

గదమ్మ: హరిం బతి సేయుమమ్ము; స్‌ 
నమ్మిన వారి కెన్న(టికి 

నాశము లేదు గదమ్మ: యీశ్యరీ; 


కృష్ణుడు వచ్చినాడన్న శుభవా ర్తవినీ రుక్మిణీదేవి వవాహోచితా 
లైన మంగళ అలంక్షారాలన్నీ సింగారించుకొని ముత్తైదువలు 
ముందు నడుస్తుండగా సనాతనిఐన గౌరీ ఆలయానికి పూజకోసం 
వెళ్ళీ అక్కడ ఆమె తనకు ఆ హరినే భర్తగా చేయుమంటూ 
(ప్రార్థించిన విధానం ఈ పద్యంలో ఉంది. 


ల్స్‌ ఈశ్వరీ! నామన స్పులో పురాతనులై న పార్వతీపర మెశ్వ 
లను నమ్మినాను. తల్తీ! ఆది దంసతులై. న మిమ్ములను ఎప్పుడూ 
భజిస్తూనే ఉంటాను, Wr చలును ఎప్పుడూ కోరుతూనే ఉంటాను. 
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కు సము[దం వంటి దానవుకదా తల్లి: 
అమ్మా: నాకు హరిని భర్తగా అనుగ్రహించు తల్లీ! అమ్మా! 
నిన్ను నమ్మిన వారహుడు చెడరు కదా! తల్లీ = ఆంటూ (పార్టిం 
చింది. పోతన [వాసిన “లావొక్కింతయులే"*దనే పద్యం ఆపద 
మొక్కులకు అక్కరకు వచ్చినళ్లే, కోరిన వరుడు కావాలనుకునే 


(పతీ కన్నె చిన్నడీ చదువుకునే తెలుగుపద్యం ఇది. 


రుక్మిణీదేవి తొలుత గౌరీదేవిని (ప్రార్టించేప్పుడు గౌరీపతిని 
కూడా మరచిపోకుండా ఎంతో జాగ త్త పడింది. అంతే కాదు 
సనాతనులూ, పురాణ దంపతులూ అయిన మిమ్ము అంటూ జత 
గానే కలిపి(మొక్కి_౦ది. దీనివల్ల గౌరీదేవికి తాను ఇంతకు పూర్వం 
తను కోరిన వరుడు లభించేందుకు ఎంత తపించవలపి వచ్చిందో 
ఆ విషయాన్ని ఇప్పుడు జ్ఞాపకం చేసినశ్సైంది. పూర్వ స్కృతితో 
ఆర్ట్రత పొంది రపతరంగిత మైన ఆశేవి మనస్సును తనవై పుకు 
తిప్పుకొంటూ అమ్మా! నీవు మేటి పెద్దమ్మవు కదా అన్నది. 
తి మూరు లభార్యలు గొప్పఇల్లాం|[డ్రు. వాళ్ళందరిలో గొప్పది గౌరీ 
దేవి, ఈమె మూల దొంతివంటి మొదటి ముత్తైదువ, అందరికన్నా 
గోప్ప ఇల్లాలు. ఆందుకే ఆమె ఏమైనా చేయ గలుగుతుంది. 
ఆయితే అవసరానికి ఆదు కో నిపెద్దరికం ఎందుకూ అనే సందేహం 
రాకుండా “నీవు దయాంబురాళివి?* అంటూ "పెత్తనానికి దయను 
జోడిస్తూ రుక్మిణీదేవి కోరికలను పండింపజేసుకొంది. ఇవ్వగల 
సమర్ధత, ఇచ్చే ఆర్ద్రత ఉన్నప్పుడు అర్హుల కోరికలు ఆపే నెర 
వేరుతాయి. ఇది తెలిసే రుక్మిణీదేవి తాను కోరిన శ్రీహరిని తనకు 
పతిగా చేయుము ఆంటూ విగ్నవించుకొ ది 


ఆమ్మా: అనే సంబోధన ఆప్యాయతకు చిహ్నం. ఆంతే 
కాదు. ఆది గౌరవ వాచకం. అమ్మ (పేమ స్వరూపిణి. ఈమె 
చలువకూ, కనికరానికీ సంకేతం. అందుకే రుక్మిణీ దేవి సొంత 
తల్లితో గోముచేసినట్లు పదే పదే అమ్మా: అమ్మా అంటూ. 
పిలిచింది. ఈ రహస్యాన్ని ఎరిగే పోతన తన పద్యంలో అమ్మ 
అనే శబ్దాన్ని పునరుక్తం చేసినాడు. 


పీ, మా సరివాండవా మా పాపం గొనిపోవ 

నేపాటి గలవా(డ వేది వంళ 

మెందు జన్మించితి వెక్క_డ( బెరి6గితి 
వెయ్య ది నడవడి యెవ్వ6డెజు6గు 

మానహీను(డవీవు మర్యాద అజు(గవు 
మాయం కొనికాని మలయరావు 

నిజ రూపమున శతు) నివహంబు_పె( బోవు 
వసుధేవడవుగావు వావీ లేదు 


౪, కొమ్మనిమ్ము స్‌వు గుణరహితుండవు 
ఏిడువు పవిడువవేని విలయకాల 
శిఖిశిఖా సమాన శిత శిలీముఖముల 
గర్వమెల( గొందు' గలహమందు. 


కృష్ణుడు గౌరిదేవి ఆలయం నుండి రుక్కి ణీ దేవిని ఆహ 
హరించి అడ్డు వచ్చిన రాజసమూహాన్ని చెల్లాచదరుచెస్తూఆ మెను 
రథం ఎక్కించుకుని పోతుండగా, రుక్మి ఎదురునిల్చి కృష్ణుని 
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సామాన్యుడుగా భావిస్తూ అధిక్షేపిస్తూ పలికిన సందర్భంలోని 


అబల 


పద్యం ఇది. 


శ 


ఏరా కృష్ణా! మాకు సమానుడవనా ! మా పాపను తీనుకు 
న్నావ్‌ ? మాతో బి పోలిస్తేధ ధనంకానీ, రాజనంకానీ, శౌర్యం 
పాటి ఉంది? ఏది నీవంశం? ఎక్కడ పుట్టిందీ? ఎక్క_డ 
పెరిగింది? ఏది నీ నడవడి ? ఎవ్వరికీ తెలియదే? అభిమానం 
లేస్‌వాడపు, మర్యాదలు అసలే తెలియనివాడపు. మాయతో 
గాని చుట్టముట్టైరావు, సీ నిజ రూపంతో ఎప్పుడన్నా శ(తువులను 
సవేమి రాజువా, నీ క క్‌" క్క వావీ వరుసలు అంటూ 
ఉన్నాయా? ఓరీ బుద్ది కక్కు_వవాడా! ౪ పిల్లను ఇట్లాకెచ్చి ఇవ్వు, 
విడి చి పెట్టు, వప హా! చూడు నిన్నేం చేస్తానో, (పళయకాల 
.భయంకరమెన ఆ ఆగ్ని మంటలవంటి వాడిబాణాలతో యుద్దం చేస్తూ 
సీ గర్వాన్ని హరించివేస్తాను జా।గ్రత అన్నాడు. 


ఈ పద్యంలో పోతన వ్యాజ నిందాలంకారాన్ని 
పయోగిస్తూ దాని ద్వారా (శ్రీకృష్ణుడు విచి (తవ ర్తనుడై న సాక్షొత్తు 
శ్రీహరి అనే విషయాన్ని స్టాపించినాడు. నిజానికి శ్రీకృష్ణుడు 
ఉత్తమ క్ష్యతియుడైన రుక్కికి సరి వచ్చేవాడు కాడు. ఆయన 
జన్మించిందొక చోటా, పెరిగింది గొల్లపల్లెలో. ఆందుకే కృష్ణుడు 
గొల్లిడా: క్ష్యత్రియుడాః ఏ వంశీయుడో చెప్పలేము. ఉత్తమ 
వీరుడు ఎప్పుడూ కూటయుద్దం చేయకూడదు. ఆందుకే 
మాయలు పన్నుతా వంటూ రుక్మి ఈసడించుకున్నాడు. భూపతి 
కాడు, కృష్ణుడు, అంతేకాదు వావి లేకుండ మేనల్లునికి భార్య 
కాబోయే రుక్కి టిని అపహరించినాడు ఇంత తగని పని చేయడం 


a 9 
సర౭వాం పీ, సరా౭ంకొరా౭మి. శీ దారి నీ కోషనముడు సిరహాం కారి 
వ త్రీ క్‌ క లి (©) ఠా © 9 os అ 
అంఆ3కాదు మాయామయుడు.ఆయన wa వెడ౭రూ చూడ 


అరక కేవల వసు" వేశుడు క es గుణా 
తీతుడూ, గుణరహితుడూ. సీ 
నిందాఛలంతో గుణ వర్ణనం జప న విచిత రీతి ఈవిదానం. ఇంత 
గహనమైన గూఢార్థం ఉన్నా ప 
నడిచింది. 
మ, ధు9వకి ర్తి రిన్‌ హారిపెండియాడె 
నిజచేతో క్‌ పహారిణీన్‌ మానవ 
నిఖిల Syn నాధుబాం 
ధవసత్కాారిణి( పుణ్యచారిణే 
మహాడారి ద్య సంహారిణిన్‌ 
సువిభూషాంబర ధారిణిన్‌ 
గుణవతీ చూడామణిన్‌ రుక్మిణిన్‌ , 
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శ్రీకృషడు రుక్కిణీదేవిని వివాహమైన నందర్శంలో. 
(ల) క్‌ డా ఖే 
వివాహమైన కన్య ఎబువంటి గుణవిశేషాలు కలిగినట్టిదో 
స 


స్థిరమైన కీర్తి కలదానినీ. తన మనస్సును దోచుకున్న 


క 
దానిన, ఆఅభిమానమూ, గాంభఖీర్యమూ కలిగి (పవ ర్తించేదానినీ, 
సమస్త సంపదలు ఇచ్చేదానినీ, సజ్జనులనూ, బంధఢుజనులనూ 
మర్యాదతో మన్నించే దానినీ,ఉ_త్తమ ఆభరకాచి ఆలంకారాలనూ, 
మేళ న బబలనూ ఢరించిన దానినీ,గుణవంతురాండె 9న స్త్రీలలో 
C= ne 


ణీదేవిని (శ్రీహరి పెండ్లి 


(పఢానంగా వరునికి వధువు నచ్చినదై ఉ౦డాలి, పిల్లి 
మానగమర్యాదలతో గంభీరంగా ఉండాలి, ఇంటికి వచ్చే చుట్ట 
పక్కాాలనూ, సాధునన్యాసులనూ ఆదరించేదిగా ఉండాలి. ఇవి 
ధారణంగా నంసాంపరంగా వధువులో చూచే మంచి లక్షణాలు. 
కానీ రుక్మిణి రాచకన్నె. అందుకే ఆమె ఈ గుణాలకు తోడూ 
“సుభూషాంబరరధారిణి"గా ఉంది. ఇంత సంప రి ఉండీ ఆమె 
గర్వంతో అహం౦కారం చూపేదిరాదు. స(త్చవర్తన కలిగినట్టిది , 
ఆందుకే “ప్పణ్యచారిణి* అన్నాడు పోతన, 

రుక్మిణీ దేవిని (శ్రీమహాలక్ష్యైగా ఆలోచించినప్పుడు ఆమె 


ఇంతవరకే చిరకే రిని పొండినదు వంటిది, హరి మనస్సును 


ద 


వెలా ష్‌ అల wt = ఇ 
దొచినట్టిం, సకల సంపదలను కలుగజేసేదీ, మహాదారి(ద్య్యాన్ని 


J 
fy 


అగితిచే సా త్తు చరి పియఐన ఢ్రీ బేవి అంటూ స్పష్టం 
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” 
an 
Cy 
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స లొని a 
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1 


ఏ విధంగా చూచినా కుక్కి “దేవి *గుణవతీ చూడామణి” 


అనేది మాతం వివాహా సందర్భంలో ఆందరికీ సమ్మత మెన 
విషయం. 


పద్యంలో అను[పాసాలంకారం చెవికి ఇంపెన 
శబ్దసువాన్ని ణం ందిస్తూ ఉంది, 
సీ. సమద పుష్పంధయ యంకారములుగావు 
భీషణ కుంభం (ద బృం హితములు 
వాయు నిరత పద్మవన 'రేణువులుగావ్వ 
తరగరింఖా ముఖ్‌ నోద్దూత రజము 
లాకీర్ల జలతరంగాసారములు గావు 
శతు9ధనుర్ము క సాయకములు 
Uo] 
కలహాంస సారస కాసారములుగావు 
దనుజంది నెన్య కదంబకములు 
మాన 


తే. కమల కల్లార కుసుమ సంఘములుగావు 
చటుల రిపుతాల ఖడ్లాది నాధనములు 
కన్య: నీ వేడ రణరి రట గమన మేడ 
వత్తు వేగమ నిలువుము వలదు వలదు. 


శ్రీకృష్ణుడు నరాకాసుర సంహారానికై. బయలుదేర 
టోతూండగా సత్యభామ తననుకూడా యుద్ధరంగానికి వెంట 
తీసుకొని పోవలసిందిగా కోరింది. అప్పుడు శ్రీకృష్ణుడు ఆమెను 


పోతన కవితాసుద ర? 


రావద్దని వారిసూ యుద్ధరంగం అం పే విలాసదృశ్యం కాదు, 


fA 
ss 


భయం కరమెంది ఆంటూ చెపి ప్పినప్పుటి పద్యం. 


యుద్దభూమిలో వినవచ్చే భయంకరమైన ఏనుగుల ధ్వనులు 
మచించిన గందుతుమ్మెదల లరొదలుకావు, మహా వేగంతో 
పరుగెత్తుతూ ఉన్న గుృురాల గిట్టలవల్ల పెకిలే చే దుమ్ము గాలివల్ల 
ఎగిరివచ్చే ప పద్యాల పృప్పొడికాదు, విరోధుల సింగిణీల నుంచి 
విడువబడే బాణాలు , దట్టంగా జలతరంగాలు కురిసే చల్లని జల్లులు 
కో దనుజేం[దుడై న నరకాసురుని హాల 
బెగురుపకులూ కాపురం ఉండే కొ లస్తు కవు 
న శో తువులబక్లిలూ, కత్తులూ మొదలైన కతుంతసీ కమల 
ముల, కలువల రాశులు కా 
రంగానికి పయాణం ఎక్కడ? నీవు రావద్దు ; వద్దు, ఇక్క_డే 
ఉండు. నేను వెళి వెంటనే తిరిగి వసాను అంటూ చిన్నదాన్ని 
బుజ్జగిస్తున్న ట్లుగా పరికినాడు. 


పు. ఓబాలా ! నీ వెక్కుడా? ఈ 


గస 


సాధారణంగా రణభూమి అంతా ఏీరులసింహ నాదాలతో , 
ఏనుగుల ఘీంకారాలతో, గు(రాలవేగంతో నిండిన దుమ్ముతో, 
పుంథానుపుంఖంగా వస్తూ ఉన్న బాజాలతో, చతురంగబలాలతో, 
మారణాయుధాలతో నిండి ఉంటుంది. సుకుమారహృదయలై న 
అబలలు విలాసం కోసం (ప్రవేశించే (ప్రదేశం ఎంత 
మాత్రం కాదు. రాచకన్నెలకు ఆంతఃపురాలల్లా ఉద్యానవనాలూ, 
మకరందాన్ని నిండుగా (తాగి జుంమ్మనే గండుతుమ్మెదల 
యుంకారాలూ, చల్లనీటి జల్లులూ, కనువిందై న కాసారాలు, 
పువ్వ్పొళ్లూ, కలువలూ, కమలాలూ కలెబోసిన పూలరాజులే తెలుసు. 


ఆందుత , పెయుతిత విలాసనయా [తకు 


సున మన్‌ గక కొన్న చందంబునన్‌ 
జగతఆనాయమైల (6 జె ద్యపకి 

కుల్‌ సాళ్వ్యాదులం గెల్చి థ్‌ 
ద౦గుండై చకిఏ) వరించె సమ్మక 

సుతన్‌ రాజీవగంధిన్‌ రమా 


గుణమణిన్‌ బాలామణీిన్‌ కుక్కిణిన్‌ . 


భాగవతంలో రుక్మిణీ కల్యాణ (పాొరంభంలో రుకిలి 
కల్యాణాన్ని సాకల్యంగా చెప్పవలసిందిగా అడిగిన పరీక్షన్యహో 
రాజునకు శుకమహర్షి రుక్కిణీదేవిని (శ్రీకృష్ణడెట్లా వివాహమాడి 
నాడో వర్షిస్తూ చెప్పిన పద్యం ఇది. 


పూర్వం పజీ౦ం (దుడై న గరుత్మంతుడు దేవేం్యదునిజయించి 
అమృతాన్ని తీసుకున్నట్లుగా శుభగుడైన హరి శిశుపాలుజ్ణీ, 
అతని పకొన్ని ఆవలంబించి తిరిగే సాళ్వాదులై న భూనాథులనూ 
జయిస్తూ, ఫీష్కకుని కుమా_రైనూ, తామర పువ్వువంటి సుగం 
ధంతోకూడిన శరీరం వతం భగవకియైన లక్ష్మీదేవి ఆంశోకో 
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జనించినట్లి దానినీ, ఉ మ గుణమణీనీ, రుక్మిణీ అనే యోగ్యు 


పెండి ఆడినాడు- అంటూ చెప్పినాడు. 
ap 


సర ౦లో ఎంతో భద్రంగా కాపలా పెట్టి కాపాడుతూ 
ఉన్న అమృతభాండాన్ని ఆ అమృతానికి అధికారిగా వుంటున్న 
ఇంటమిళ్ల అతిని పరివారాన్నీ జయించి గరుడుడు (గహించినాడు, 

లీ దేవి భార్యగా పెద్దల చేత నిర్ణయించ 
బడింది. అందుకే ఆఅమృతకుంభం వంటి రుక్మి ణీ దేవి శిశుపాలుని 
ధనంగా భావింపబఊతూ గట్టికొపలాతో భ్మదంగా ఉంచబడింది. 
మరి ఉధనాన్నిదొంగిలించడం సాధ్యం కాని పని.మహాపరా(క్రమ 
వంతమైన వీర మండలిని ఛేదించి కానీ ఆమెను తేవడానికి వీలు 
. పడదు. అందుకే శ్రీకృష్ణుడు శిశపాలపక్షచరులై న సాళ్వాది 
వీరులను జయించీ అమృతరూపిణి అయిన రుక్మిణీ దేవిని 
హరించినాడు, ఈ హారించడాన్ని పక్షినాథుడై న గరుడుడు 
చెవాఢిపతి ఆయిన ఇందుకో జయించిన విధానంతో పోలుసూ 
పోతన పోలిక చెప్పినాడు. ఈ పోలిక సందర్భశుద్ధితో జాచితీ 
శోభితమై ఉంచి. 


సాధారణంగా అమరాధిపతి ముందు పక్షిరాజు ఒక లెక్క 
లోనివాడుకాడు. అయినా శౌర్యంతో ఆమ రెశ్వరుణ్ణి జయించి 
నప్పుడు అమృతాన్ని సాధింపగలిగినాడు. సామాన్య యాదవుడుగా 
చూడబడుతున్న (శ్రీకృష్ణుడు పౌరుషాన్ని (వకటినూ క్ష(తియ 
(శేష్టులను స ల Mee ae 
దేవిని దక్కించుకొన్నాడు. 
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ఈ పద్యంలో పోతన రుక్కిణీ దేవిని రమాభగవతి 


ce 
3 


అంశగా పెర్కొంటూ ఆమెకు అనురూప వరుడుగా విష్ణువునే 
సూచించి నట్లు “కృష్ణు"నికి దశకి ఆనే పచాన్ని వాడినాడు. ఈ 
విధంగా పోతన ఈ పద్య౦లో ఆ విశషాన్నే కాక చివరి 
పాదంలో ఆను[పాణితమెన “ణి 
యా 
యోగిసూ చెవికి ఇంపును కలిగిం 


నంతరించినాడు. 


th 
ల 
ct 
(౮ 
Oo 
a 
త్‌ 
య 
ta 
ద్ర 
గ్లో 
బ్రో 


ఉ. దానవువె ననేమి వటి 
న 
దెత్య వమూహములి నూ మిస 
మూలా ర 
మానిత బా 


మాటున నుండ6గనేమి శంక నీ 
తో నరుదెంతు నంచు6 గర 
తోయజముల్‌ ముకుళించి మొగిక్కె_న 
మ్మానిని దన్ను భర బహు 
కూన పురస్సర దృష్టి జూడగన్‌. 
భూమిప్పతుడైన నరకుడు ఇం (ద్రాదులను బాధదింపగా 
వారు స్వర్గాన్ని వదలి ద్వారకాపురికి వచ్చీ తమబాధలను శ్రీకృష్ణ 
నితో చెప్పుకున్నారు. అప్పుడు కృష్ణుడు నరకసంహారానికోసం 
బయలుదేర బోతూండగా సత్యభామ,  తానువెంబడి వస్తాను 
అంటూ కోరింది. ఆప్పుడు కృష్ణుడు తాను వెళ్ళేది యుద్దానికి కానీ 
వనకేళికి కాదనీ, తలపడేది దనుజేం(దుని సె న్యకదం బాలే కాని 
కలహాంస సారసకాసారాలు కావూ, నీవెక్క_డా యుద్దభూ మి 
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ఎక్కడ వద్దు అన్నాడు. ఆందుకు సత్యభామ సమాధానం చెప్పి 
నప్పటి పద్యం ఇది. 


దానవులై తే ఏం, అటుగాక దైత్యుల సమూహాలై శే 
మ్మాతం ఏముందీ? మాసితమైన నీ భుజాలు అనే దుర్గాలచాటున 
ఉండే నాకు ఏ సందేహం ఎందుకూ? నీతోతప్పక వసానంటూ 
పద్యాల వంటి తన రెండు చేతులనూ మొగ్గగా చేసి అంతే 
జోడిస్తూ ఆ మానవతి, భర్త తనను గౌరవవురస్సరమైన చూపుతో 
చూస్తూ ఉండగా (_మొక్కింది అంటూ వర్ణించి నాడు. 


సత్యభామకు కృష్ణుని బాహుబలం పై ఎంతో గురిఉంది. 
శ్రీ కృష్ణుని కౌర్యపరా(క్రమాలు తాను ఇంతవరకు అనేకసార్లు 
విన్నదీ చూసిందీ కూడా ! ఆయితే ఇప్పుడు వెళ్ళేది భూలోకంలో 
ఉన్న (పదేశాలకు కాదు. నరకుడు ఉండే మాహిష్మతీ పురానికి. 
గరుడ గమనంతోగాస వెళ్ళలేరు, అందుకే తానూవసానన్నది, 
నిజానికి సత్యభామకేమీ బెదురులేదు. ఆందుచేతే దానవులై తే 
భయమా, దై త్యులై తే భయమా: అన్నది. అయితే ఆ ధై ర్యానికి 
కారణం సమ్మానితమైన వ(జపంజరం నంటి (శ్రీకృష్ణుని బాహు 
రక్షణ. ఆ దుర్గాన్ని భేదించడం ఎవరి తరమూ కాదు. ఆ మాటను 
జ్ఞాపకం చేస్తూ సత్యభామ “నీ మానితబాహు దుర్గముల మాటున 
నుండగ నేమిశంక”* అంటూ గట్టిగా చెప్పింది. అ(పతిమాన 
వీరుడి బాహుపంజరరక్షితమైన కీరంవలె ఉన్న సత్యభామకు భయ 
మెక్కడిదీ,బుగులెక్కడి దీ: అసలు ఆ మాటకు వస్తే సత్యభామకు 
ఎదురు నిలువగలిగిన వీరుడే చేడేమో : అయినా శ్రీకృష్ణుని 
బాహుపరా(కమాన్ని పొగడూ నారీధర్మాన్ని కాపాడుకుంది, 


సత్యభామవంటి శ్రంగార పీరాంగగ చేతులు జోడింపగా 
కరిగి కోరిక డీర్చనిమగజాడు ఉండడుకదా: ఆకారణం చేతనే 


చే 

కృష్ణుడాము నయగుణానికి మెచ్చి సన్యానపూర్వకంగా చూచినా 

గ్రీకృష్ణుడు (తికాలవేది. భవిషత్కార్యానికి అనుగుణంగా 
వెదుక బోయిన తీగె కాల తగిలినట్లు సత్యాదేవి (ప్రార్థించింది, 
నంకునీ వధకు సత్యభామ సన్నిధి తప్పనిసరి. పూర్ణం భూదేవికి 
ఇచ్చిన మాటను నిలజెట్టుకునేందుకు భూదేవి అపరావతారం ఐన 
సత్యభామ సమ్మతి నరకసంహాోరానికి ఉపకరించింది. జండుకే 
కృష్ణుడామెను సన్మానించినాడు, 


సీ, రాకేందుదింబమె రవిబింబమె యొప్ప 
a ర 


నీరజా తేక్షణ నెమ్మొగంబు 
కందర్చకేతువె ఘన ధూమకేతువె 
యలరు6 బూ(బోణి చేలాంచలంబు 
ఖావజు పరిధియె పిళయారు_ పరిధియె 
మెరయు నాకృషమె మెల(త చాప 
మమృత పృవాహమె యనల సిందోహమె 
తనరారు నింతి సందర్శనంబు 
ఆ. హర్ష దాయియై మహారోష దాయియె 
పర (గు ముద్దరాలి బాణవృష్టే 
హరికి నరికి. జూడ నందంద శృంగార 
వీరరసములోలి వి స్తరిల్ల. 
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శ్రీ కృష్ణుడు సత్యభామనుగూడి మాహిష్యతీ పురానికి వెళ్లి 
నరకాసునిపై దాడిచేసినాడు. కొంతసేపటికి శ్రీకృష్ణుడు తన 
చేతివింటిని సత్యభామకు అందించి యుద్ధము చేయుమన్నాడు, 
అప్పుడు సత్యభామ ఉత్సాహంతో పొంగుతూ యుద్దానికీ ఆయత్తఐ 
నిలిచిన రీతిని వర్ణించిన పద్యం ఇది. ఆపద్మాకిముఖం చం(ద 
వింబంగానూ సూర్యబింబ౦గాను (పకాళించింది. పూవువంటి 
మెత్తని శరీరం కలిగిన ఆ సత్యభామ చేలాంచలం మన్మథుని 
ధ్వజంగానూమహా ఆరిష్టకారిఐన తోకచుక్కగానూ గోచరించింది. 
సత్యభామచేత బాగా లాగబడిన విల్లు, కామదేవునికి పరివేషంగానూ 
(పళయకాలపు సూర్యునికి కాంకిచకంగానూ భాసించింది. ఆమె 
దర్శనం అమృత |పవాహంగానూ, కణకణలాడే నిష్పుకల 
కుప్పగానూ ఒప్పింది. ఆ ముగ్గ కురిపించే బాణవర్షం సంతోష 
దాయకంగానూ మహారోషదాయకంగానూ మారుతూ (శ్రీహరికీ, 
శ(తువుఐన నరకాసురుడికి చూడగా చూడగా శృంగార వీర 
రసాలను (ప్రవర్ధనం చేసినాయి--అంటూ వర్షించి నాడు. ఒకే సత్య 
భామ ఆ[శయభేదంతో వీర శృంగార రసాలకు స్థాయిఐన విధా 
నాన్ని పోతన ఈపద్యంలో వర్ణించినాడు. మనోజ్ఞమైన సత్యాదేవి 
ముఖమూ, చేలాంచలమూ, ఆకృష్ణమైన చాపమూ ఇవన్నీ (ప్రియ 
డైన శ్రీకృష్ణుని పురస్కరించుకుని శృంగార రనపుష్టికి అవసర 
మైన ఆలంబన, ఉద్దీపన విభావ సాత్విక వ్యభిచారాదులను సమ 
కూర్చగా, ఈ విభావాదులే ఆశ్రయ భేదంతో శ్యతువును గురి 
చేస్తూ సీరరసాంగాలుగా పరిణమించినాయి. ఒకే పద్యంలో ఒకే 
వస్తువు రెండు విభిన్న రసాలకు వేరువేరు విభావాదులనా ఆశ్రయ 


ఎవి 


భేదంతో సమకూర్చే విధానాన్ని నాచన సోమనాథుడు తెలుగు 


కం. తొలుకారు మెబు(గు కెవడి 
తళతళయని మేనుమెరయ భగభగ యనుచున్‌ 
గలుముల నీనెడు చూపుల 


చలువంబుల మొదలి కొంకి సిరిపుకై నృవా: 


పాలసముద్రాన్ని [తచ్చినప్పుడు ఆ సము[ద్రంలోంచి శ్రీదేవి 
పుట్టింది. ఆమె పుట్టిన పుట్టుక తీరునూ సొగసునూ సంపదలకు 
ఆటపకైన ఆమె చూప్పలనూ వర్దిస్తూ చెప్పిన పద్యం ఇది. 

ఓ రాజా ! వర్ణాకొలపు మెరుపువలె తళ తళ లాడుతూ 
శరీరం మెరుస్తూ ఉండగా ఢగ ధగ మంటూ సంపదలు ఈనుతున్న 
చూపులతో చక్క-దనాలన్నిటికీ మొదటి గుర్తుగా, తొలిన్ధానంగా 
లక్ష్మీదేవి పుట్టిం ది-- ఆంటూ చెప్పినాడు. 


ఈ పద్యం అంతా దాదాపు ఆచ్చ తెలుగు పదాలతో 
కూడిందే. ఐనా ఎంతో సొగసుగా ఉందీ. “తళ తళి “ధగ ధగి 
అనే పదాలు కేవలం తొలుకారు మెరుపు మెరుగునే కాక (శ్రీదేవి 
శరీరపు కాంతి తుళుక్కునూ, సంపదలను వర్షించే _(పనన్నమైన 
ఆ చూపుల తీరునూ, (ప్రదర్శిస్తూ లక్ష్మీదేవి శరీరపు నిగ్గు తీరుగనే 
సాగింది. “చెలువంబుల మొదలిఅంకి*”” అనే పదవయోగం 
అర్థస్వారస్యంతో పాటు తెలుగు పలుకుబడి తేనెలన్ని నిండుగా 
నింపుకున్నట్టిది. రసజ్ఞుల చెవికి మనస్సుకూ హాయిని గూర్చె 
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శః (ప్రయోగం పాఠకుల చెవిపండుగలకు మొదటి “ెంకిగా 
ఈ నాటికీ నిలిచింది. 


కీ, భావించి యొకమాటు (బ్రహ్మాండ మంతయు 

నాటల బొమ్మరిల్లని తలంచు( 

బోలించి యొకమాటు భువనంబు అన్నియు! 
దనయింటిలో దొంతులని తలంచు( 

బాటించి యొకమాటు బీహ్మోది సురలను 
దన యింటిలో బొమ్మలని తలంచు 

గొనకొని యొకమాటు కుంభినీచ కంబు 
నలవడ బొమ్మపీంటని తలంచు 


ఆ. సొలసి యొక్కమాటు సూర్యేందురోచుల 
నచటి దిపకళికలని తలంచు 
భామ యొక్క_మాటు భారతీ దుర్గల 
నాత్మసఖు లటంచు నాదరించు. 


కొత్తకారు మెరుపుకొనల తళుకుమేని నిగనిగలతో 
పాలసము[దంలో పుట్టిన (శ్రీదేవి దినదినం పెరుగుతూ శ్రీమహా 
విష్ణువును చేపట్టక పూర్వం తనఈడు ఆడపిల్లలతో కలిసి బొమ్మ 
లాటలాడుకున్న తీరును వర్ణించిన పద్యం. 


సంపదలత ల్లి లక్ష్మీదేవి (బ్రహ్మాండం అంతటినీ తాను 
ఆడుకునే బొమ్మరిల్లుగా భావించేది. ఆపై ఒక్కొా-కసారి ఈ సకల 
లోకాలను తన ఇంట్లో దొంతులుగా తలిచేది, మరొకసారి 
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నిజానికి ఆ విషయాన్ని వారు పూర్తిగా నమ్మినా, నమ్మక 
పోయినా ఇక ముందు జాగతకు హెచ్చరికలు పలికినారు. 


ఇట్లా అమాయికలై న గొల్లెతల మాటలకుకూడా ములు 
గోలవాడిని పదునుగా కల్పి మాట్లాడించిన నేర్పరి పోతనా 
మాత్వుడు, 


క. కామోపథోగ సుఖములు 
వేమాజును బురుమ' డనుభవింపుచునున్నం 
గామంబు కాంతి బొందదు 


ధూమధ్యజు( డాజ్యవృష్టి( దుంగుడువడునే: 


పోతన భాగవతంలో ఆయా కథాకథన సందర్భాల్లో అనే 
కాలైన లౌకికాలౌకీక విషయాలు (పస్తావింపబడ్డాయి. అందులో 
ఆశమన రూపాలైన కోరికల లక్షణాలను వివరిస్తూ చెప్పిన 
పద్యం ఇది, 


కామానుభవ రూపమైన సుఖాలను మానవుడు అనేకమార్లు 
అనుభవిస్తున్నప్పటికీ ఆ కోరిక శాంతించదు. ఎప్పుడై నా ధూమ కేతు 
డెన ఆగ్ని నేతితడుపుతో తగ్గుముఖం పడాడా? అంటూ స్పష్ష 
క. ళల జక వ 
పరచినాడు, 


ధర్మమయమైన మన భారతీయ సంఘ జీవితానికి ఆయువు 
పట్టుల వంటివి ధర్మార్థకామ మోక్షొలు అనే పురుషార్థాలు. అర్థ 
కామాలు రెండూ ఇహ జీవితపు సుఖానికి ఆలంబనాలు కౌగా 
“ధర్మం? ఎప్పుడూ తొలుత ఉంటూ ఈ రెంటిని నియమిస్తూ 
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మోక్షం వై పు దృష్టిని మరలిస్తూనే ఉంటుంది, ఆయినా మాన 
వుడు కామానుభపం నుండి విరమించడం ఎంతో కష్టం. కోరిక 
లకు ఉపశమనం అంటూ ఉండదు. ఒకసారి అనుభవంతో చల్లారే 
గుణం వాటికి లేదు. ఆందుకే మన ఇతిహాస పురాణాదులన్నీ 
మానవుని దృష్టిని చిరంతన సుఖం అంటే మోక్షం వైపు దృష్టిని 
మళ్ళిస్తూ అనుపశమన శీలాలైన కామోపభోగాలను గూర్చి 


నజాతు కామఃకామానా ముపభోగేన శామ్యతి 
హవిషా కృష్ణవర్హ్మవ భూయ ఏవాభివర్ణతే॥ 


అంటూ నేతితడుపుతో నాలుకలుచాస్తూ తి_గితిరిగి పెకి 
మంటలుగా కోరికలను వర్జించినాయి.ఈ భావాన్నే భాగవతం 
కూడా (ప్రజోధించింది. పోతన భారత హారివంశాది (గంథాలు 
చెప్పిన శ్లోకాలను యథాతథంగా అనువాదం చేసినట్లుగా,కా మోప 
భోగాది సుఖాలను మానవుడు ఎంత ఉపభోగించిన ప్పటికి ఆ 
కామం శాంతించదు అంటూ వాచ్యంగా చెప్పే ఆ భావం ఇంకా 
మనస్సులో స్థిరంగా నిలిచేందుకు ఆనునిత్యం మనం చూస్తూ 
అనుభవంలో ఉన్న విషయాన్ని ఉపమానంగా చూపినాడు అగ్నికి 
నేయి అ భివర్ణన కారకం, ఆ రుచికి ఎప్పుడూ అగ్ని అ (రులు 
చాస్తూనే ఉంటాడు, స్వరూపంలో నేయి (దవరూవపం కదా అగ్నిని 
చలారుసుంది అని అనుకోవడం పొరపాటు. అట్లాగే కామాదులు 
కళ క. అనుభవిస్తే తగ్గేవికావు. తిరిగి తిరిగి అనుభవాన్నే 
కోరుతాయి. అందుకే మోక్షార్థి ఐనవాడు తొలుతనే ఇం( దియాలను 
ని(గహిస్తూ వాటి జోలికి పోకుండా ఉండడం మంచిదంటూ వీత 
రాగులు చెప్పినారు. కానీ కోరికలను మొదలంటగా కోయడం 
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సామాన్యులకు తరంకాదు. కానీ సాధ్యమైనంత వరకు వాటిని 
నియమించడానికి పోతన |వాసిన ఈ పద్యం ఉపకరి సే ఉపక్త 
రించవచ్చు. 


క. ముదినెను దంతావళియును 
ముదినెను కేశములు దనువు ముదినెం దనకున్‌ 
ముదియనివి రెండు చిక్కె_ను 
(బకికెడి తీపియును నిషయపక్షస్పృహయు న్‌, 


నిస్సారమైన సంసారాన్నీ, ఆ సంసారానికే బంధించి 
ఉంచే ఆశాపాశాదుల న్వరూపాన్ని వర్ణిస్తూ భాగవతం చెప్పిన 
పద్యం ఇద 


బాగా వయస్సు పండీ పళ్లన్నీ ముడిసిపోయినాయి అంతే 
పటుత్వాన్ని తప్పినొయి, అచే తలవెం (డుకలూ పండిపోయినాయి, 
శరీరం కూడా ముసలితనంతో బిగువు సడలింది, కాసీ ముడియ 
కుండా నిత్య యౌవనంతో మిగిలినవి రెండున్నాయి, ఒక 
ఇంకొ (బికుకవలె అనే తీపి, రెండవది విషయ సుఖాలను అసుభ 
వించవలె ఆనే కోరిక అంటూ వివరించినాడు. 


సాధారణంగా సృష్టిలోనే (పతి జీవికీ పుట్టడం, పెరగడం, 
ముదిమిని పొందడం, చివరకు నశించడం అనేవి నిత్యంగా 
ఉన్నాయి ఈ [కమ పరిణామాన్ని అనుసవించే శిశువు యౌవనం 
దశను పొండీ విషమోపభోగాలను అనుభవిస్తూ వయస్సు పడ 
మటికి మళ్లుతలూ ఉండగ” మెలమెల్లగా సర్వావయవ పబుత్వం 
తగ్గుతూ చివరకు పళ్లన్నీ ముదిసీ రాలీ వెం్యడుకలు పంకీ తల 


ఉాటే 


పోతన కవితాసుధ 151 


ముగ్గు బుట్టలా తెలుపెక్కు_తుంది, ఇంతటి దయనీయమైన స్థితిని 
పొందినప్పటికీ ఆతనిలో రెండు విషయాలు మాత్రం నిత్య 
యౌవనాన్ని భజిస్తూ పచ్చగా ఉంటాయి. ఆ రెంటికి “ఇంకి 
'ఇంకాి అనేదే తప్ప చాలు అనే తృప్తి తెలియదు. అది తాను 
జీవించాలి అనే కోరిక. (బతుకు పై మమకారం, రెండవది 
కామోపభోగాలపై స్పృహ. చింత చచ్చినా పులుపు చావదు 
అన్నట్లు మానవుడు ముదిసి జీవించినా ఆతనిలో ఉన్న కోరిక 
మాత్రం చావదు. ఇదే సృష్టి విచిత్రం. ఇదే ఇహలోకప్తు ఉనికికి 
మూలాధారం. ఇదే మాయ. దీన్ని ఛేదించడం పరమ మోగులకు 
తప్ప ఇతరులకు సాధ్యం కాదేమో? అయినా పరన్ని పూర్తిగా 
మరచి ఇాంలో మునిగి తేలకుండా హెచ్చరికలు పలికినప్పుడు 
కొందరిశై నా పరార్ణ చింత కలుగుతుంది. ఇంత వరకే పెద్దలు 
ఈ విషయాలనుగూర్చి (ప్రసంగిస్తూ *+యా న జీర్యతి జీర్యతఃి' 
అంటూ చెప్పీ వాటిని నియమించడం ఎంత కష్టమో సూచించి 
నారు, 


రెండు చేతులా పద్యాన్ని నడుపగలిగిన పోతన ఏదో 


చమత్కారాన్ని (పవేశపెడుతూ పద్యానికి ఇంపును కూర్చగలుగు 


తాడు. ఆటువంటిదే ఈ పద్యం కూడా. 


సీ, వనజాకి, నేంగన్క వెజయంతికనై న? 
గదిసి (వేలుదు(గదా కంఠమందు 
బింబోష్షి! నేంగన్క_ పీతాంబరమనై న 
మెజసి యుండుదు గదా మేను నిండ( 


152 పోతన కవితాసుఢ్ర 


గన్నియ: నేంగన్మ కౌస్తుభమణీనై న 
నొప్పుచూపుదుంగదా యురమునందు 

బాలిక నేంగన్మ పాంచజన్యమునై న 
మొనసి చొక్కుదు(గదా మోవిలగోలి 


ఈ, పద్మ గంధి: నేను బర్హదామమునై స 
చితరుచుల నుందు శిరమునందు 
ననుచు( బెక్కుగతుల నాడీరి కన్యలు 
గములు గట్ట గరుడగమను(6 జూవి. 


(శ్రీ కృష్ణుడు నరకాసురుని సంహరించిన తరువాత ఆనర 
కుని నగరులో చెరచిక్కిన పవహారువేలమంది రాచకన్ని లను 
విడిపింప పోయినాడు. శుభరూపగుణో పేతలై న ఆ కన్యలందరూ 
శ్రీకృష్ణుని పతిగా భావి స్తూ ఆతని సాహచర్యసౌభాగ్యాన్ని భావిస్తూ 
ఆడి తమకు దక్కి-తే ఎంతబాగుండునంటూ పారవశ్యంతో 
న ర్రించినప్పటి పద్యం ఇది, 


ఓ పద్మాఠీ: నేనుగన్క_ఆకృష్ణుడు మెళ్ళోధరిం చే తోమాలను 
ఐఉ౦ కే ఎప్పుడూ పాయకుండా ఆ మెడలోనే (వేలుతూ ఉండే 
దాన్ని కదా: ఓ దొండపండు పెదవి దానా! నేనే స్వామి ధరించే 
పచ్చబట్టను ఐఉం కే ఆయన శరీరాన్ని ఆంతాచుట్టుకుని మెరుస్తూ 
ఉండేదాన్ని కదా: ఓ బాలా: నేనుగన్క_ కౌస్తుభరత్నాన్ని ఐఉ౦ టే 
ఎప్పుడూ ఆహరి ఎదలో ఒప్పులొల్కుతూ ఉండే దాన్ని కదా: ఓ 
చిన్నదానా! నేనే పాంచజన్యం ఆనే శంథాన్నే ఐఉంచటే ఆహరి 
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అధరాన్ని తాగుతూ చొక్కి ఉం౦డేదాన్నికదా ! ఓపద్మగంధి! నేనే 
నెమలి పింఛపు దండనై ఉం టే రంగురంగులై న విచితకాంతు 
లతో ఆ కృష్ణుని నెత్తి నెక్కి ఉండకపోదునా? అంటూ అనేక 
విధాల భావిస్తూ గరుడగమనుడై వచ్చిన ఆ హరిని చూచీ కన్య 
లందరూ గుంపులు గట్టి అడినారు అంటూ చెప్పినాడు. 


ఈ పద్యంలో పోతన రాజకన్యలను (శ్రీకృష్ణుడు భార్యలుగా 
పరి(గహించక పూర్వమే వారు ఆతని ఎడల శృంగార రసతరం గిత 
హృదయలు ఆనే ధర్మసూక్ష్యాన్ని చెప్పడానికోసం కమ్మటి ఈ 
పద్యాన్ని రచించి బొచిత్యాన్ని కాపాడినాడు, కా మోత్కంఠలైన 
ఈ కన్యలు ఆ హరిస్సర్శనూ, ఆలింగన చుంబనాదులను అనుభ 
వించడానికొరకు జడస్టితిని పొందడానికై నా వెనుదీయలేదు. 
చైతన్యం కలిగి స్వామి సాహచర్యసౌభాగ్యాానికి నోచుకోని తమ 
కన్నా ఎధిప్పుగూ ఆ హరి సర్వాంగాలతోలాలింపబడే వై జయంతీ 
వనమాలికా, పీతాంబరమూ, కౌొస్తుభమణీ,పాంచజన్యమూ, బర్త 
దామమూమొదలై న అచేతన పదార్థాలే సౌభాగ్యవంతా 
లంటూ పొరపొర పొక్కి_నారు. ఇందులో ఆ పదార్థాల సౌభాగ్య 
నికి పెకి మెచ్చుకుంటూనే అయో : అనే ఈర్ష్య కూడా ఆకన్యల 
ఎదలలో ధ్వనింప చేసినాడు పోతన, ఈ ఈర్ష్య ఒకే వస్తువుపై 
అనురాగం పెంచుకున్నవారికే కలుగుతుంది. ఆదే సపత్నీత్యం. 


ఈ పద్యంలో. రాజకన్యల శృంగార భావాన్ని ఎంతో సుకు 
మారంగా, జొచిత్యవంతంగా వర్ణించిన పోతన (శ్రీకృష్ణవల్లభలు 
కౌదగిన వారి ఆభిజాత్యాన్ని, శీలాన్ని ఎంతో భుచిమంతంగా (పద 
ర్శించినాడు, ఈపద్య౦లో కేవల శృం గారభావనేకొ క భక్రిభాపం 
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కూడా నిండారి ఉంది. ఎందుకం సే శాండిల్యనారదాదులు భ కిని 
నిర్వచి స్తూ “సాత్వస్మిన్‌ పరమ పేమరూపాి అంటూ చెప్పినారు. 
పరమమైన (పేమను కృష్ణుని ఎడల పెంచుకున్న ఆ రాజకన్యలు 
మహాభక్యురాం(డ్రు కాగా స్వామి ఐన కృష్ణునికి వారిని అను = 
(గహింపక్ర తప్పింది కాదు: అందుకే ఈ కృష్ణుడు అందరినీ 


వివాహమైనట్లు పోతన స్పష్టం చేసినాడు. 
దుం ౧ ర్వా 


ఆ. సిగు వడుట గల్లి సింగారమును గల్లి 


న 
భ్రొకి గల్లి చాల భయము గల్లి 
నయము ( డ్రియము( గల్లి నరనాధు చి తంబు గ్య 


వీత దనకు వశము చేసికొనియె. 


సీతాదేవి అన్నిగుణాలు కలిగి భృర్ధఐన శ్రీరాముణ్ణి వశం 
చేసుకొన్న విధానాన్ని ఈ పద్యంలో పోతన వర్షించినాడు. 


సీతాదేవి సిగ్దూ, సింగారమూ, భక్తీ, భయమూ, నయమూ, 
(పియమూ మొదలై న మంచిగుజాలన్నీ కలిగీ నరనాథుడై న 4 
(శ్రీరామచం దుని చిత్రాన్ని తన స్వాధీనం చేసుకున్నది అంటూ 
పోతన చెప్పినాడు. 

ప్రీకి సిగ్గే సింగారం, అందుకే పోతన సిగ్గునుకూడా ఒక 
గుణ విశేషణంగానే సన్యానించినాడు. సిగ్గరి ఐన సీత సింగా 
రాలొలుకుతూ భర్థ ఎడల భయమూ, భ క్రీ, నీతీ, _పేమా అన్ని 
గుణాలను (పదర్శిస్తూ గర్వించక, గయ్యాళికాక, ఒదిగి మెదిగి " 
మెలగుతూ తన భర్త ఐన శ్రీరామచం (దుణ్జి వళం చేసుకొన్నది 
అంటూ పోతన వర్షించి నాడు. 
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ఈ పద్యంలో చెప్పిన గుజాలన్ని ప్రీకి పెట్టని తొడవులు. 
ఆ త్తవారింట్లో కాలుపెట్టిన కోడలికి ఒక్కచక్కదనం మా(తమే 
ఉంచే సరిపోదు. దానికి తోడు నయమూ, భయమూ, ఒద్దికా, 
ఒడుపూ, సిగ్గు అన్నీ ఉంటేనే ఆ సొగసు రాణిస్తుంది, అందుశే 
ఈ గుణాలన్నీ ఒక్క సీతాదేవికే కాక భార్యలందరూ అలవర్చు 
కొని తమ భర్తల మదికెక్కిన వారై మెలగవలెనంటూ పోతన 
(పబోధించినాడు. పోతన కూర్చిన ఉత్తమ ఇల్లాలి బొమ్మ ఇది, 


చ. కటకట: మోసపోయితిమి 
కాంతల పాటియు బుద్ది లేదు నె 
డిట హరింగానవో నెబు(గ 
మేము దురాత్ములమేము కల్మషో 
దృటులము విష్ణు దూరగుల 
(పాజ్ఞత లేల తపంబు లేల? ప 
ర్యటనము లేల శీలములు 
యాగములున్‌ మజీయేల కాల్పనే. 


కృష్ణుని పంపున గోపాల బాలకులు నచ్చి మునులను 
అన్నం ఆర్థింపగా కృష్ణుడు గొల్లడనే భావంతో చులకనగా 
మాట్లాడి పంపినారు. కానీ వారి భార్యలు మా(త్రం కృష్ణునివద్దకు 
అన్నాన్ని తీసుకొని వచ్చి ఆరగింప చేసీ అను(గహింపబిడి 
నప్పుడూ వారి భర్తలు పొగడినప్పటి పద్యం ఇది. 


ఆయ్యయో్య !: ఎంతమోసపోతిమీ: ఆడువారికి ఉన్నంత 
పాటి బుద్ధికూడా లేదాయె, ఈనాడు హరిని చూడటానికి పోజాలక 
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పోతిమి. మేమెంత దురాకులమూ: ఎంతటి పాపగరిష్టులమూ: 
విష్ణువును దూవం చేసుకున్నవారి జ్ఞానం ఎందుకూ?తప స్పెందుకూ? 
యా(త్రలెందుకూ? మంచి నడవడీ యజ్ఞయాగాదులూ ఇవన్నీ 
ఎందుకూ? కాల్చనా? ఆంటూ వాపోయినారు మునులు. పావం 
మునిపత్నులకు భర్తల తోడిదే లోకం. గృహమేధులై న కార 
ఇంతో వారి నిత్యనై మి త్రికాదులల్లో ధర్మ భాగస్వామినులుగా 
మాత్రమే జీపించేవారు. నాగరికమైన ఏ [పపంచపు విషయాలతో 
ఆంతగా సంబంధంటేనీ వారు స్వయంగా తామె ఏకార్యాన్నీచేయ 
లేని అబలలు. అట్టి వారు ఈనాడు భర్తలు వారించినా శ్రీకృషు 
నికి భిక్ష పెట్టి, సాకొత్తు శ్రీహరినే అన్నంతో తృప్తిని పొందింప 
చేసినారు. ఈ భాగ్యం వారికి శాస్తాధ్యయనంకతోగానీ, యజ్ఞ 
యాగాదులవల్తగాని, త త్త్వచింతనం చేతగానీ లభింపలేదు. 
కేవలం శ్రీకృష్ణునిమీద పెంచుకున్న మమకారం. అదే భక్తి, 
దాని వలినే తరింప బడ్డారు. ఇది తెలిసిన మునులు ఇంతకాలం 
అరణ్యా “"ల్లోఉ౨టూ, తపమంటూ యాగమంటూ, శీలం ఆంటూ 
(పాకులాడినారే కాని విష్ణువును శ్రీకృష్ణునిలో చూడలేక పోయి 
నారు. అందుకే తమకన్నా స్త్రీలే మెరుగు ఆంటూ మిడుకుతూ 
ఇంతకాలం తమకు పెరటి కల్పకంలా ఉన్న (శ్రీహరిని గొల్లపిల్ల 
డంటూ చులకన చూచినారేకాని పర్య్మబహ్మంగా చూడలేకపోయి 
నారు. 


పోతన దృష్టిలో విష్ణు దూరగుడగుట కన్న మహాపాపం 
ఇంకొకటిలేదు. అటువంటివాడు చేసున్న కఠినతపమూ, పర్య 
టనమూ,యాగాదులూ అన్నీ వృథాయే. ఈమాటలను మునులచేత 
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పల్కించి. సాధారణ జనానీకానికి విష్ణుభక్తి మహిమను వెలిడి 
చేసినాడు. 


క, భూసురు(డవు బుద్ది దయా 
భాసురుండవు శుద్ద వీరభట సందోహో 
(గేసరుండవు శిశుమారణ 
మాసుర కృత్యంబు ధర్మమగునే తం డీ: 


అశ్వత్థామ తం(డ్రిపగను చల్లార్చుట కొరకు రాత్రిని దలో 

ఉన్న (దౌపదేయు లందరినీ మట్టు పెట్టినాడు. (దౌపదికోరిక దీర్చ 

ఫీమాదులు ఆశ్వత్తామను పట్టుకొని వచ్చి (ద్రౌపది ముందు ఉంచి 
వ లు 

నప్పుడామె (ద్రోణపు(త్రునితో మాట్లాడిన మాటలతీరు ఈపద్యం, 


(బాహ్మణుడవూ, బుద్ధితో, దయాగుణ౦తో (ప్రకాశించే 
వాడవూ,సిసలై న వీరభట సమూహానికి ముందుండేవాడవూ, బాల 
హింస రాక్షసకృత్యం కదా? ఇది నీకు ధర్మమా తం|డ్రీ; అంటూ 
మెత్తగా (పశ్నించింది. 


పోతన ఎత్తుగడలో నే “భూసురుడవు* ఆంటూ [పారంభించి 
నాడు. [బాహ్మణుడై నవాడికి జన్మతోనేకాక సంస్కార విధితో 
కూడా కొంత నిష్టానియమం అదనంగా వస్తుంది. దాంతో ఇతర్ల 
కన్నా నిగ్రహం ఎక్కువగా ఉండ వలసినచోటు, ఆ స్థానంలోనే 
ఆవేశమూ, తొందరపాటూ మూ ర్టీభవించగా కోపళోకవేగాలతో 
బుద్ది (గుడ్డిదెంది.ఆ కన్నుగాననితనంతో అశ్వత్థామ వీరధర్యానికి 

ళు యమా 4 డు 

విరుద్దంగా నిద్రిస్తున్న కుమారులను చంపినాడు. ఆందుకే[దౌపది 
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ఆశ్వక్ఞామలో ఉ(దేకంతో ఏగుణాలు మరుగున పడ్డాయో వాటిని 
మేల్కొలు పుతున్నట్లుగా "బుద్ది దయాభాసురుడవు, జుద్దవీరభటనం దో 
హాగే సరుడవ* అంటూ సంబోధించింది, ఈ బుద్ధితో నిజంగా 
వీరుడై న వాడు క త్తిదెబ్బపడ కే చచ్చికూర్చుంటాడు. ఈ విధంగా 
కూర శేస్లుడె న అశ్వత్థామను ఎందుకూపనికిరాని చవటనుగాచేన్తూ 
పువ్వులకన్నా మెత్తని పలుకులలో (ప్రాణాంతకమైన విషాన్ని 
నింపి రువ్వింది. ఇంతతో తృ ప్రిని పొందక ఆతడు చేసిన శిశు 
మారణాన్ని స్పష్టంగా దృష్టికి తెస్తూ, అది ఆసురకృత్యం కదా? 
మరి నీకు ధర్మమగునా తం|డీ అన్నది. సాధారణంగా 
ఈ పద్యాన్ని (ద్రౌపది ఓరిమికీ, మాతృ న్వభావానిక్రీ, గాం భీర్యానికీ 
(ప్రతీకగా చెప్పవచ్చు. కానీ సూక్ష్మంగా ఆలోచిస్తే మెత్తనిమాట 
నేర్పుతో చిచ్చంటించే ఆమె నూ క్తివై చిత్రానికి ఉదాహరణగా 
(గ్రహించవచ్చు. తం డడీ అనే సంబోధన ఇక్క_డ ఆత్మీయంగా 
లేదు. దుఃఖానికి పరాకాష్ట కలిగీ తనకు జరిగిన అపకారానికి 
శిక్షగా ఎదిరిని ఏంచేసినా తీరని సందర్భంలో ఒక హృదయం 
నిస్సహాయంగా ధ్వనించే ధ్వని ఇది. ఈ ధ్వనిని పట్టగలిగినవాడు 
పోతన. 


ఉ. అన్న శమింపుమన్న। తగదలుడుగా ( 
జడా. 
దీది; మేనగోడలా 
మన్నన నేయుమన్న విను మానిని. 


జంపుట రాచపాడి గా 
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దన్న! సుకీ ర్తివె మన(గదన్నః! 
మహాత్ములు వోవు[ దోవ. టో 
వన్న: భవత్సహోదరి, గదన్నః 


నినున్‌ శరణంబు వేడెదన్‌, 


దేవకీదేవి అష్టమ శివవును (పసవించిందన్న వార్తను 
వని కత్తి బట్టి చంపుతా నంటూ వచ్చిన కంసునితో తనకీసారి 
జన్మించింది ఆడపిల్ల, దాన్ని చంపవదంటూ దేవకి అన్న కంసుని 
(ag) లు 
వేడుకుంటున్నప్పటి పద్యం ఇది. 


అన్నా! కొంత శాంతించు ! ఈ పని నీకు తగదు, 
అల్లుడు కాడు; ఇది నీకు మేనకోడలు, కొంత ఆదరం చూపు, 
నా మాట విను, స్త్రీని చంపడం రాజులకు న్యాయం కాదు, అది 
వారికీతగని లక్షణం. నా (ప్రార్థనను మన్నించి కీర్తిని సంపాదించు 
కుని (బదుకు ,మహానుభావులుపోయే సుగతిని నీవూ ఆ(శయించు!! 
నిన్ను శరణువేడేది వేరే ఎవ్వరోకాదు. నీ చెల్లెలు కదాః అన్నా 
కొంత దయ చూప్ప--అఆ౦టూ (ప్రార్థించింది. 

ఈ పద్యంలో ఉన్న సొగసు అంతా ఆ పద్యపు శ్రైలిపి 
ఆధారపడి ఉంది. అన్నా: అనే పదం అనేకసార్లు పునరుక్తం 
కావడం వల్లి దేవకీదేవి. కలుప్పగోలుతనంతోపాటు ఆమె 
దై న్యాన్నీ ఉట్టిపడజేస్తుంది+ అందుకే ఆమె సంబోధన కరుణ 
రసాత్మకమైన కటికె గుండెలను కూడా కరగించెట్లు ఉంది. ఆమె 
మాటలల్లో కేవలం కాపాడుమంటూ (ప్రాధయపడిన విధానమే 
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కాకుండా మంచి చెడ్డలెరిగిన ఉత్తమ క్ష([తియకాంత దెడుగరికి 
బుద్దిని చెబుతున్న విధానం కూడా గోచరిస్తుంది. 


మ, మమతన్‌ మోములు మీ(దికెతుకొని రో 
మంథంబు సాలించి హృ 
త్కమలా(గంబుల( గృహ నిలిపి మురళీ 
గానామృత (ణి క 
ర్లములన్‌ [గోలుచు మే(తమాని 
గళితానందా (శులె చిత్రితో 
వదీగో పద్యాకి:! వీక్షించితే! 

శ్రీకృష్ణుడు గోపవేషంతో పశువుల మేపుతూ వేణువును 
ఊదుతూ ఉంటే ఆ వేణుగానపు రుచిని మరిగి గోవులు తన్మయ 
త్వంతో (ప్రవర్తించిన విధానాన్ని, గోపికలు ఒకరితో ఒకరు 
ముచ్చ టించుకున్నప్పటి పద్యం ఇది. 

ఓ పద్మాక్షీ ! మమకారంతో మోరలు మీదికి ఎత్తుకుని, 
నెమరు వేయడం సాలించి, హృదయ కమలాల పె శ్రీకృష్ణుని 
నిలుకుని, ఆ హరి వేణుగా నామృత పవాహాన్ని చెవులతో 
(తాగుతూ, మేతలు మానీ, ఆనందా(శువులు జాలువారుతూ 
ఉండగా ఏ మాత్రం చలనం లేకుండా ఆవులన్నీ చిత్రపటంలో 
చి(తించిన బొమ్ములవలె చూస్తూ ఉన్నాయి చూస్తున్నావా అంటూ 


చూపింది, 
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ఇచ్చట పోతన ఆలమంద'ల తన్మయత్వస్థితిని వర్ణిస్తున్నాడు. 
సాధారణంగా పశువులు తీరికగా పరుండినప్పుడు నిదానంగా 
నెమరువేస్తూ ఉంటాయి. అట్లా నెమరు వేయడం మానినప్పుడు 
పశుపు [పమాదావస్థలో ఉన్నట్లు భావించడం పరిపాటి. కానీ 
ఇప్పుడు గోవులున్న స్థితి పమాద సూచకం కాదు. అత్య౦తమైన 
పారవళ్యం. ఈ పారవళ్యానికి కారణం సర్వలోక మనోహరుడై న 
శ్రీకృష్ణుని సాన్నిధ్యం. ఆ సాన్నిధ్యం కేవలం కర్మేం[దియాలకు 
సంబంధించింది కాదు. ఆ గోవులు తమ హృదయపద్మ పీఠిక'పె 
ఆ హరిని _పతిష్టించుకున్నాయి. అంతేకాదు, (శవణేంది 
యాలతో మురళీగానామృతాన్ని ఆస్వాదిస్తూ అమృతత్వాన్నే 
భజిస్తూన్నాయి. అటువంటి గోవులకు మేతల మాట ఎక్కడిది? 
ఆనందంతో ఆనందా[శువులు రాలుస్తూ యోగోదృవామృతరసాొన్ని 
తాగుతూ, చొక్కి-న యోగులవలె కదలిక లేక ఉండినవి, ఆ పార 
వశ్యాన్నే పోతన “చిత్రితోపమలై గోవులు చూచుచున్నవని" 
రచించినాడు. గోవులలో ఈ తన్మయత్వస్థితిని చూడగలిగిన 
గోపిక నిజంగానే ధన్యురాలు. 


పరిళుద్దమైన భావసంపదను సుందర పదజాల౦టో 
పొదిగిన పద్యం ఇది. 
శ. ఓడితివో శ తువులకు 
నాడితివో సాధు దూషణాలాపంబుల్‌ 
గూడితివో పరసకులను = 
వీడితిచో మానధనము వీరుల నడుమన్‌. 
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ద్వారకానగరం నుండి (శ్రీకృష్ణ నిర్యాణానంతరం తిరిగి 
వచ్చిన అర్జునుని ముఖం వగపుతో మాసీ వెలవెలబోతూ ఉ౦డగా 
చూచిన ధర్మరాజు, తమ్ముని (పళ్నించినప్పటి పద్యం ఇది, 


పగవారికి ఓడినావా? సాధుజనులను దూషించినావా? పరస్త్రీ 
లను అనుభవించినావా? వీరుల మధ్యలో అభిమానాన్ని విడిచి 
_పవర్తించినావా? ఏమిటీ ఈ విషాడానీకి కారణం అంటూ 
_టక్నించినాడు, 


ఈ పద్యం ఎంతో చిన్నది. కంద పద్యం అంతా 
(తిప్రానతో నడిచింది. సులభంగా అప్పజెప్పడానికి వీలుగా 
ఉంది. అయినా ఈ పద్యంలో జరుగగూడని మహోప్మద్రవాలన్నీ 
చెప్పబడ్డాయి. మహావీరుడూ, పౌరుషఘనుడూ, పుణ్యకర్ముడూ, 
మానధనుడూ అయినవాడు పార్థివ(శేష్లుడెన అర్జునుడు. అట్టి 
వాడు అలుప్నాలెన కారణాలతో వికల మనస్కుడు కాడు. బలీ 
యాలైన కారణాలు ఉండవలె. ఆనాటి వీరపుంగవులకు విన్న 
దనం కలిగించేవి (ప్రధానంగా సాటి వీరలలో అభిమానం గోలు 
పోవడం, అం జే శ(తువుకు లోబిడటమో, కాక అన్నమాట తప్ప 
డమో: ఇక దీనితో సమానమైన పరాభవ కారణాలు. పూజ్యులైన 
వారిని తిరస్కరించి నిందించడమూ, పరస్త్రీని గమించడమూ 
అనేవి. ఇవి ఆనాటి భారతీయ సంఘంలో పాటించే పడికట్టు 
రాళ్లుకౌని ఈనాడు మారుతున్న సంఘంలో ఈ మాటలకు విలువే 
లేదు. అందుకే “యుగేషు ఆవర్తమానేషు ధర్మోస్యా వర్తతే 
పునః? అన్నారు. ఆ విధంగా ఆవరాన్ని హొందుతూ ఉన్న 
ధర్మదృష్టితోపాటు సాంఘికాచారాలూ, నియమాలూ, విలువలూ 
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మారుతాయి. అయినా (ప్రాచీనమైన వీఠపురుషుల నై తికవిలువలకు 


('పతీకగా నిలిచిన పోతన భాగవతంలోని పద్యం మరువ 
గూడనిది. 


శా. అ కూరుండని పేరు పెట్టుకొని 

నేండస్మన్మనో వల్లభుం 

జ కిన్‌ మాకడ( బాపికొంచు 
నరుగన్‌ జర్చించి యేతెంచినాళ 

డక్రూరుండ(ట [కూరుండీతండు 
నిజం బ|కూరు(డౌనేని సీ 

ర్వకత్వంబున. గృష్షంబెట్టి తన 
(తోవం టో విచారింపండే. 


మథురానగరి నుండి కంసుని వంపృన బలరామకృష్ణులను 

"తోడొని పోన అృకూరుడు (వేపల్లెకు వచ్చినప్పుడు, (శ్రీ కృష్ణు 

నితో తమ ఎడబాటుకు కారణం ఆకూరుడంటూ తలచిన గోపి 
కలు పరస్బరం సం భాషించుకున్న విధానం ఈ పద్యం, 


అక్రూరుడు అనే పేరుపెట్టుకుని ఈనాడు మామనోవరి 

భుుడెన కృష్ణుని మానుండి వేరుచేసి వెళ్లబకు ఆలోచించే వచ్చిన 

ఈతడు అక్రూరుడు ఎట్లా అవుతాడు? నిజంగా ఇతడు [కూరుడే, 

కానినాడు స్వేచ్చగా శ్రీకృష్ణుని ఇక్కడే ఉంచి తనదారిన తాను 
పోవడానికి ఆలోచింపడా ? అంటూ వాపోయినారు. 


164 పోతన కవితాసుధ 


ఈ పద్యంలో ఉన్న సొగసు ఆంతా “అ|కూరి శబ్ద 
(పయోగ విశేషంలో ఉంది. అక్రూరుడు కంసుని పంపున 
వచ్చినా (శ్రీకృష్ణభక్తుడు. “ఆక్రూరుడు? అనే శబ్దానికి కూరత్వం 
లేనివాడు అం పే కఠిన చిత్తుడు కానివాడు అని ఆర్థం, ఆ పదా 
రాన్ని పురస్కరించుకుని గోపికలు ఎ త్తిపొడిచినారు. వచ్చిన 
వాడేమొ అ(క్రూరుడట. అంటే, దయాదాక్షిణ్యాలు కలిగీ ఎదుటి 
వారి దుఃఖాన్ని సహింపనివాడు. మరి చేస్తున్న పనిమాతం 
గోపికలకు (ప్రాణాధికపియుడై న (శ్రీకృష్ణునితో ఎడబాటు కలి 
గించడం. అంతకన్న క్రౌర్యం మరొకటి గోపికలకు ఉండదు. 
అందుకే వారు ఈయన అక్రూరుడు కాడు సుమా : (క్రూరుడు, 
నిజానికి అ(కూరుడే అయితే మా నుండి హరిని వేరుచేసే పనిని 
తల పెట్టకుండా, కృష్ణుని ఇక్కడే వదిలి వచ్చిన దారినే మథురా 
పురికి తిరిగి వెళ్లడా అన్నారు, 


“తనతోవం బోవుటి అనేది జాతీయం. శఈః పదాన్ని 
ఈసడింపుగా, నిరర్జ్దకతను సూచించే సందర్భంలో, ఎవ్వరి 
| 
జోక్యం పెట్టుకోక ముక్కు సూటిగా నడిచే వాడి సందర్భంలో,; 
వ 
ఉపయోగిస్తూ ఉంటారు. సమయ సందర్భాలను బట్టి ఈ పదం 
నానార్థాలను ధ్వనిస్తూ ఉంటుంది. 


గోపికల మధురభ క్తికి ఈ పద్యం నిదర్శనంగా పోతన 
రచించినాడు, 


స్స్‌ (పాచీదిశాంగనా ఫాలతలంబున 
దీపించు సిందూర తిలకమన(గ 
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దర్శించి విరహుల డె ర్యవల్లులు (దెంప 
యా ag) 
దగ్చకుండె_త్తిన దా(తమన(గ 
నలిగి కాలకిరాతు(6 డంధకార మృగంబు 
ఖండింప మెజయించు ఖడ్గమన(గ 


"గగన తమాల వృక్షము తూర్పు కొమ్మను 
అలితమె మెరయు పల్లివమనంగ( 


దొగలు సంతసిల దొంగలు వీతిల( 
౧7 ఇని, 

గడలి మిన్నుముట్లి కడలు కొన(గ 
లు 

వదొడిచె శీతకరుండు భూరిచకోరక 


(పీతిక రుండు జార భీతికరు(డు. 


చం(దోదయాన్ని వర్షిస్తూ భాగవతంలో పోతన చెప్పిన 
పద్యం ఇది, 


తూర్పు దిక్కు ఆనే ప్రీనుదుట (ప్రకాశించే సిందూరపు 
బొట్టుగా, (ప్రియుల వియోగంతో బాధపడే వారి ధై ర్యపు తీగెలను 
తెంపేందుకు మన్మథుడు గర్వించి ఎత్తిన కొడవలి అనేట్లూ, 
కాలం అనే బోయవాడు కోపంతో చీకటి అనే మృగాన్ని ఖండిం 
చడానికి జళిపించిన క తి ఏమో అనేటట్లూ, ఆకాశం అనే చీకటి 
దూనుయొక్క- తూర్చుకొమ్మ చిగురింపగా లలితంగా మెరిసే 
లేచిగురు అనే విధంగా, కలుఒలు సంతోషించగా, దొంగలు భయ 
పడగా, నము[దంలో తరంగాలు ఆకాశాన్ని తా కేట్లు లేస్తుండగా, 
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శీతకిరణుడై న చంద్రుడు వ్యభిచారులకు భయంకరుడూ చకోరాలకు 
(ప్రియంకరుడూఐ ఉదయించినాడు ఆంటూ వర్ణించినాడు, 


పె సీసపద్యపు నాల్గు పాదాలూ, నాచనసోముడు సూర్యా_న్ల 
మయాన్ని వర్ణిస్తూ చెప్పిన పద్యాన్ని, తలపింపజేస్తూ మనోహరంగా 
ఉన్నాయి, ఈ చంద్రుడు చకోరాలకూ, కలువలకూ పరమ ఆప్పుడు. 
అందుకే చం (దునికి చకోరంలా ఎదురుచుస్తు న్నాను అనే మాట 
జనసామాన్యంలో నానుడిగా నిలిచింది. అక్షే చీకటి తప్పుచేసే 
జారచోరులకూ, విరహులకూ సర్వలోక నయనానంది' కరుడై న 
చంద్రుడు గిట్టనివాడు. ఆయన ఉదయం ఈ దుర్మార్గవర్తులకు 
విఘ్నకారి. (పకృతిసహజంగా పున్నమినాడు సము[దంలో 
ఆటుపోటుల (ప్రభావం అమితంగా ఉంటుంది. సము దానికీ, 
చందునికీ పితా పత సంబంధం ఉంది. పుత్రోత్సవంతో 
ఆనందించే సము. దుడు మిన్నుముట్టి కడలుకొంటాడు అంటూ 
(వాస్తూ చంద్రోదయంలో జరిగే (పకృతి వికారానికి సుందరమైన 
కారణాన్ని ఊహించేటట్లు చేసినాడు. ఈ పద్యంలో రూపకాను 
(పాణీత మైన ఉపమాసంశ్లిహ్లో _త్చెకొలం కారం ఉం౦ది, 


క కనియెదవో బిడ్డల ని(క 
మనియెదవో తొంటి కంచె మనుమల మాటల్‌ 
వినియెదవో యిచ్చెద ర 
మ్మనియెదవో దానములకు నవనీసురులన్‌. 


కురుక్నేత్రయుద్దంలో తమ పక్షాన్ని పూర్తిగా గోలుపోయి 
ఈ కలు ఊడిన పిట్టలవలె గాంధారీ ధృతరాష్ట9లు పాండవుల ఇంట 
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అతిదీనవృ త్తితో కాలం గడుపుతున్న సందర్భంలో విదురుడు 
ధృతరాషము్ర) నితో పలికిన మాటలు ఈ పద్యం. 


ఇంకా బిడ్డలను కొంటానసుకుంటున్నావా? కాక తొలుత 
కన్నా ఇంకా సుఖంగా (బతుకుతాననుకుంటున్నావా? లేక మను 
మల మాటలు వింటాను అనుకున్నావా? ఏదో దానం చేసా 
నంటూ [బాహ్మణులను పిలుసాను అనుకున్నావా? అంటూ 
నిరీహను కలిగించినాడు విదురుడు ధృతరామ్హిని మనస్సులో. 


సర్యజంతు సామాన్యంగా మానవుడికీ బతుకుమీద తీపి 
ఎక్కువగానే ఉంటుండి. కానీ తానింకా (బతుకదలచే కోరికకు 
లోకంకోసమైనా కొంత దోహదకారణం ఉండవలసి వస్తుంది. 
ధృతరాష్ట్రుని విషయంలో దూతం ఏవై పునుండి ఆలోచించినా 
ఆయన (బతుకపలసిన పని కనిపించడం లేదు. పుట్టు(గుడ్డి = 
రాజ్యమా లేదు విషయ సుఖానుభవానికా అసలే వయస్సుకాదు. 
పోనీ కొడుకులు కోడం (డూ ఉస్నారా అంటే ఆ మూలదుం పే 
“పెకిలించి వేయబడింది. పోనీ మనుమల తొక్కుపలుకులు వింటూ 
జీవించదలచి నాడా అంటే మనుమలూ మునిమనుమలు కూడా 
యుద్ధరంగంలో ఊడ్చుకొనిపోగా కొమ్మలూ, ఆకులూ, రెమ్మలూ 
దుల్చిన ఉ త్రమోడువలె ఉన్నాడు. రేపు చిగిరించే అవకాశమే 
చేదు. ఈ సుఖాలేవీ కాకున్నా దానధర్మాలు చేస్తూ అర్హులైన 
నల్లురిని పిల్చి సత్కరించడానికా సర్యతం (త్ర స్వత ౦ (తుడు కాడు. 
ఏ |పాభవమూ లేక భీమునిచేత అప్పుడప్పుడు సూటిపోటి మాటలు 
పడూ కౌలికొరడులై జీవిస్తున్నారు. ఆటుపంటి ధృతరాష్ట్ర) లై 
క ఇకనన్నా ఈ మమకారాన్ని వదులుకుని ఆరణ్యాలల్లో ముసి 
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వ్య తితో ఉండరాదా అంటూ విదురుడు చెప్పినాడు, నిజానికి 
విదురుడే కాదు, విజ్ఞాలైనవారు ఎవ్వరైనా ఆ పరిస్థితిని చూసే 
ఆ విధంగానే పలికి ఉంటారు. 


పోతన (పయోగించిన తప్రాసకతో ఈః కందపద్యానికి 
ఒక అ౦ద౦ వచ్చింది. 
సీ కుటిలాలక లాలితాస్య మి 
చ్చావిధి( జూడకున్న 
నిమిషంబులు మాకు యుగంబులె చనుం 
గావున రాాతులె న నిను. 
గన్నుల నెప్పుడు! జొూడకుండ ల 
క్ష్మీవర: జెప్పలడ్లముగ. జేసె 
త 
నిదేల విధాత (కూరుండె , 

(శ్రీకృష్ణుని విరహాన్ని సహింపలేని గోపికలు [పతి నిమి 
షాన్ని ఒక యుగంగా భావిస్తూ పరి పరి విధాలుగా చింతిస్తూ ఉన్న 
విధానాన్ని వ్య క్తపరిచే పద్యం ఇది. 

ఓ కృష్ణా ! నీవు గోపాలకుడవై పగలంతా అడవులల్లో 
తిరుగుతుంటావు కాబట్ట ముంగురులతో అలంకృత మె ముద్దులొలికే 


సీ ముఖాన్ని మేము కోరినట్లుగా చూడలేకిపోవడంతో ఆ నిమి 
షాలన్నీ మాకు యుగాలుగా గడుస్తున్నాయి, అందుకే కా 


నిన్ను కండ్లనిండా చూడకుండా ఆ పాడు (బహ్మ మా కండ్ల రే మూ 
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ఈ రెప్పలు ఆడ్డంగా సృజించినాడు, ఎంత (కూరుడో కదా 
అంటూ వాపోయినారు, 


భాగవతంలో (భమరగీతాలవలె గోపికాగీతాలు కూడా 
ఆపాత మధురాల్జె శృంగార రనతరంగికాలై మనోహరంగా 
ఉంటాయి. కానీ ఈ శృంగారం పరమాత్ముుడెన శ్రీకృష్ణుడు 
లక్ష్యంగా అ భివర్ణినం పొందటంతో అది దై వరతికమె దివ్య 
శృ౦ంగారింగా పరిణమించింది. ఆందుకే ఈ విరహాంలో కూడ్రా 
భగవంతుని ఎడబాటును క్షణ౦కూడా సహించని భక్తుని ఆర్తిగా 
భావించినప్పుడు గోపికల దివ్యశృ్ళంగారం మధురభ క్రిగా రూపొందు 
తుంది. అందుకే ఆ గోపికలు ధన్యాత్మలూ ,దివ్యాత్మలూ అంటూ 


కీర్రింపబడ్డారు. 


ఈ పద్యానికి అంతటికీ చివరి రెండుపాదాలు రసకందంగా 
ఉన్నాయి. పగలంత కృష్ణుడు గోవులను మేపుతూ అరణ్యా లల్లో 
తిరుగుతూ ఉంటాడు సరె ! గోపికలు ఆ కృష్ణుని ఆలక| భాజిత మైన 
ముద్దు మోమును చూడడం పడదు. ఆ క్షణాలన్నీ యుగాలై 
నిలుసాయి కానీ రాతి గోపికలు తమ కండ్లను తెరిచి కృష్ణుని 
ముఖాన్ని కరువుదీరా చూడవచ్చు అనుకుంటే పాపం రెప్పలు 
అడ్డం వచ్చినాయంట. ఏమి చమత్కారం? ఎంత నుందరమైన 
భావన-- ఈ వాక్యాల్లో గోపికలు తమకూ కృష్ణునికీ మధ్య రెప్ప 
పాటు వాసినికూడా సహించరనేది వ్యక్తం అయింది. అంతేకాదు, 
గోపికలందరూ దట్టమైన జమిడి రెప్పలున్న కండ్లతో ఎంతో 
సాగనుకత్తై లనే భావాన్నికూడా పోతన ధ్వనింప చేసినాడు. ఈ 
పద్యాన్ని రసధ్వని కీ, (పౌథికీ ఉదాహారణంగా (గహింపవచ్చు_ 
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మ. అరవిందాకు సదారవింద 
మకరందాసక్తులె యున్న స 
త్పురుష శెష్టుల వృ త్తముల్‌ 
వినక దుర్చుద్దిన్‌ విలంఘించి దు 
ర్నరవారా కథన (పపంచములు 
గర ర్త్యపాప్ర పముల్‌ సేసి వౌ 
సరముల్‌ వ్యర్ధత. (దొబ్బుచుండ, 
జనదీ సంసార మోహంబునన్‌, 


పరమభాగవతో త్రములై న విష్ణుభక్కుల కథలే వినదగిన 
విషయాలంటూ చెప్పే సందర్భంలో ఉన్న పద్యం ఇది: 


పద్యాకుడై న విష్ణుదేవుని పాదపద్మాలలో నిషీప మె ఉన్న 
తేనెను పానం చేయడంలో ఆసకులై ఉన్నటువంటి ఉత్తమ 
పురుష '్రేషల చరి తాలను వినకా. దుర్చుద్ధితో వాటిని కాదంటూ, 
కాపురుషులై న ఇతర రాజుల కథలను చెవి చొప్పించుకుంటూ 
దినాలను వృథాగా సంసారపు మోహంలో పడీ గతా ఉండడం 
మేలుకాదు ఆంటూ మరల నాదు 


క మనస్సు కోత్రివంటిది. దానికి లాఘవా,లెన 
పనులమీద పీతి ఎక్కువ, బహుశః అనుకరణ 0౦కూడా ఎక్కు-వే, 
అందుకే సామాన్యుని నడవడి పరిసర [పభావంతో (ప్రభావితం 
అవుతూ ఉంటుంది. పెద్దలు అందుకే ఉతమ సాంగత్యం. 
మంచిదంటూ నియమించినారు. అట్లాగే తాను వినే కథగానీ, 
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విషయంకానీ ఆ శ్రీహరికో, ఆ హరిభక్తులకో సంబంధించి 
ఉండవలె. అందుకేనేమొ (ప్రాచీనులు'కావ్యాలాపాంశ్చ వర్ణయేత్‌” 
అన్నారు. పోతనకూడా (శ్రీహరి నామస్తుతి లేని కావ్యం ఆయోగ్య 
మైన కారణంతో శుభ[పదం కాదూ ! అంటూ చెప్పినాడు, 
ఆందుకే మన సాహిత్యంలో సాహితీ లక్షణద'క్షులై న కవులు 
కవి వృషభులై తమ కలాలను శృంగార రసంలో ముంచుతూ 
(పబంధాలను [వాసినారు. అందువల్ల సామాన్యులందరూ ఐహిక 
సుఖలోలుప బుద్దులు కొవడానికి ఎంతో ఆస్కారం ఉంది. 
అందుకే పోతన ఈ సుఖవాసనలు అన్నీ మానవుణి మరీ మరీ 
సంసార చ|క్రంలోనే బంధిస్తూ ఉంటాయి అనే విషయాని. 
[గహిష్తూ, దానినుండి మానవకోటిని రక్షింపతలచీ “నాయనలారా; 
మీకు కథలువినాలి అనే బుద్దే ఉంచే (శ్రీహరి పాదాలను నమ్ముకుని 
ఆమృత త్వాన్ని భజించే భక్తుల చరితలు వినండి.ఆంశేకాని ఏదో 
సామాన్య రాజమా(తులై న ఇతర నరుల కథలు వింటూ, ఈ 
సంసార మోహంలో మునకలువేస్తూ అమూల్యంఐన కాలాన్ని 
వృథాచేయకండి” ఆంటూ హెచ్చరికలు పలికినాడు. 


నెప్పుడు పాపంబు పొడము స్రితొకములో 

నప్పుడు విశ్వేశు(డు హారి 

దస్పక విభుండయ్యు( దన్ను(దా సృజియించున్‌. 
నరకాసుర సంహారం కొరకు (శ్రీమన్నారాయణమూ ర్తి 


(గ్రీకృష్ణుడుగా జన్మించినాడంటూ చెప్పే సందర్భంలోనిది ఈ 
పద్య౦, 


172 పోతన కవితాసుధ 


లోకంలో ఎప్పుడు ధర్మం నశిస్తుందో, పాపం ఎక్కువగా 
కనబడుతుందో అప్పుడు విశ్వేశ్వరుడై న శీంపూరి తాను అనాది 
నిధనుడై కూడా తనను తాను సృజించుకుని అవతరిస్తూ ఉంటాడు 
అంటూ స్పష్టపరచి నారు, 

భారత భాగవత హ3వంళౌది పురాణాల్లో నారాయణుని 
దివ్యావతార కథా[పారంభానికి ముందు, సనాతనుగూ, సర్వేశః 
రుడూ, సహ్మసకిరుడూ, శీ9వత్సాంకుడూ, సర్వవిభుడూ ఐన 
దేవదేవుని సహ(స్రాధికాలై న అవతారాలకు కారణం చెబుతూ-- 


హితార్థం సురమర్యానాం లోకానాం పభవాయచ । 


బహుళః సర్వభూతాత్మా (పొదుర్భవతి కొర్యత 8॥ 


సర్వభూతాత్మకుడై న భగవానుడు దేవతలూ, మానవులూ, సర్వ 
భూతజాలమూ సుఖించేకొరకూ, లోకాలు వృద్దిపొ ౦ దెకొరకు 
అనేకమారులు జన్మిస్తూ ఉంటాడు అంటూ చెప్పీ, ఆ జన్మకు 
పధానావసరంగా- 


యదాయదాహి ధర్మస్య గ్లానిర్భవతి భారత । 
ధర్మ సంస్థాపనార్థాయ తదా సంభవతి (పభుః॥ 
అంటూ చెప్పబడింది. ఈ శ్లోకగతార్భాన్నే విపులీకరిస్తున్న 


ట్లుగా నరకాసుర కథ (ప్రారంభానికి పూర్వం పోతన ఈ పద్యాన్ని 
రచించినాడు. 


ఎప్పుడు ధర్మం బాధింపబడుతూ నశిస్తుందో అప్పుడు 
పాపం బాహాటంగా విజృంభిస్తుంది. ఆ విజృంభణలో ధర్మజ్ఞులూ, 
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నిరుపేదలూ, సాధువులూ బాధింపబడుకారు, ఆ సాధురక్షణకు 
సర్వసమర్హుడెస ఒక శాసకుడు అవసరం. అందుకే 


“పరిత్రాణాయ సాధూనాం వినాశాయ చదుష్కృతామ్‌ 
ధర్మ సంరక్షణార్జాయ సంభవామి యుగే యుగే॥ 
అంటూ భగవానుడే స్వయంగా గీతలో చెప్పినాడు. 


చావుపుట్టువులు లేని హరి లోకహితార్థం, ధర్మ్కరక్షణార్ధం, 
ఆత్మమాయతో తన్నుతాను సృజించుకుంటూ జన్మిస్తూ ఉంటాడు. 
అంటూ స్పష్టం చేసి పోతన శ్రీకృష్ణుడు లీలామానుష విగహుడై న 
శీంహరియే అనే భావాన్ని పాఠకుల ' మనస్సులలో స్థిరపరచినాడు. 


క్‌, (ప్రియురాలి వలని వార్తలు 
(పియజనులకు నెల (పొద్దు. (బీయమగు భంగిన్‌ 
వో ద 
(చియుండగు హరి చరిత ౦బులు 
(పియభ కల కెల్ల యెడల. (ఇయములుగా వే: 
అం ౧౧ 


కల్యాణాత్మకమైన విష్ణుకథలు ఎన్ని విన్నాతృపి కలుగడం 
లేదూ, విన్నకొద్దీ కొత్తగానే భాసిస్తూ ఇంకా ఇంకా వినాలి అనే 
కుతూహలం కలుగుతూనే ఉంది. ఏమిటీ కారణం అంటూ 
(పశ్నించిన బుషులకు సమాధానంగా చెప్పిన మాటలు ఈ పద్యం. 
(ప్రియులకు ఎప్పుడై నా ఏవేళనై నా తమ (పియురాం(డ సంబంధ 
మైన వార్తలు (పియాన్నే కలిగిస్తూ ఉంటాయి. ఆ విధంగానే 
ఇష్టుడెన హరి జీవితవిశేషాలు ఆయన _ప్రియభక్తులందరికీ 
(పీతిదాయకంగానే ఉంటాయి కదా.ఆంటూ సమాధానం చెప్పినాడు. 
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మధురభ క్రీ విధానంలో భగవానుడై న (శ్రీహరి పతికాగా 
ఆతని భక్తులందరూ (పేయురా౦(డ్రుగా సమ్మానింపబడటం పరి 
పాటి. భక్షుడ్డై నవాడు పరమేశ్వరుణ్ణి ఏరూపంలో సేవిస్తే ఆ 
స్వామి అతణ్ణి ఆ విధంగానే అనుగ్రహిస్తూ ఉంటాడు. ఈ 
బాంధవ్యంతో నే భగవంతుడు కొందరిభక్తులకు తల్లీ, తండ్రీ, 
కొడుకూ, స్నేహితుడూ, (పియుడు కూడా, దీనులై దిక్కులేని 
వారికీ ఆ శ్రీహరి ఏడుగడ. అతడే పటిష్టమైన ఆత్మబలం, 
కొముకుడై న (ప్రియునికి సర్వకాల సర్వావస్థలల్లో (పియురాలి 
విషయమై వినడం, ఆలోచించడం, ఆమె దర్శన స్పర్శల కోసం 
తహ తహలాడడం పరిపాటి. ఆ విధమైన అత్యంతాసక మైన 
ఒకనొక ఆకర్షణ భగవంతునిపై భక్తునికి ఏర్పడుతుంది. అందుకే 
(పేమికుడూ, పిచ్చివాడూ భక్తుడూ ఒక కోవలోనివారన్నారు. 
తాము అభిలషిస్తూ తమ మనస్సుకు గురి కుదిరిన ఆ లక్ష్యం 
నుండి వారి మనస్సు మరలదు. ఎల్లప్పుడూ ఆ ధ్యానంలోనే 
రమణం పొందుతుంటారు. ఈ విషయాన్ని (గ్రహించిన పోతన 
భక్తజన (ప్రియుడైన భగవంతుని చరిత్రలు (పియభక్సులందరికీ 
(పియాన్నే కలిగిస్తాయి కదా! అంటూ ఉచితంగా చెప్పి భక్తిని 
(పియవస్తువుగా స్టిరపరచి నాడు, 
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(బ్రహ్మ మొదలైన దేవతలందరినీ ఆటబొమ్మలుగా 
ఇంకొకతూరి ఈ భూమండలాన్నే తన బొమ్మకు పీటగో భావించేది 
ఇపే సూర్య చంద్రుల కాంతుల్ని అక్కడ వెలుగుతున్న దీప 
కళికలుగా తలిచేది. ఇక సరస్వతీ పార్వతులను తనకు చెలిమి 
కత్తెలుగా సంభావించేది. అంపే శ్రీమహాలక్ష్మి ఆఖిలాండకోటి 
(బహ్మాండనాయకుడై న _౨హరికి కాబోయే ధర్మపత్నికి అవసర 
మెన [ప్రాభవ వై భవాలన్నీ కలిగి ఉన్నట్లు పోతన వర్ణించినాడు. 


సాధారణంగా తెలుగుదేశంలో [పతి ఇంటా ఆడపిల్లలు 
కలిగినంతలో బొమ్మరిల్లు కట్టుకుని, రేపు దిద్దుకునే కాప్పరానికి 
(ప్రాతిపదికగా, ఆటలోనే ఇల్లు చక్కబెట్టుకునే నేర్చరిత నాన్ని 
నేర్చుకునేందుకు దొంతులూ, గురుగులూ, బొమ్మలు పెట్టుకుని, 
తమ ఈడువారితో కలిసి బొమ్మలాట లాడుకునే సంప నాయం 
ఉండేది. ఎవరెవరి శ _క్తినీ,అభిరుచినీ, స్తోమతనూ బట్టి వారివారి 
బొమ్మలూ, ఆటవస్తువులూ, ఉపకరకాలూ ఉంటాయి. శ్రీమహా 
లక్షీ సామాన్యురాలు కాదు. ఆమె కలుములకు పెంకి. 
(బహ్మాండాలను కడుపులో దాచుకున్న ఆదివిష్ణువు ఎదలో కాపురం 
చేయబో మే భాగ్యవతి. ఆందుకే ఆమెకు (బహ్మాండం అంతా 
బొమ్మరిల్లు కాగా, (బహ్మాదులు బొమ్మలుగా, _బహ్మాండాలు 
దొంతులుగా, చివరకు ఈ (బ్రహ్మాండమే ఒక బొమ్మ పీటగా 
కానవచ్చిందని పోతన వర్ణించినాడు. 


క. కడులచ్చి గలిగె నేనియు.( 


గుడుతురు గట్టుదురుగా క కొడుకుల నగుచున్‌ 
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బడుగుల వాడల పెం బడ 
విడుతురె రాకాంతరెందు విమళేందుముఖవీ, 


జ్‌ గోపమ్మలు కృష్ణయ్య ఆగడాలను యశోదమ్మతో చెప్పీ, 
మేము ఊరి విడిచిపోతామంటూ బెదరింపు మాటలు పలికీ, ఆవి 

చేసాయో? చేయవో? అంటూ సందేహిస్తూ రాచవారికి 
మర్యాదలు నేర్పుతూ ఓ చురక తగిలించినట్టుగా చెప్పిన మాటలీ 


మచ్చలేని చం|చదింబంవంటి ముఖం కలిగిన ఓ యకో 
దమ్మాః చాలా సంపత్తి కలిగితే ఇష్టమైన పదార్థం తినవచ్చూ, 
నచ్చిన జట్ల కట్టుకోవచ్చూ, అంతేగానీ నవ్వుతూ తమకొడుకులను 
నిస్సహాయులై న నిరుపేదల వీథుల్లోకి విడుస్తారా రాజకాంత 
లెక్క-డ్ర నా? ఆంటూ కటువుగా పలికినారు. 


నిజానికి సంపన్నులై నవారు వారి సంపదకు అధికారులు, 
కాబట్టీ వారి వారికి ఇష్టమైన కమ్మని పదార్థాలను తింటూ, కంటికి 
ఇంపైన బట్టకడ్తూ, gras తపం వచ్చు, అది వారి 
సొత్తు. ఎటైనా అనుభవించనీ, ఏమైన చేయనీ, అంతేకానీ తమ 


ముద్దుకొడుకులను ఏమీ చేయలేరు కదా అంటూ బక్కచిక్కిన 
వారి వాడలపెకి నవ్వుతూ పంపుతారా తల్లి, ఇదెక్కడి రాచపాడి 
ఆంటూ (పశ్నించినారు. 'నగుచుని అనే పద (ప్రయోగంతో 
కొడుకు చేస్తున్న ఈ తులువచేష్టలకు తల్లి అనుమతించింది అనే 
భావాన్ని గోపమ్మలు ధ్వనింపచి ేసినారు. 


